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CEMaHTUYHMM aHali3, MEeToJa (PpPa3eoyIOTIYHOTO OMNHUCY, MOPIBHSJIBHUN METO]
¢dbpazeonoriuHuX OUHUII.

VY mepriomy po3aiuai AUTUIOMHOI pOOOTH OKPECIICHO 3arajibHi 0COOJIMBOCTI
¢dpazeosioriamiB, BHUSBIEHO Ta PO3IJISHYTO PI3HI KiIacudiKaliiiHl CUCTEMHU
(Gpa3eosioriyHUX OJMHUIIL Ta iXHI CTPYKTYpPHI 0COONMBOCTI. TakoX B IBOMY
po3aual Oyno AeTaibHO po3risiHyTo KoHuent «lltax». Y apyromy posaiai Oyio
pO3pOOJIEHO  aNropuT™M, SKHM TOTIM  BHUKOPUCTOBYBaBCS Yy  HACTYITHHX
JTOCTITHUIIBKUX po3aiiax pobotu. TpeTid po3nim poOOTH MICTHUTh 3arajibHUN
aHai3 aHTJIACHKUX (PPa3eoSIOTIUHUX OJWHHUIL 3 KOHIENTOM «ITax», B LbOMY
po3airi  Oyno  pO3MJISTHYTO  HAWMNOIIMPEHINIT 32  KUIBKICTIO — 3HAWJIEHUX
(paseos0ri3aMiB IPyIMH, a caMe rpyma 3 3arajJbHHUM KoMIoHeHToM «Dird» Ta rpyma
«JIOMaIllHI nTaxu». B geTBepTroMy po3aiiai Oyja0 MpOBEAESHO aHAIOTIYHUN aHai3,
OJIHAK, PO3MIIAINCH BXKE 1HIN TPYNUM — AWKl XWXKI W UKl HEXWX1 nrtaxu. B
II’TOMY PO3AUTI POOOTH PO3TISHYTO TMUTAaHHA OXOpOHM mparmi. B pesynbrati
MPOBEJICHOTO JIOCTI/KEHHS Ta aHali3y 3alpolOHOBAHO TMEBHI CTPYKTYpHI Ta
CEMaHTUYHI MOJIEN aHTTHUCHKUX (PPa3eONOTIUHUX OJUHUIH 3 KOHIIEITOM «IITaxy.
B nmomatkax HamaHO riocapiii aHTIIACBEKUX (Dpa3eosori3MiB 3 iX MEepeKsiaioMm Ta
MTOSICHEHHSIM.

OPA3EOJIOTTYHHA OJUWHUIIA, KOHIEIIT, IITAX, OPHITOHIM,
O3HAKA, KIACHU®IKAIS, JIHIBOKYJIBTYPOJIOTTYHMIN ACIIEKT,
AHAJII3, TOPIBHAHHAL.
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BCTYII

CBIT (pazeosiorii cyyacHOi aHTIIHCHKOT MOBU BEJIUKUN 1 pI3HOMaHITHUH, a
(¢pazeosioriudi OAUHUIII HIMPOKO 3aCTOCOBYIOTHCA SIK B YCHOMY, Tak 1 B
MMCEMHOMY MoOBJIeHHI. JloOpe BoOJIOAIHHS OyAb-sIKOIO MOBOIO, 30KpeMa U
aHTIICHKOI0, HEMOXJIMBE Oe3 3HaHHSA ii (paszeosnorii, TOMy KOXXEH acCleKT
JOCIIDKCHHSI CBITY aHTJIOMOBHOI (hpa3eosiorii €, 0€3yMOBHO, IY)X€ Ba)KIIMBHM.
Ockunbku (ppaszeosioris BiIJBEPKATIOE, HacaMmIepea, HallloHalbHI OCOOJUBOCTI,
ySIBJIEHHS NP0 HOCIIB MOBH, ICTOPIIO HapoAy, Horo moOyT 1 CBITOTJSI, TO
¢dbpazeosoriuHi OJMHMIN, IO MICTATH BJIacCHE HA3BU TBApWUH, 30KpeMa W MTaxiB,
CIPHSIFOTh BUPAKCHHIO EMOIIIMHOTO KHUTTS JIFOJAWHH B ILIOMY.

Ile cBiquuTh MpoO TE, 10 HA3BU MTAXIB, K 1 HA3BU TBAPHUH, JABHO 1 YCITIIITHO
JOCIIJDKYIOTECSL B Haylll po MoBY. OCTaHHIM 4acOM BHUBUYCHHS PI3HUX aCIEKTIB
MOBHOTO 1 MOBJICHHEBOTO (DYHKI[IOHYBaHHS (Ppa3eosioriaMiB 3  PI3HUMHU
KOMIIOHEHTaMU OTPUMaJO PO3BUTOK B pPOOOTaX HACTYNMHUX JAOCTIAHHUKIB:
H. /1. ITimenoBa [ITumenoa 2002], B. 1. IloctoBamoBa [[locToBajoa 1988],
O. b. Cumakosa [CumakoBa 2003], H. O. Kunaps [Kunaps 2003], FO. JI. JIscora
[JIscota 1984], cepen 3apyOiKHUX IOCITITHUKIB BHOKpeMiIroeMo podotu R. Gibbs
[Gibbs 2007], J. Flegg [Flegg 1987] Ta W. Mc. Atee [Atee 1956], y Toit yac sk
cepen OUIBII HOBITHIX MOXKHa BHOKpemuTu poOorm M. JI. IlimenoBoi Ta
O. M. KonapareBoi  [[IlumenoBa,  Komapateea  2011], B. C. ApryHsHa
[ApyTtionsH 2014], O. A. Canamarinoi [Canamatrna 2016] Ta iHmii.

AKTyaJIbHiCTh JaHOi Tpalli Tmoyarae y OUIbII  JE€TalbHOMY  Ta
KOMITJIEKCHOMY TIOTJISiZIi HA OCOOJMMBOCTI pempe3eHTaIlli KOHIIETNTY «ITax» Ta
BUOKPEMJICHHI B HBOMY PI3HHX TPYI, MOCHIIKEHHI (Dpa3eoJOTIYHUX OJWHHIIL 3
KOMIIOHEHTAMHU «ITax» B CyYacHIM AaHTIIACHKIA MOBi, a TaKOX PO3TISAL
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHUX O3HAK, IO JEXKaTh B OCHOBI IMX (ppazeonoriamis,
OCKUIbKM Ha ChOTOJHI (ppa3eosoris 3ajUIIA€TbCsi O0'€KTOM  YHUCJIEHHUX
JOCJIIJIP)KEHb, @ OCOOJIMBA yBara MPUAUISIETBCS CaM€ BUBUCHHIO (hpa3eojOriuHHX

OJIMHUIb, O0'€IHAHUX 3araJibHUM KOMIIOHEHTOM. B naniii po0OoTi 3arajabHUM
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KOMIIOHEHTOM € MTaX, OCKUILKH BiH 3aBJIU BIAIIpaBaB 1 BiIIrpa€e BaXXJIUBY POJIb B
KApTHUHI CBITY JIIOAWHH, SIK QHTJIOMOBHOT TaK 1 yKpaiHOMOBHOI.

3B’f130Kk po0OTH 3 HAYKOBUMH TeMaMH. /[MIIIOMHY poOOTYy BUKOHAaHO B
MEXax IHINIATUBHOI HAYKOBOi TeMu KadeIpu Teopii Ta MPaKTUKU TepeKiany
HanionanbHoro yHniBepcuteTy «3amnopi3bka nomitexHikay Ne 61118 «Cuctema it
CTPYKTypa T€pPMaHCHKUX MOB y KOTHITUBHO-KOMYHIKATUBHIN mapajurmi 3HaAHHS»
Tema pobotu 3aTBepmkeHa HakazoMm pektopa Ne 316 Big 06.11.2020p.

MeTta podoTHM TOJATaE Y BU3HAUCHHI JICKCHUKO-CEMAHTHYHUX  Ta
(GyHKIIIOHAIBHUX OCOOJIMBOCTEN aHTJIOMOBHUX (Dpa3eosIOTIYHUX OJUHUID 3
KOMITOHCHTOM «IITax».

Mera nepenbayae TOCATHCHHS TaKUX ITUICH:

- PO3MJISTHYTH TEOPETHUYHI AaCHEeKTH JOCITIDKECHHS KOHIICITY «ITax» B
aHTJIOMOBHIHM (hpa3eosoriyHii KapTHHI CBITY;

- PO3pOOUTH ANTOPUTM JJIs TOCTIIKEHHS (Ppa3eosori3aMiB 3 KOMIOHEHTOM-
OPHITOHIMOM;

- PO3MJISTHYTH OCOOJMBOCTI BHKOPHUCTaHHS (pa3eosoriyHUX OJUHHIL 3
KOHIICTITOM «IITaX» B TPyIi JOMAIIHI NITaXyd Ta TPYI 3 3araJIbHUM KOMIIOHEHTOM
«bird»;

- MpoaHaTI3yBaTH BCl O3HAKH, IO BXOJATH JI0 KOHIICNTY «IITax» y CKJIaji
(b pazeosoriuHUX OAMHUIIb KATEropil IUKI XMXKI Ta JUKI HEXFIK1 TITaXH.

00'exTOM JOCHIKEHHS B poOOOTI € aHTJIOMOBHI (Dpazeosorismu, sKi
PENPE3EHTYIOTh KOHIEMT «ITaxX.

IIpeamerom aHamizy € JIEKCUKO-CEMAaHTUYHI Ta GYHKI[IOHATBHI OCOOIMBOCTI
AHTIIOMOBHUX (Ppa3eoqOTiuHNX OJUHUII 3 KOMIIOHCHTOM «IITaX).

HocnmimkeHHsT BUKOHAHO Ha Marepiadi (QpaseonoriyHuX OAWMHUIE 3
KOMITOHEHTOM «IITax», BimiOpanux 3 cydacHux (2014-2020 pp.) cioBHUKIB Ta
caiTiB B Mepexi [HTepHeT.

Y mpormeci aHamizy OyJ0 3acTOCOBAHO Takl MeTOAM JAOCJiIKEHHS:
JUHeBICMUYHUL MemoOd — JUisl O3HAMOMIIGHHS Ta BHUBYEHHS CTaHy MpoOJieMm,

peleBaHTHUX JO0 TEMU MOCIIKCHHS, aHANi3 CAOBHUKOBUX Oeiniyi — s
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MOSICHEHHSI TIEBHUX TEPMIHIB Ta MOHATh; AHANI3 CYYiNbHOI 8UOIpKU — ISl BIIOOPY
NPUKIAJIB, IO CTalld MaTepiajJoM IOCTIDKEHHS;, KOHMEKCMYAalbHUll ananiz Ta
ONUCOBULL Memoo — NI BUBUCHHS Ta aHali3y BUOPAHUX MPUKJIIAJIB; CMPYKMYPHO-
ceMaHmMu4HULl aHaniz — 1 BA3HAYEHHS CTPYKTYpHU (pa3eooriYHUX OJUHUIIb.

HaykoBa HOBM3Ha po0OTH moJyiArae B TOMy, IO B Hiii Oyio 3a1HCHEHO
KOMIUJIEKCHUWA aHali3 aHIrJOMOBHHUX (pa3eosiori3aMiB 3 KOMIIOHEHTOM «IITaxy.
Takox, poboTra Mae MDKAUCUUIUTIHAPHUM XapakTep: MOpsA] 3 JIHIBICTUYHUMHU
CTIOCTEPEKEHHIMHU Y AOCTIDKEHHI HAsSBHUM € 1 KyJIbTYypOJIOTIYHUN KOMEHTap,
KU 3HAYHO PO3IIHUPIOE KYT 30py Ha aHANi30BaHUI KOHIIETIT.

TeopeTuuHe 3Ha4YeHHsl JaHOi pPOOOTHM TONSATaE B TOMY, IO B HiH
PO3TISAAIOTECS TEOPETHYHI aCMeKTH JOCHIIPKCHHS KOHICTITY «ITax», 3aBISKH
oMy OyJ0 cHCTeMaTH30BaHO iHQopMaIlito 1moa0 a”ami3dy (pa3eonoriyHux
OJTMHUIIH 3 KOMITOHEHTOM «ITTax.

IlpakTnyHe 3HaYeHHs JaHOi poOOTH TMONSTaE Yy  BHU3HAYCHHI
JITHBOKYJIBTYPOJIOTTYHUX O3HAK aHTJIOMOBHUX (Ppa3eosiori3aMiB 3 KOMIIOHEHTOM-
OpHITOHIMOM. Marepianu poOOTH MOXYTh BHUKOPHCTOBYBATHCS Ha 3aHATTAX 3
IIPaKTUKHA OCHOBHOI IHO36MHO1 MOBH (aHTJIIHChKa), IeKCUKorpadii, TIEKCUKOJIOT11, a
TaKOX CIICIKYPCiB 31 pa3eosorii Ta KyJIbTYpPOJIOTii.

Anpobanisi. OCHOBHI ITOJIOKEHHS Ta Pe3yJbTaTH PO3BIIKH JOMOBITAINCS HA
HAyKOBHX KOH(QEpeHIiaX pizHoro piBHA penpeseHTaiii: XII MikpuiriBcbka
HAyKOBO-TIpaKTHYHAa KOH(epeHIiss «Pi3aBsaHI CTyIEHTChKI HAYKOBI YHTaHHS»
(Bamopixoksa, 2019), mopiyHa HayKOBO-TIpakTU4YHA KoH(pepeHiis «TwkIeHb
Hayku-2020». PesynpTaT Oymno BukiaaeHo B paxosiit ctarti O. K. ApTeMeHKOBOI,
I. B. Ky3nenoBoi «3Ha4eHHS] OpHITOHIMIB Y CKJIaJli aHTJIOMOBHUX (hpa3eosiori3MiB»
[ ApremenkoBa, Ky3nemnosa 2019].

CtpykTrypy pob6orn. BoHa ckmamaeTbcss 31 BCTYIy, ITSTH PO3JILUIIB,
BHUCHOBKIB, CITUCKY BHUKOPHUCTaHHUX JPKEpPEN Ta LIIOCTPOBAHOTO MaTepiany (pazom

97 naiimenyBaHb) Ta 6 10/aTKIB. 3araibHU 00csAr poOoTu — 147 cTOpiHOK.
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PO3I1J 1
TEOPETHYHI ACHEKTH JOCJILIKEHHS KOHIENTY «IITAX» B
AHI'JIOMOBHIN ®PA3EOQJIOTTYHIN KAPTUHI CBITY

1.1. Kpurepii BuaijieHHs (ppa3eoOrivyHuX OAMHULB TA IX KJIacudikanis

B niHreictuil icHye Take MOHSTTS SK MOBHa KapTuHa. A. A. 3ami3Hsk
3asBJISIE, 1O B OCHOBI IIOTO TIOHATTS PEATI3Y€ThCA HACTYIHE 3HAYCHHS:
«CyKYIHICTh YSIBJICHB PO CBIT, 110 00'€KTUBYBAJIKCS B 3HAYCHHI PI3HUX OJAUHUIID
nanoi MoBu» [3anusHak 2006, c. 206]. B Toit wac sik O. C. SIkoBieBa BU3HAUAE
HacTynHe 3HaueHHs: «CBiToOaueHHs yepes npu3mMy MoBu» [Akosiera 1996, c. 47].
Jloc/miKyroud MOBHY KapTHUHY CBITY MOTPIOHO 3a3HA4YWTH, IO BOHA YacTo
PO3TIIAIAETLCSA Y BY3bKOMY 1 IUPOKOMY ceHCi. Ilpw 11bomMy, By3bKe PO3yMIiHHS
0OMEXY€ETbCSI 1HIUBIAYaTbHOI JIOJCHKOIO CBIJOMICTIO, a HIMPOKE PO3YMIHHS
TepMiHy Tiepeabadae  ysSBIEHHA TMPO  KOJEKTHBHY MOBHY  CBIJIOMICTb.
FO. M. KapaynoB mnonae HacTynHe TBepDKeHHs: «JlJis BHpIlIEHHS TpoOIeMu
CIIBBIJHOIIICHHS MOBH 1 MHCIICHHS HEOOXIJJHO BHBYATH MOBY 4Yepe3 OCATHCHHS
MOBHOI 371aTHOCTI KOHKpeTHOI JoauHuy» [Kapaymos 2010, c. 25]. Takum uuHOM,
3a3HAaYMMO, 110 JIGKCHUKOJIOT1s, 30KpeMa i (paszeosioris, Biirpae BaKJIuBY poJib B
MOBHIM KapTHHI CBITY, OCKUIBKH 1€ OCOOJMBUM MPOIIAPOK MOBH aCOIIIOETHCS 3
KyJIbTypHO-HAI[IOHAILHUMH CTEPEOTUIIAaMU, a MPU BKUBAHHI B MOBI BIITBOPIOE
XapaKTepHUN MEHTAJITET JJIs IEBHOI JTIHTBOKYJIBTYPHOI CIIUTHHOTH.

b. A. Jlapin B po6oti «Hapucu 3 ¢paseonorii» Haronomye: «Dpaszeonoriuni
OJIMHUIIl TIOOIYHO BiMOOpaXKar0Th TOTJSAU HAPONIY, CYCHUIBHHM Jaja, 11€0JIOTi0
cBoei enoxu» [Jlapun 1977, c. 125]. Takum 4yuHOM, 3aBASKKM I[bOMY BHCIIOBY
MO>KHA 3a3HAYUTH, MO (Ppa3eosori3aMu — 11e HEMUHYIIA I[IHHICTh OY/b-IKO1 MOBH,
OCKLTHKY 1€ HAWIIIHHIIIE JyKepesio iHpopMalii Mpo KyJIbTypy MEBHOTO HAPOIy.

B. A. Macnosa 3a3nauae: «®pa3eosioriyHl OJAMHUII MMOKA3yIOTh TPUBAIHI
MpOLIEC PO3BUTKY KYJIbTYPH HApOAYy, a uepe3 1€ BOHM 31aTHi (ikcyBatu U

nepeaBaTi 3 TOKOJIHHS B TOKOJIHHS KyJIbTYpHI YCTAaHOBKH W CTEPEOTHIIN
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[Macnosa 2001, c. 81]. Ha miii migcraBi, cioix 3ayBaXWUTH TIPO ICHYBaHHS
¢dbpa3zeonoriuHoi KapTHUHU CBITY, B fKIM BIJOMBAETHCS 3MICT JIOJICBKOTO OYyTTS.
3arajgomM, TepMiH «(pa3eosoriuHa OAMHMILD» OyB BIEpIIe BUKOPUCTAHHI came
B. B. BunorpamoBum 1 cinyryBaB [Jisi HO3HAQYE€HHS THX CJIOBOCIOIYYEHb Ta
BHpa3iB, SIKI yTBOPIOIOTHCS Ha pIBHI KYyJAbTypH Ta Tpaaullii, Heperaroud ix
ocBimomiieHHs. TakuM YMHOM, 3ayBa’kKMMO, III0 BOHHU HE yYTBOPIOIOTHCS B MPOIECi
MoBIIeHHS. Buennii ctBepmkye: «DpazeonorisMu SBIsIOTh CO00I0 €IHICTh ABOX 1
Outbllie  Pi3HO-OPOPMIIEHUX KOMIIOHEHTIB, $Ki, Mal4u IUTICHE 3HAYCHHS,
BIITBOPIOIOTBCS Y MOBI aBToMaTuuHo» [BunorpamoB 1977, c. 59]. 3Bincu
BUSIBJISIEMO, 1110 1X OCHOBHOIO 03HAKOIO € BiJITBOPIOBAHICTb.

CydacHi JOCHIAHUKYA HArOJIOMIYIOTh HAa PO3MUTTI YITKUX MEX Cepel YCiX
KiaciB  (ppazeosioriyHUX OAuHUI, came Tomy B. M. Tenis Buokpemmia,
moHaMeHie, 6 KiaciB (Qpa3eosoriuHuX OAMHMIL (1A10MH, (Ppa3eosIoTiuHi
CIIOJIYYEHHS, TMapeMii, IITaMIK, KIIIIe, KPUIaTi BUPa3u), KOKEH THUIl MOCTAE SK
«po3muta MHOXHMHa» [Temus 1996, c. 56]. Pozamynn MyH Bu3Hauae iiomMy
HacTynmHuUM 4uHOM: «HeogHO3HAyHMII TepMiH, 10 BUKOPUCTOBYETHCS B
CyNepewIMBUX BiAHOCHMHAX. Y poOOTI YW 3arajlbHOMy BXKHTKY i/liloMa Ma€ JiBa
OCHOBHUX 3HaueHHs» [Moon 1998, ¢. 131]. Ha miit mizxcraBi, ciuig 3ayBakKUTH, IO
XapaKTEPHOIO PUCOIO 1JIIOMU CIIYT'Y€E JBO3HAYHICTh, a CaM TEPMIiH, 32 BUSHAYCHHSIM
I. B. ApHOIBI: «BUCTYIIA€ CHHOHIMOM MOBH 1 mianekTy» [Arnold 1966, c. 182].

Hocmkyroun  (paseonorismMy, ocoOJMBa yBara HaJIa€ThCs TaKOMY
MOHATTIO, SK «CTAJICTh CJIOBOCIIONYYEHBY», SKE JIHTBICTH B CBOIX IMpaIpix
IHTEpNpeTyIoTh To-pisHOMY. B. JI. ApXaHrenbChbKHil 3a3HayaB, IO CTAaTICTh
CJIOBOCTIONIYYE€Hb — L€ MIJCYMOK PETYJSIPHOCTI BUKOPUCTAHHS CJIOBOCIIOIYYEHb,
THUIOBOCTI BUPAKEHOTO CIOBOCTIOIYUYEHHSIMHU CYKYITHOTO CMUCIY, BUKOPUCTAHHS 3
METOI0 KOMYHIKaIlii B roToBoMy BUTIIAAI [Apxanrenbckuid 1964, c. 91]. Takum
YMHOM, CTajl CJIOBOCIIOJYYEHHs MMO3HAYAIOTh MOEJHAHHS IMPEIMETIB, O3HAK, Iiif;
BOHHM BH3HAYAIOTHCS SIK HEMOTHBOBAHI CIOJMYYEHHS CHiB, SIKI HE YTBOPIOIOTHCS B
MOBJICHHI, a BIATBOPIOIOThCSA SK TOTOBI oauHuui. Ciig 3ayBaXuTH, IO

(G pazeoqOoriyHuM CJIOBOCHONYYCHHSIM BIACTUBUUM HAUBUIIUN CTYIIHb CTAJIOCTI.
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CHinpHICTh PI3HUX €JEMEHTIB ()pa3eosIOriuHOrO pIBHA peajizye MOHSTTS
KOHLEMUII CTIHKOCTI pazeosiorizmy. [Ipo e Takox cBig4ath (akTOpu CTPYKTYpHU
@O, ski y cBoiit poboTi Buokpemitoe O. B. Kynin:

1) CTilKiCTh B)KMBaHHS MOSICHIOETHCS YaCTOTHICTIO B)KMBaHHS
CJIOBOCTIOJTYYCHHS TPEACTABHUKAMH TIEBHOTO MOBHOT'O KOJICKTHBY, HAIPUKJIA:
«To eat like a bird» — «Mano icmu, sx nmawxkay; <A little bird told me» — «Copoka
Ha xeocmi npuneciaay [Kynun 1990, c. 65];

2) CTPYKTYpHO-CEMaHTHYHA  CTIMKICTh  3a3BHYail  MPOSIBISAETHCA  NPHU
nepekiaal Ggpaseonorismy 3 oJHIET MOBH Ha 1HIIY, OCKIIbKH edeMeHTd neBHoi GO
MOXYTh HE CIIBNAAaTH, Hampukiaa: «T0 make a bird» — «Bayuumu 6 yiney
[Kynun 1990, c. 65];

3) CTIHKICTh 3HAYEHHS 1 JEKCHMYHOIO CKJIany (pa3eosiorismy MOsSCHIOEThCS
tuM, 1o neBHa PO, ska 3akpiryieHa B JaHIA MOBI Ta CBITOCHPHHHSTTI JTAHOTO
MOBHOTO KOJIEKTUBY, Ma€ BXKE CTAIy MOJIEIb, IKa BAXKKO 3MIHIOEThCS (OLTBIIICTS 13
HHX Y JaHUI yac He 3MIHIOEThCs B3araii), Hanpukiaa: «(As) blind as a chicken» —
«Cnina six kypka» 3a moaeiaio «(As) blind as an owl»; «A fisherman always sees
another fisherman from afar» — «Pubanka pubarky 6auumse 30anexy» Mae
napaienp «Birds of a feather flock together» — «Csiui ceosika 62aoac (bauumv)
30anexay [Kynnn 1990, c. 65];

4) cMHTaKCH4YHA CTIHKICTh (Ppa3eosiori3aMiB MOSICHIOETBCSI TUM, IO Y CKJIafl
koxHOT PO nexaTh KOHKPETHI €IEMEHTH, SKI PO3TAIlIOBaHI B MEBHOMY TOPSIKY,
mpoTe, Il CTPYKTypa MOXE 3MIHIOBAaTUCS 4Yepe3 JOJaBaHHA HOBHUX CIIiB,
Hanpukiaa: Bix «Duck soup» — «llpocme 3asoanmnsy yrBopumiocs «(As) easy as
duck soup» [Kynun 1990, c. 65].

Orxe, ¢pa3eonoriyHi OJWHMIII MAIOTh IIJIICHE 3HAYCHHS Ta CKJIAIHY
CEMaHTUYHY CTPYKTYpy, TaKOXX IM XapaKTEepHHA HAWBUIIUI CTYIIHb CTaJOCTI.
[lomani kpwurtepii agomoMaraloTh MPOBECTH MEXy MK (paszeonorismamu Ta
BUTHHUMH CIIOTYYCHHSIMHU.

Po3Butok  (pazeonorii SK  JIHIBICTUYHOI  JTUCHMIUIIHK  HEPO3PUBHO

noB's3anuil 3 iM'sitm B. B. BunorpagoBa, skuMm Oynio BUpIIIEHO 0OaraTo MUTaHb
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3arajbHOTO XapakTepy, 3aBASKH 4doMmy Oyla cTBOpeHa 0asza i MOJAIbIIOTO
BHUBYEHHS CTiiiKUX cnioiiydeHb. B. B. Bunorpagos ymnepiie BBiB B HAyKOBUH 00ir
CUHXpPOHHY Kiacu@ikamiro (pa3eosoriyHUX 3BOPOTIB 3 TOYKH 30py iX
CEMAHTUYHOI HENMOAUIbHOCTI. BueHMil BHOKpeMJIIOE TpH PI3HUX BUIU
dpazeonoriamiB, a came (Qpa3eosoriuyHi 3polleHHs, (pa3eosoriyHl €IHOCTI Ta
dpazeonoriuni cnonydeHus [ Bunorpamgos 1986, c. 20].

Posrnsimaroun ¢pazeonoriudi 3poImieHHs, CIiJ] 3a3HAYUTH, [0 3HAYCHHS
takux @O He MOXKHA 3PO3YMITH Yepe3 OKpeMi EIEeMEHTH, 10 BXOJATH JI0 IXHBOTO
CKJIamy, JHIIe 4epe3 HuTiCHy cTpykTypy neBHoro @®O. Sk mpukman: «Goose
bumps» — «Mypawxu no wxipiy, «Duck soup» — «lIlpocme 3asdannsy, «A dead
duck» — «llosnuii nposan koowcnoi cnpasu». Y OUIBIIOCTI BHUMAAKIB, B
(G pa3eosIOTiYHUX 3POIICHHAX HEMOXKJIMBA IMEPECTAHOBKA KOMIIOHEHTIB, OCKLIBKH
BOHM CHHTAKCMYHO HEPO3JUIbHI. Y TOHM 4Yac sK 3arajJibHe 3HA4YeHHS
¢dbpazeonoriuHuX €IHOCTEH TMEBHOIO MIPOKO MOB'I3aHE 31 3HAYCHHSAM CJIIB, IO
BXOAATh N0 1X ckimaay, Hampukiaan: «(As) busy as a bee» — «3aunamuii,
npayvosumuiiy. CTOCOBHO (pa3eosIOTIUHUX CIOJIYYE€Hb, TO B TAKMX 3BOPOTAX OJHE
CJIOBO IICHTPAJIbHE, a 1HIII — 3aJICKHI1 BiJl HBOTO, SIK MPHUKIaa po3rissHemMo Taki PO:
«A rare bird» — «Piokicnuti nmaxy, «An early bird» — «Panns nmawxay, «An old
bird» — «/Jocsiouenuiiy.

Ha Binminy Bix neskux BueHuX, B. B. BuHOrpagoB He BKJIIOYa€e MPUCITIB'S 1
npuKasku y (paszeonoriunuii ckinag moBu. Bin 3asBnse: «lIpucimiB's 1 mpukasku
BIJIPI3HAIOTBCA BiA (Pa3eoNoOriYHUX OJIMHUIL 32 CBOEI0 CEMAaHTHUKOIO Ta
CHHTaKCUIHOIO CTPYyKTyporo» [Bunorpamor 1986, c. 22]. Brtim, 6araro iHmux
BUEHUX TipH Kiacudikaiii GpaszeonorizmiB 6epyTh 10 yBaru MPUCITIB'S 1 TPUKA3KH.
Hampuknan, ctpykrypHo-cemanTnuna kinacudikaiis O. B. Kynina, B sxiii BYeHUI
BUOKPEMJIIOE ~ HOMIHATHBHI, = KOMYHIKaTHBHI, = HOMIHATUBHO-KOMYHIKAaTHBHI
dpaszeonoriuni oguHUI Ta Gppazeonorismu-puryku [Kynun 1966, c. 81].

HominaTtuBHi ¢pazeosoriuni OAUHUII, K1 BUKOHYIOTh (DYHKIIIF0 Ha3UBaHHS,

B CBOIO Yepry NOAUISIOTHCS Ha!



14

1) cyOcrantuBHi, T00TO T1 @O, SIKI IpEICTABIECHHI CIOBOCIOIYYEHHSIM, B
AKOMY IMEHHUK B TO€JHAaHHI 3 NPUKMETHUKOM a00 IHIIMUM IMEHHUKOM €
KITI090BHM enieMeHToM: «Duck's weather» — «/Jowosa nocooa», «A swan song» —
«Jlebeouna nicusy, «Bird brain — Kypsiui mizkuy,

2) an’extuBHi, T00TO T1 DO, SIKI IPEACTABIEH] CIIOBOCIIONYYECHHSM, B AKOMY
MPUKMETHHK BHUCTYIIA€ B SKOCTI KJIIFOUOBOTO €JIeMEHTY, Hanpukiaz, «(As) graceful
as a swan» — «BumoHuenuii ax 1e6iovy, «(As) grave as an owly — «Hacynnenuil,
NOXMYPUULY,

3) aaBepOiasnibHi, TOOTO Taki DO, sKi € IICHTUYHHUMHU TPUCITIBHUKAM,
Hanpukiaa: «Like a bird» — «lllsuoko, oysce neekoy, «Like water off a duck's
back» — «fk 3 2ycs 600a, nemae cencyy.

B Toii yac gk KOMyHIKaTUBHI ()pa3eosOridyHl OJAMHMII BUPAXKAIOTh TYMKY 1
BKJIFOYAIOTH JIO CBOTO CKJIaay MpHCHTIB’sl Ta mpukasku. Hanpuknan: «Birds of a
feather flock together» — «Csiti ceosxa seadae (6auumos) 30anexa», «To Kill two
birds with one stone» — «Boumu 0eox 3aiiyie 00HUM nocmpiiomy.

J10o HOMIHATUBHO-KOMYHIKATUBHUX OJIMHUITH BITHOCSATHCS 3arajioM JIi€CIIiBHI
®O, ski, 3a aymroro T. 3. Uepnannenoi: «CkiaagaroTh MOBHI 3HAKH, OTOPHHUM
€JIEMEHTOM SIKUX € JIieciioBO B iH(iHITHBIY [Uepaanuena 2007, ¢. 85]. Ak npuxman:
«To live like a fighting cock» — «fx cup y macni kamamucsy, «To rise like a
phoenix from its ashes» — «Biopooumucs sik genikc i3 nonenyy.

Jlo ocTanHBOi KaTeropii BiTHOCATHCSA (HPa3eoOTi3MHU-BUTYKH, SKI CITYy)XKaTh
U1 BUpakeHHs emouii, Hanpukian: «What a lark!» — «30oposo!», «Stone the
crows!» — «He mooce oymuly, «Go fly a kitely — «3abupaiica», «By cock’s
body!» — «Knsnyce 60com!».

Cepen ¢dpaszeonoriaMiB 3 HallMEHYBaHHSIM OKPEMHUX KOMIIOHEHTIB,
BOXJIMBUM € BHOKPEMUTH TpyIy (Ppa3eosOTiuHUX OJMHUIIb, SKUMH MPUHHSATO
Mo3HA4YaTH HaWMEHYBaHHA TMTaxiB, BUKOPUCTOBYIOUM TPU IHOMY TEPMIiH
«OPHITOHIMHY, OCKUTBKH JIaHa TpyIia CIiB MPEACTaBIeHa B yCiX MOBax, a yuMana ii
YaCTHHA HAJCKWUTh JO AKTUBHOTO CKJIAAy JIEKCHKH, IO TOSICHIOETHCS 3HAYHOIO

pOJUTIO MTaXiB B CBITI JitoAel. BOHM TaKOK MOXYTh AaTH MOXJIUBICTh MPABUIHHO
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3pO3yMITH HallOHAJIBHUI XapakTep Hapoay, WOro KyilbTypy 1 ICTOpIIO, a ixHe
MOPIBHAHHS 3 €KBIBAJCHTAMU B IHIIMX MOBaxX — Kpallle Mi3HATH CBOIO BIACHY
MoBy. O. b. CumakoBa nogae HacTynHe TBepaKeHHs: «OpHITOHIM (B1J Tpel. ornis
(ornitos) «mTax», onima «iMm'si, Ha3Bay) — 116 HOMIHATUBHA OJMHULIS, TTPEACTaBICHA
OKpPEeMHM CIIOBOM a00 CIIOBOCTIOJNYYCHHSM, SIKa CIY)XHTh IS BHUIUICHHS,
iHAUBiNyanmizamii Ta igeHTHdikamii 3BaHOT MNTHUIIl Cepel I1HIIUX [TaxiB»
[Cumaxosa 2003, c. 11].

HanexxHicTh KOMIOHEHTA J10 Ti€i a0 1HILIOT YACTUHU MOBH, (DOPMYIOUU TPH
IIbOMY TICBHY KOHCTPYKIIifO, € OZHMUM 3 (DakTopiB, 10 BHU3HAYAIOTH
¢dbpazoyTBOPIOIOYY AKTHUBHICTh JAHOTO OpHITOHIMa. AHami3 (pas3eoynoriamis 3
TOYKH 30pY iX CTPYKTYPHUX KOHCTPYKIIM CIpsIMOBaHUI Ha BHUSBIICHHS MOJIEIICH,
10 BUKOPHCTOBYIOTHCS  JUII  YTBOPCHHS  (Ppa3cojOTiyHUX  OJAWHMIL 3
KOMIIOHCHTOM-OpHITOHIMOM.  [le  mpusBoauth g0 3ragku  Kjiacuikaii
H. M. AMocoBoi, B sikiii BOHa BHOKpeMJIIO€ MmIicTh TUMIB PO 3 TOYKH 30py iXx
CTPYKTypu:  (pa3eosoriuHi  CIOBOCIIOJIYYCHHS;  CypsiaHl  (pa3eosiori3Mu;
«OJTHOBEPIIUHHI» (pa3eosori3Mu; AIECTIBHO-TIOCTIIO3UTUBHI (paszeosorizmu; OO
3 MMPEAUKATUBHOIO CTPYKTYpoio; kommapatuBHi @O [AmocoBa 1963, c. 121].

dpaseonoriuni cimoBocnonaydeHHs: «An eagle eye» — «Opaunuii noensaoy
[JTutBunoB 2007, c. 81], «Cock-and-bull story» — «Kypswm na cmix, eueadkuy.
CypsigHe pedeHHs, TOOTO Ti pEYEeHHS, B SKHUX 3aKpIIJIEHO pPO3TallyBaHHSI
KOMIIOHEHTIB, a IXHA TIEPECTaHOBKA MOXE MPHUBECTH 1O MOBHOI TOMWIIKH,
Hanpuknan: «Norfolk turkey» — « Hopghonxcoruii inouxy (Tak Ha3UBAIOTh KHUTEIIIB
rpadctBa Hopdonk) [TFDR], B Toit wac sik «turkey Norfolk» moBHicTiO BTpadae
cBoe  3HaueHHs .  «OpHOBEepHmIMHHI»  (Dpa3eosorisMuU 32 BHU3HAYCHHSIM
O. I. CMupenbKoro: «IMOE€THAHHS CITY>)KOOBOTO CJOBa 3 OIHUM 3HAMEHHHKOM)
[CvupHUIKEI 1959, ¢. 212], ToOTO BUKOpHUCTAHHS TOTO YH IHIIOTO apTUKIIA (a00
HOTO BIJICYTHICTH) € TPaMAaTHYHO BUMPABIAHUM 1 MOXE MaTH Yy3arajlbHIOIYE
3HaueHHs, Hanpukinan: «The bird in one’s bosomy — «Cekpem, maemMHuysy».
JliecmiBHO-ITOCTHO3UTUBHI (hpa3eosioriamu, Hampukiaana: «T0 breed up crows and

they and they will peck your eyes out» — «3a moe orcumo ma mene e i Gumoy.
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®pazeosorisMu 3 NPEIUKATUBHOK CTPYKTYPOI, 10 Li€i TPyHH BIIHOCATHCS
dpazeonorismu 'y ¢opmi HakazoBoro crnocoOy, Hampukiaa: «Don't count your
chicken before they are hatched» — «He kaowcu con, doxu ne nepeckouuwy.
KommnapatuBHi (paszeonorismu, To0To Taki @O, y cKiajl AKUX € COIO3HI CJIOBa
like, as, manpukman «Swoop like an eagle» — «Kunymucs six kopuwak na 3000uyy,
«Eyes like a hawk» — «oui sx y acmpybay, «As the crow flies» — «Haiikopomwum
ULTIAXOM, HABNPOCMeEYby.

PosrnsnyBmin  moxani  kjacudikaiioo, MOXEMO  3a3HAUMTH,  LI0
¢pazeosiorisMu 3  KOMIIOHEHTaMH-OPHITOHIMaMu €, O€3CYMHIBHO, JIyXKe
pPI3HOMAHITHUM 1 eKCIIPECHBHHUM MAacCHBOM JICKCHYHHX OJMHHUIL. BoHu
OXOTUTIOIOTh BC1 MOKJIMBI TpaMaTU4Hl CTPYKTYpPU CTIMKUX OAMHUIL. SIK OCHOBHI
rpaMaTHYHi  CTPYKTYpH  (pa3eoNoriYHUX OJWHUIL MOKHAa BHOKPEMUTH:
CyOCTaHTHBHI, aJ'€KTHUBHI, JIECTIBHI, anaBepOiajdbHi, a TaKOX TNPHUCITIB'S Ta
NPUKa3KH, TpU 4YOMYy Yy (Ppa3eosoriyHUX OJUHHUIL 3 KOMIIOHEHTOM «IITax)
HalyacTile 3yCTpIYaloThCcs CyOCTaHTHBHA, JI€CTiBHA Ta KOMYHIKaTHBHA
cTtpykrypu. Kpim 1poro, Oyno BHUSIBIEHO, IIO BUYEHHMHU TMPOTOHYETHCS P
KpUTEpiiB, SKUW JJO3BOJSE BIAPI3HATH (Ppa3eosoriyHi OJUHMIN BiJ BUIBHHUX

CJIOBOCTIONYY€HbB, @ CaMe: IUTICHICTh 3HAYCHHS Ta CTAJIICTh CIIOBOCIIONYYCHbD.

1.2. HanioHanbHO-KYJbTYypHa crienudika ¢ppa3eoioriyHuX OIMHULb

SIx mpaBuiio, B MOBi BigoOpa)kaloTbCs pPEATbHUN CBIT, IO 3HAXOIUTHCS
HABKOJIO JIIOJIMHU, JKUTTEBO-HEOOXiMHI YMOBH JUIsA ICHYBaHHS, 3arajbHe
CBITOCTIPUMHSITTS HApOAYy, MEHTAJITET, CIOCI0 Ta XapakTep >KHUTTS, >KUTTEBI
IIHHOCTI Ta MOpajbHI MIHHOCTI. MoBa MICTUTh IH(GOPMAIIO TPO KUTTS
«MEHTAILHOTO CBITY», TOOTO TpO Te, SIK JIIOJMHA CIpPUMMAE CBIT, SIK BIIACHE
po3ymie cebOe, CBOIO POJIb Ta MiCIle B OTOUYIOUIM Horo mificHOCTi. SIk 3a3Hauae
B.T. l'ak: «®pa3eosoriudi OAMHUIII BBAXKAIOTHCA OJHHUM 3 HAWOUIBII SICKpaBUX

MPOSIBIB HAI[IOHATBHO-KYJIbTYpHOI cnerudiku mou» [[ak 1999, c. 260], 3aBasku



17

TOMY, IO BOHH BIAITPalOTh OCOOJIUBY POJIb B TPAHCIALII KYyJIbTYPHO-HAI[IOHAIBHOT
CaMOCBIIOMOCTI HapoAy 1 Horo igeHTu@ikalii SIK Takoro, Tak K B O0Opa3HOMY
3MICTI  ()pa3eosioriyHOr0  CKJIAaJy MOBU BTUIEHO KYJIbTYpPHO-HAIlIOHAJbHE
CBITOOQYEHHS HAPOY.

B Oinbmocti  ¢gpa3eosoriyHuX OJWHUIIL MOXHA 3HAWTH «BIIOUTKH»
HallloHaNbHOI KynbTypu. Habip oOpaziB, skl 3akpimiieHi y ¢pa3eosoriyHoMYy
CKJIaZl MOBH, MPU3HAYAETHCA JJI CBITOOAYEHHS 1 MOB'I3aHMI 3 MaTepiajibHOLO,
COINAJIBHOIO 1 TyXOBHOIO KYJIBTYPaMH MOBHOiI CITUTBHOTH. TakMM YMHOM, MOJKHA
NIPOCTEKHUTH 32 TUM, K (POPMYIOThCS ii YSBICHHS MPO KYJIBTYPHO-HAIlIOHATBHUH
JOCBIJ 1 Tpaauilii. B MOB1 3aKpiIUTIOIOTECS caMe Ti BUPa3H, K1 MOYKHA MOPIBHSATH 3
KyJIbTYPHO-HAIlIOHAJTbHUMHU €TaJOHAMH, TICBHUMH CTEPEOTUIIAMH, Mi(ojioreMaMu
Ta JIETEHJaMH, 110 BIATBOPIOIOTh  XapakTepHe Uil Ti€l YW 1HIION
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOT CHUIBHOTH CBITOCIIPUHHATTS, 3aBISKH BXXMBAHHIO ITHX
BHpAa3iB B MOBI.

O. ®. ApcentieBa NpoBOAUTH Kiacudikarito (Gpa3eosoriYHUX OAUHUID 32
TphOMa PIBHSIMHU MPOSIBY HAIlIOHAJIBHO-KYJIBTYPHO1 Crielu(ik.

[Tepmmii piBenp. HamioHanpHO-KyIbTypHA crieliu(iKa MOKE MPOSBIISTUCS B
3araJlbHOMY (¢paseosoriuHoMy 3HadeHHI. lle Oe3ekBiBajieHTHI1 (pas3eosioriuHi
OJIMHMITI, SIK1 ICHYIOTh B Oyab-sKiii MoBi. KoHIlenTr mepenaroTh CEMaHTUKY JaHUX
¢dbpazeosoriuHNX OAMHUIIB, SIKI MPUCYTHI 1 B MOBHIM KapTHHI CBITY 1HIIOTO HAPOIY:
«Goose bumps» — «Mypawxu no wkipi», «(As) free as a bird» — «ginoruiiy.

Hpyruii piBeHs. HamioHanbHO-KyNnbTypHa crerudika MOXe MPOSBISTUCS
TAaKOX B 3HAYEHHI OKPEMHUX JIEKCUYHUX KOMMOHEHTIB. PO, 1m0 MalTh B CBOEMY
CKJIaJi HaIllOHAJBHO-KYJIBTYPHHI KOMIIOHEHT, € HEYHCICHHHMMH B 000X MOBax.
MapkoBaHICTh HAI[IOHAIBHOI CHEIM(IKN CTBOPIOETHCS HASIBHICTIO CHEIU(BIYHUX
JUIS TAaHOT'O HApOJy CJIIB peatii, BiIOMI JIMIIIE HOCISIM OJHIET a00 MEeKUThKOX HAaIIiMH,
MOB'SI3aHUX KYJBTYPHOT UM peliriiHoi crinpHicTio. Hampukian, @O «To make the
eagle scream». llei 3BOpOT 3a3BWuali BHKOPHUCTOBYETHCS aMEPHUKAHIISIMH B
PO3MOBHIN MOBI, O3HAa4a€ BUMOBISATH MaJiKi, OUIBLIO MIPOI0 MNATPIOTUUHI

npoMoBH, Ha JnepkaBHOMY repOi CIIIA 300paxkenuit came open (O1LI0roI0BUMA
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opJiaH, 110 Menikae BUKIIOYHO Ha Teputopli Crnonyuenux IlrariB 1 Kanamam).
B3zarauni, o0pa3 op:a 3aBx11 BBaXKaBCsl yOCOOJIEHHSAM MOTYTHOCTI 1 CHJIH.

Tperiit piBers. HanionansHa crenudika ppaszeosiorismy Moxxe BiiooOpakaTu
ICTOpiI0 HAPOMY, CBOEPIAHI TpauIlii, 3BMYal, MOro XapakTep, CIIOYaTKy 3aKiIaieH1
B Horo mpororumi. [losiBa ¢paseonorizmy «To talk turkey» — «Becmu Oinosy
becioy» TOB'SA3aHO 3 ICTOPIEIO MPO MEPECENICHINB 1 1H1aHIIB. IKOCh BOHU pa3oMm
MOJIIOBAIM 1 JOMOBHWJIMCS, IO BCIX YOMTHX MTaxiB MOAUIATH MOpiBHY. BoHu
3100y YOTUPHOX IHAMYOK 1 YOTUPHOX BOpPOHIB. lloAiMBIIM MTaxiB HaBIL,
nepeceseHellb BUPIIIUB B3ITH cOO1 1HAWYOK, a 1HJ1aHeIlb — BOPOHIB. [HiaHEIb
sarepeunB: «Do not talk birds, let's talk turkey», maroum Ha yBasi, mo Tpeba
nepecTaTd OOMaHIOBATH 1 JUIMTH TUIbKW 1HIWYOK. [HIIWNA TIpUKIIa, cyOCTaHTUBHA
aarmomoBHa PO «A nest of singing birds» — «lHiz0o cnieouux nmaxiey
BUKOPUCTOBYBABCS [JIsl TOrO, 100 HAa3MBaTH AHTJINCHKUX JIPUYHUX MOETIB, 5K
CKJIaJiajIu Bipii 3a vaciB kopojieBu €nuszaBetu | [ApcentseBa 1989, C. 64].

CrymniHb TpOSBY HAI[IOHATBHUX OCOOJMBOCTEH 3alIeKHUTh BIJ TOTO,
HACKUTBKH CJIOBO € crenupiyHUM JIJI1 MOBHOI KapTUHHM TOTO YH IHIIOTO HAPOIY.
Haiikpame 1¢ MoOXHa 3pO3yMITH, 3IMCHIOIOUM PI3HI BHIM  aHAII3Y
dpazeosoriuHoro ckiaagy MoB. Haifyacrimie gOCTIIHWKKA BHKOPHUCTOBYIOTH
KJIACUYHUM TOPIBHSIBHUNA METOJ, MOPIBHIOIOUM OJWHUIII MOBH 3 OJHHHUIISIMHU
iHImoi MoBH (MOB). BiIMIHHUM BiJl TOPIBHSAJILHOIO METOAY € KOHTPACTHBHUM
aHami3z  ¢pa3eoyOTIYHMX  EKBIBAJCHTIB, SKUH  mMOjsArae, Ha  JYMKY
M. ®@. AnedipeHKo: «y BHUSABICHHI PI3HOTO, BIIMIHHOTO, SIKE€ 1 CKJIaJla€ B OLIBIIIN
Mipi  HaIlOHAJBHO-KYJIBTYPHY  CBOEPIMHICTH  MOB, IO  3ICTaBISIFOTHCS
[ Anepupenko 2008, c. 173].

Takox, 3BepTatoguCh A0 MPOOIEMH HAIIOHATBHO-KYJIBTYPHOI CBOEPITHOCTI
¢dpazeosori3amiB, HEOOXITHO BiA3HAYUTH HACTYIIHI ITIIXOIH: JIHTBOKpAaTHO3HABYHM,
JTHTBOKYJIBTYPOJIOTTYHU A i KOTHITUBHUU MiX0U [Unkuna 2004].
JlinrBOKpaiHO3HABUMM MIJX1J TOJAra€e B TOMY, IO HAaIIOHATBHO-KYJIbTYpHA
CBOEPIIHICTh (DPa3eoiori3MiB BUPAKAETHCS B 3raJlyBaHHI THUX YW IHIIUX peaii,

XapaKTEepHUX IS TaHOI KYJIbTYPH 1 HaJeXkaTh 10 POHOBUX 3HAHb HOCIIB MOBH. Sk



19

BBaxkae . C. KyOpskoBa: «B paMmkax JIHIBOKYJIbTYPOJOTIYHOTO TMIAXOY
BUBYAETHCSA CHIBBIAHOIICHHS ()pa3eoyiori3MiB 1 3HAKIB KYyJIbTypHU, a TaKOXK
B1I0YBa€ThCS aKkTyali3allis 3Ha4YeHb CUCTEMU CTEPEOTHUITIB YA CUMBOJIIB JJIsl OITUCY
KyJbTYpPHO-HAI[IOHATHHOT crienuQiku dbpazeonoriuHoi CHUCTEMI)
[Ky6psikoBa 2006, c. 8]. A MeTOH0 KOTHITUBHOTO METONY € JOCHIIKCHHS
MEHTaNITeTy Haili. HanioHaibHO-KYJIbTypHa CBOEPITHICTH (Ppa3eosiorii B pamKax
bOT0 MiXony, sik BBaxae E. Cralc: «momsrae B 0COOTUBOCTIX (DYHKIIIOHYBaHHS
MOBHOI'O MHUCJICHHs Ta 00pa3Hoi KapTuHH cBiTy» [Stubbs 2002, c. 5].

3arajoM HallloHajgbHa crnenu@ika HAHOUIBII $ICHO TPOSBISETHCA TPHU
31CTaBJICHHI PI3HUX MOB 1 OOYMOBIIOETHCS JBOMa (pakTOpamu: O0'€KTUBHUM Ta
cyO'ektuBHUM. OO'€KTUBHUM (aKTOp TMONSATa€ Yy BUAUICHHI NPUPOAHHUX 1
KyJIbTYpHUX peajiid, mo BigoOpaxaroThCs Y (Ppa3eosoriyHUX OJMHULAX 1 SIKI €
XapaKTepHUMH [JIs1 SKUTTS OJHOIO Hapony, ajie BIIICYTHIX B JKUTTI 1HIIOro. B
paMKax KyJbTypHOi crienudiku (hpa3eosoTiuHa OJUHHUII 30ITaETHCS 3 €IEMEHTOM
MEHTAaJIITeTy CyCH1JIbCTBA.

HamionanbHo-KynbTypHa cnendika — BakJIMBa CKiIagoBa (ppa3eosoriayHoro
donny moBu. 3aranom, ¢ppa3eosioriuHi OAMHUII MOKHA BU3HAYUTH, K CKapOHMII
MOBH, B SIKMX 30epiraeThCsi KyJIbTypHa Ta icTopudHa iH(popmaris. HarionaasHo-
KyJIbTYPHHI KOMIIOHCHT € HEBII'€MHOI0 CKJIaJ0BOIO (Hpa3eosIOTiyHOrO CKJIAIy
MOBH, OCKUTBKH (ppa3eosIoriuHi OJUHHMII MPEICTaBIAIOTh CO00I0 €UHE IiIe, a iX
CYKYITHE 3aCTOCYBaHHS MOKE€ JaTh IOBHY KapTHHY HalllOHAJIbHO-KYJIbTYPHHUX
ocoOnmBOCTel (Ppa3eosOTIYHOT CUCTEMU MOBH. PO3TIISIHYBIIM TpH PiBHI MPOSIBY
HAIlIOHAIBHO-KYJIBTYPHOI  CHenu@iKH, MOXIMUBO 3pOOWTH BUCHOBOK, IIIO
¢dpazeosioriuHi OMUHUIN B 3HAYHIA Mipi BiI0Opa)KaroTh HAIIOHAIBHO-KYJIBTCYPHY
cnerugiky MOBH, IO JOMOMArae Ji3HATUCA MPO Te, SK JIIOJWHA CIPHIMAE CBIT,

PO3yMi€ HaBKOJUIITHIO JIHCHICTB, YCBITOMITIOE ce0e, CBOKO POJIb Ta MICIIE B Hill.



20

1.3. CemaHTHYHA XapaKTepUCTHKA (PPa3eoIoriYHuX OAMHU LD

OO6'ekToM pedepoBaHOr0 MariCTEPChKOro JAOCHIKEHHS € (pa3eonoriyti
OJIMHUII, IO MAalTh B CBOEMY CKIAJi JICKCEMH <«IITax», TOMY BHU3HAYCHHS
acoIiaTHBHUX O3HAK, TMOB'I3aHMX 3 HA3BOIO TBAPWHHW, BU3HAYEHHSM IPEIMETIB,
ABMIL 1 J1M, AKI MO3HAYalOThCS (PPa3eosOriyHOI0 OJUHULECI0 3 KOMIOHEHTOM-
OpPHITOHIMOM, B1IOYBA€THCS HA OCHOBI JIOCIIPKEHHSI CEMAaHTUKH (Ppa3eosoriyHol
OJIMHUILl, TOOTO TOTPIOHO PO3INIAHYTHM MOHSATTS (Pa3eosOriuyHOro 3HAYEHHS 1
BHYTPILIHBOT (hOpMH PPa3€OIOTTUHUX OJJUHHULID.

®dpaseonoriuHuii 3BOPOT, SIK Bxke OylI0 CKa3zaHO paHimie, TepIl 3a BCe
BIJIPI3HAETHCS BiJl BUIBHOTO CJIOBOCTOJYYCHHS y3arajibHEHICTIO 3HAYEHHS BCHOTO
3BOPOTY B MLUIOMY. Y OUIBIIOCTI BHUMNAIKIB CHpPOOM OMUCY (Ppa3eosoriyHoro
3HAUYCHHS IMOB's13aH1 3 MPOOJIEMOIO HOTO CIIBBITHOIICHHS 3 JICKCUYHUM 3HAYCHHSIM.
Hampuknaa, O. 1. MonotkoB 3a3Hauae: «3HadeHHS (Gpa3eosioriyHOi OJIMHHUIIL €
JEKCUYHUM, THM CaMUM YPIBHIOIOYHM (Pa3eosIOTIYHY OJUHHUIKO 1 CJIOBOY»
[MonotkoB 1977, c. 76].

3a BuszHaueHHsM Paiimonma B. 1606ca: «®paseosoriyde 3HAYCHHS
CKJIQZIA€ThCSI HE 3 CYMH JIGKCMYHUX 3HA4eHb CJiB, X CKJIaJIOBUX, a SBJISE COOOIO
HOBUY CEMAHTHMYHHWH y3arajJbHEHUHM THI 3HAYEHHS BCHOTO OOOPOTY B IIUIOMY, B
OKpPEMHUX BHUIIAJKaX 3arajbHe 3HAUYCHHs (Ppa3eoiori3My BHUIUIUBAE 3 OCIA0JICHOTO
3Ha4YeHHS HWoro koMmrmoHeHTiB» [Gibbs 2007, c. 717]. 3 mporomo)kHa 3poOHTH
BHCHOBOK, 1110 ()pa3eosIori3MH MOXKYTh B3arajii He MaTH KiJIbka 3Ha4€Hb, OCKUIBKHU
0arato3HayHICTh Ti€l 4M 1HIIOI ()pa3eosoriYHOi OJMHHMII € BIACTHBICTIO, SKa
MpUTaMaHHa JUIIe JaHOMY (pa3eosiori3My, a He siKa 3aJeKHTh BiJl KOHTEKCTI.
B. I1. XyxkoB B cBoto uepry mnwuimie: «Dpa3eonoriydi CHHOHIMH — 1€ BHpPA3H,
3HAUEHHS SKHUX OIIBII MEHII CITIBIMagae MK CO00I0, MPOTE BOHU BUSBISIOTH
BiIMIHHI €JIEMEHTH 3MICTy OJIHAKOBOTO KOHIICITY, SKi CITIBBIJIHOCHI 3 OJHIEIO 1
Ti€ro X yacTuHOO MoBW» [JXKykoB, XKykoB 2006, c¢. 178]. Ha agymky BYeHOro BCl
¢dpa3zeonoriuni CUHOHIMU MOKHAa TMOJUIMTA Ha TpU TIpynu: igeorpadiudi,

CTUJIICTHYHI Ta CTHIIICTUKO-171eorpadiuHi:
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1) imeorpadiuHi CHHOHIMU BiIPI3HSIOTHCS TIEBHUMHU BiITIHKAMH 3HAYCHHS.
IIpore, cepen ¢pa3zeonoriaMiB 3 KOMIOHEHTOM-OPHITOHIMOM HE OYJO 3HaWAEHO
woxaHoro npuknany [XKykos, XKykos 2006, c. 178];

2) CTUIICTUYHI CHHOHIMHM MOXYTh MTO3HAYAIOTh OJIHE 1 T€ X MOHATTS, MPOTE
B HUX pI3HA CTUJICTUYHOI NMPUHANEXKHICTIO. SIK mpukiaj mnpusenemo: «A rare
bird» — «Piokicnuti nmaxy, «A black swan» — «Yopnuuii 1e6iovy, «A white crow» —
«bina eopona» — Bcl 1l (Ppa3eoyoriyHl OAMHUI[l MAIOTh 3HAYEHHS «PIAKICTHY»
[>KykoB, Kyxos 2006, c. 178];

3) crumictuko-igeorpadiuyHi CHHOHIMH MAlOTh SK YHUCTO CEMaHTHYHI, Tak i
CTHJIICTHYHI BIAMIHHOCTI, Hampukiag: «To be under someone's wing» — «/7io
naznaoomy abo «Someone would put legs under a chicken» — «/lyorce banaxyquiiy»
[>KykoB, XKykos 2006, c. 178].

®pazeosoriyHi OJIMHULI MOXKYTh MOEHYBATUCS AaHTOHIMIYHUMHU 3B’ SI3KaMHU,
Xoua OUIBIIICTh JOCHITHUKIB TPOCTEXKYIOTh 3aKOHOMIPHICTh, IO AHTOHIMIYHI
BIIHOCMHU Y (pa3zeosiorii po3BUHEH1 He Tak Jo0pe, SK CHHOHIMIYHI. 3arajiowm,
AQHTOHIMIYHICTh (Ppa3eoNIOTIYHUX OAWHUIIL TOJISITAE y TPOTUCTABICHHI IXHIX
3HAYCHb MPHU JIEKCHKO-CEMaHTHYHIM CIUIBHOCTI 3MicTy. SIk mpukmam: «A spring
chicken» — «3o06cim monoouii, neoocsiouenuiiy ta «An old bird» — «Cmpinanui
2opobeyby.

3a3HauYMMO TaKOX, IO B JeAKuX ¢pazeosorisMax 3HAXOJIUTh CBOE
BimoOpakeHHs1 moiricemis. Ile sBHIIE BHU3HAETBCA TAKUMH  BIJOMHUMH
¢pazeonoramun sk O. B. Kywin [Kyann 1996], B. B. Bwunorpaaos
[Bunorpanos 1986], b. A. Jlapin [Jlapun 1977] Ta iHmmmu nociigaukamu. [Tossa
HOBOTO (Ppa3eosOTIYHOTO 3HAYCHHS BiOYBAa€THCS HA OCHOBI YK€ ICHYIOUOTO, Ha
nymky P.O. bynmaroBa: «lle 3yMOBIIO€E pO3IMIMPEHHIO WOr0 CEMaHTUYHOI
ctpyktypu» [bymaros 1974, c. 22]. Ilpore, Bupaz A. ®@. €dppemona: «KoHTeKcT
CTBOPIOE TIOJIICEMIIO CJIOBA, JAIOYM MOXIIMBICTH 3'SBUTHCS HOBUM 3HAYCHHSIM 3
TOYHUM IX BXKMBAHHSIM B KO)KHOMY KOHKpeTHOMY BHIaaky» [Edpemon 1957, c. 7]
Jla€ HaM 3MOTY 3PO3YMITH, IO 3HAYCHHS JIGKCEMH CTBOPIOETHCSI KOHTEKCTOM TIPH

KO)KHOMY 11 BxuBaHHI. ToOTo uepe3 1e BinOyBaeTbcsi 3MiHa ab0 MpUPICT
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3HaueHHs/cency. [lpukmagom mogiceMii  (pa3eosoriYHUX OAMHHUIL MOXKE
ciyryBati Taka @O sk «Lame Duck» — 1) nesdaxa, kanixa; 2) 6ankpym, 3) oipoxc.
CHEKYJISIHM, Wo po30puscs, 4) as. nowKooxiceHutl 1imax, 5) wananym, 2yaveicd.

Crnig TakoX 3a3HAYUTH, 110 HA BIAMIHY Bl JIEKCHYHOIO 3HAYEHHS CJIOBA,
OJIHIEI0 3 OCHOBHUX PUC (Ppa3eosIOrYHUX OJMHUILG € i1 eMOIliiHa 3a0apBJICHICTD,
HasBHICTh B Hill ekcmpecii. ['oBopsiun npo Oyb-sike sBUIE, HapoJ OOOB'I3KOBO
OLIIHIOBAaB MOro. 3aBIsSKHU CBOIM eMOIIHHIN 3a0apBiIeHOCTI, (Ppa3eoyori3Mu JIETKO
CIIPHIMAIOTHCS 1 PO3YMIIOTHCS JIFOJIBMH, Y3arajdbHIOIOTHCS 1 IEPEOCMUCITIOIOTHCS.

®dpas3eosoriuHi  OJWHUIN BBAXAIOTHCS EIEMEHTAMH CKJIATHOT CHUCTEMU
3arajbHOHAIIOHAILHOI MOBH, OCKLIBKA BOHHM OEPYyTh Y4YacTh B JCAKHX MpOIECax
Ha pi3HUX 1i piBHAX. OCKUIbKM A0 ckiany ¢paszeonoriaMiB (HoHEMHU, MOXKHA
3a3HAYUTH iX 3B’ 30K 3 (POHETUYHUM PIBHEM MOBH, IO HECE 3a COOOI0 PO3A1IOBO-
cMucioBy (yHkiito. Pazom 3 iHmMMH eneMeHTamMu (pa3eosiori3Mu YTBOPIOIOTh
KOHKPETHI peYeHHs, TOMY MalOTh MPsiMe BITHOIICHHS J0 1HIIMX MOBHUX OJIMHUIIb
HAa CHUHTAaKCHYHOMY DiBHI. SIK JIOCHTHb BaXJMBY pUCY (pa3eoiori3mMiB, MOKHA
BIAMITUTH IXHIO HAJCIIBHICTH, 3aBASKH HAsSBHOCTI KUIBKOX KOMIIOHEHTIB, IO
BXOJISITh JIO CKJaAy OJHOTO (hpa3eoiiorizMy 1 sIKi CEMaHTHUYHO MOETHYIOTHCS MK
co0010.

Taki pmocmimauku sk O. A. Ilore6usa [[lote6ns 1993], B. ¢on I'ymGompar
[['ymOGoapaT 1984] Ta iHII pO3TNISAaIOTh MUTAHHS PO POJIb BHYTPINIHBOI (hopMu
y ¢dopmyBanHi (paszeosoridyHoro 3HaueHHS (pa3eoNOTiYHOI OMMHMIN 1 Ti
BIIMIHHOCTI Bil BHYTpPImHBOI (popmu cinoBa. OMHAaK OCKUIBKH camMe TOHSTTS
BHYTPIMHBOI (HOPMH TPAKTYETHCS HEOJHO3HAYHO, ii TOTEHINAN 3alUIIA€THCA
JTHTBICTUYHOIO TTpobiemoro. 3a Bu3zHadeHHsM O. A. Tlore6ni « BryTpimas dopma
cioBa € o0Opa3oM iMEHi, HaWOIMKYUM ETHMOJIOTIYHHM 3HAYCHHSM CIJIOBA, THM
3acO000M, SIKMM BHUPAXA€TbCS 3MICT, TOOTO O3HAKOI IUIAHY BHUPAXEHHS, SKa
MPOCKTYEThC Yy TutaH 3Micty» [Ilorebns 1993, c. 24]. Ha ocHOBi mi€i myMku
poOMMO TPUMYILEHHS, 0 BHYTPIIHS (opma, 3arajioM, po3rsIAAEThCS IK 00pa3s,
00yMOBJICHHI B3a€MO/II€I0 BUIBHOTO CJIOBOCIIOJIYYEHHS 3 IEPEOCMHUCIICHOI Ha HOoTro

OCHOBI (hpa3eoIOTTYHOT OJTUHUIIL].
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3Biacu U BuzHaueHHa B. M. Temii: «llpu BTOpuHHINA HOMIHaLII oOpa3He
YTBOPCHHS, BHCTYIAIOUM SK BHYTpIMIHA (opMa BTOPUHHOTO HAWMEHYBaHHS,
BijlJla€ yacTUHY iH(poOpMaIii mpo Tunose ysBieHHs 00'ekta» [Temus 1996, c. 127].
3BiicCM, MOKHa MPUPIBHATU BHYTPIIHIO (QopMy ¢pa3eosoriyHoi OAUMHUII 3
BUXITHUM OOpa3HUM yABICHHSIM. BusiBieHHs cmnocobiB B3aemoaii o0paszy 1
aKTyaJIbHOr0 3Ha4yeHHs (ppazeosoriaMy OaraTo B 4OMY IOB'Si3aHE 3 XapaKTEpOM
TporiB (MeTadgopu, METOHIMII, CHHEKIOXH TOIII0). 3a3HaUCH1 TPOIH MOKA3YIOTh, K
BiI0yBa€ThCs IEPEXiJl Bi 00pa3y 0 aKTyadbHOTO 3HAYCHHS.

Ha nymxy M. ®. Anedipenko: «Buytpimns ¢dopma crae mKepenom
TUTIOBUX acOIliaIlii, JIHTBOKPEATUBHUM CTUMYJIOM IOXBaBJICHHS I[1JIOTO JIAHITIOTA
COIIAJIbHO 3HAYYINUX 3B'A3KiB, KOHOTAIIiH 1 ysiBieHb» [Anedpupenko 2005, c. 137],
TOOTO BOHA TMOBHICTIO Ma€ CMHUCIOBY Tramy o0pa3Hoi mamrtpu (pazeoioriyHoi
onuHuili. IIpu 1IbOMY BBa)KA€ThCS, IO BHYTPIIIHS (OpMa BIIACTHBA JIMIIE THM
¢bpazeooriYHUM  OJIMHHMIISAM, SKI MOXYTh OYyTH HaKJIaJeHI Ha BUIbHE
CJIOBOCIIOJIYYEHHSI TAaKOTO 3K JIGKCHYHOIO CKJIaay 1 Ha #oro ¢oH1 JaroTh
CEMaHTHYHUM 1 MeTadhOopuyHUi e(eKT.

PosrnsHyBmIM MOHATTS (Ppa3eosioriyHOTO 3HAYCHHS 1 BHYTPIMIHBOI (hopMHU
¢dbpazeoqoriuHUX OAMHUIIb, MOXJIUBO 3pOOUTH BHCHOBOK, IO TOPSAI 3
¢dbpa3zeooriuHUM 3HAYCHHSIM BHYTPIIIHA (opma SBIsSE COOOIO CITIBBITHOIICHHS
cloBa W mpenmMeTa, Ipo SKe HaeTbes y (pa3eosoTiuHii OJMHMIl, TOOTO MEpIri
acoIriaiii, mepiri 3Ha4YeHHs, OB’ I3aHH1 3 IIUM BUPa3oM. B OUIbII MIUPOKOMY CEHC1
BHYTpIHA (QopMa pO3TIATAEThCS SK OyKBaJlbHE 3HAYCHHS (Ppa3eoliorizmy,
Oe3rmocepeTHbO BUBEACHOTO 31 3HAUCHHSI HOTO KOMIIOHEHTIB 1 3B'I3KiB MK HUMH.
BuyTtpimas dopma TicHO TOB’si3aHa 3 OOpPA3HICTIO, OCKUIBKM JIMIIE OOpa3Hi
¢dpa3eosioriuHi OJUHUILI MOKYTh MAaTH BHYTPINTHIO (OPMY, IHTEPIIPETYIOUN TAKUM
YUHOM CBITOCTIpUWHATTA HAIil 1 peali3yroud BCl iXHI KyJIbTYypHI 3HA4YCHHS Ta
acormiamii. 3BepTalOYUCh 10 BHYTPIIIHBOI (HOPMH, MOXKIMBUM € BHUSBICHHS
cneuuPiyHUX MOBHHUX BIAMIHHOCTEM, SIKI JOMOMAararoTh 3pO3YMITH 3arajbHe
YSIBIICHHSI TIPO CBIT HApOJY, ACSKI pUCH HOTO HAIIIOHAIBHOTO XapaKkTepy, KyIbTypy

Ta TpaguIii.
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1.4. Konuent K 0a30Be MOHATTHA KOTHITHBHOI JIHIBiCTHKH

Posrnsimaroun BimoOpaskeHHST JIHCHOCTI CJIOBOM, 3ayBaXHMMO, 110 00pa3
CBIJIOMOCTI, SIKUU peasi3yeThCsl 3a JOMOMOTOK MOBH, HIKOJIM HampsiMy He Oyje
BUCTYyNaTH B TOMY >K 3HAUEHHI, K 1 KOHKPETHUH 00'eKT AiiicHOCTI. 3araiowm,
b. O. CepebpennikoB cTBepxkye: «MoBa He BigoOpaxkae AIMCHICTB, a BigoOpaxkae
ii 3HakoBUM criocoboM. Tomy, (pakTUIHO pe3yabTaTOM BiTOOpaKEHHS € KOHIICTITH
a6o mouarts» [CepebpennukoB 1988, c. 6]. 3Biacu, BUSIBISEMO, IO MOBa
BUKOPUCTOBYETHCS JIMIIE SK CIOCIO TOJUICHHS CBITY JIFOJWHH 33 KOHKPETHHMH
KOHIICTITAMH, SIK1 ¥ Bi1oOpaxaroTh i MIMCHICTh. TakuM YMHOM, MI3HAHHS CBITY 3a
JIOTIOMOT OO CJIiB BiJIirpa€e JIy>Ke BaXKJIMBY POJIb y 3arajiIbHOMY CBITOCIIPUHHSTTI.

3apmsiku Bupasy 1. C. JluxauoBa: «baraTcTBO MOBM BU3HAYAETHCS HE TUTBKU
0araTcTBOM «CIIOBHMKOBOTO 3amacy» 1 TpaMaTHYHUMH MOJKJIUBOCTSIMH, a W
0araTcTBOM KOHIIENTYaJbHOTO CBITY, KOHIIENTYalbHOi cepu, HOCIAMH SKOi €
MOBa JIFOAWHU 1 Horo Hamii» [JluxaueB 1997, c. 283]. B cyuacHiil JIHrBICTHII
BEJIMKA yBara MPUIUISETHCS BUBYCHHIO KOHIIENTY. Pi3HI HayKOBIII PO3IJISAIAIOThH
MOHSATTS «KOHIIENIT» a0COIIOTHO MO-pi3HOMY, TIpoTe, BusHadeHHs B. 1. Kapacuka €
HAWOLIBIIT €MHHM 1 JIJAKOHIYHUM. BUeHUN BH3HAYMB KOHIICNT SIK «0araTOBUMIpHE
CMHUCJIOBE YTBOPEHHS, B SIKOMY BHOKPEMIIIOIOTHCS IIHHICHA, 00pa3Ha 1 MOHATTEBA
CTPYKTYpH, 5K (parMeHT >KHUTTEBOTO A0cBimy mroauam» [Kapacuk 2004, c. 109].
A. T1. baGymikiH B CBOIO Yepry MPUIUACYE KOHIIETITY HACTYIHI XapaKTEPUCTUKH Ta
BJIACTUBOCTI: KOHIIENT — 1€ MEHTaJIbHA pEMmpe3eHTallis, 10 BU3HAYAE
B32€MO3B'SI30K peueil MK c00010, 10 KOHIENTY HaJlekKaTh JIMIIE ieaabHl 00pasu
Ta BiH 00OB'I3KOBO IMO3HAYAETHCS cI0BOM [ babymkun 1992, c. 9].

Cnuparouncek Ha Bu3HaueHHs C. O. Ackonb0Ba-AJIEKCEEBA: «KOHUEMT — 1€
ysIBHE YTBOPEHHS, IO 3aMIIIa€ B PO3yMOBOMY MpOIECi O€37i4 Pi3HUX MPEAMETIB,
SIBUII TOIO» [AckoabaoB-AnekceeB 1997, €. 28] € MOXKIUBUM OXapaKTepU3yBaTH
KOHIIETITH SK TMOBHOIIIHHI BIATYKH, II0 BUHHKAIOTH y CBIJOMOCTI JIFOJWHH, Ha

MOTepeIHIN JOCB1A IHAMBIAyyMa, HAYKOBUM, COIIaIbHUM, ICTOPUYHUM TOIIIO.
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OTxe, pO3IIAAAI0UM  CYTHICTh  KOHIENTY, JOCHIIHUKA  OCOOJHBO
BiJJ3HAYaIOTh HOTO MPUHAIEKHICTh €THOKYIBTYpHOMY CBiTy JroamHu. KoHienr,
3arajioM, MpeACTaBICHUNA BHUPAXKCHHSIM €THIYHOI crenudikd MHUCICHHS, a HOro
NEepeHeceHHs] Ha MOBY, IO BiOyBaeTbCs 3a JOMOMOIOIO CIIiB, OB ’A3aHE 31
3[IaTHICTIO HOCISI KOHUENTYaJIbHOI CHCTEMH 3pO3yMITH HOTr0. 3BiICH, PO3YMIHHS Ta
BUSIBIICHHSI KOHIICTITY Ja€ 3MOTY BiTBOPUTH TEBHUI €THOKYJIBTYPHHH 00pa3 Ta
OCOOJIMBICTh MEHTaJNITeTy Hocii MoOBU. OpHak, He3BaXKaloud Ha PI3HOMAHITTS
TJIyMa4eHb, JOCTITHUKA CYTOJIOCHI B TOMY, II0 KOHIENT — II€ YMOBHa MEHTaJbHA
OJIMHULIA, SIKa ICHY€ Yy CBIJOMOCTI JIIOAMHHU 1 SIBISIE COOOIO 3B’SI3KY YSIBJICHD,
acolriailiii, ki peanizyloTbCs B CJIOBI 1 JOMOMAaralTh 3p03yMITH, K Yepe3 MpU3My
MOBH BiI0YBAa€THCSI OCMUCIICHHSI 1 KOHIIETITYaJIi3aIlis CBITY.

3a CIIOBHHKOBUM 3HAYCHHSIM «KOHIICNIT» 1 «IOHSATTSI» — CJIOBA OJIM3BKI.
JloCTiKeHHSI TTOKa3YIOTh, [0 KOHIICTIT € CEMAaHTUYHO TIHOIIe, Oarariie MOHSATTS.
Konuent HaOmmkeHU 10 MEHTaJIbHOI'O CBITY JIIOJWHU, OTXKE, JO KYJIbTypH Ta
ictopii, Tomy Mae crnenudiunuii xapakrep. Sk 3azHadae 0. C. CremaHoB:
«KoHienTu npeacTaBisitoTh cO00I0 KOJEKTUBHY CHAIIIMHY B CBIZOMOCT1 HApOy,
HOro  NIyXOBHY  KYJIbTYpPy, KYJIbTYpy  HIYXOBHOI'O  JKUTTS  HapoOIy»
[CtenanoB 1997, c. 76]. Konuentu He 000B’SI3KOBO NMOBHHHI OyTH IpeACTaBicHI
JUIE B CIOBECHIH ¢opmi, Hapsay 3 MOHATTSAMH, IMPOTE IMEpIli, SK IMPaBHIIO,
odopMIIeHI 3a JOTIOMOTo0 3HaKIB. L{e 1ae HaM 3MOTY 3pO3yMITH, IO BiH BKIIIOYAE
B ce0e BCI0O KOMYHIKAaTUBHO 3HAYMMY 1H(QOpMAIIifO.

Konnent po3unproe 3HaueHHs CJI0Ba, 3aJIUIIAI0YU MOKJIUBICTh JTOMUCIHUTH
Ta CTBOPUTH €MOLIHY aypy cioBa. Cepell CKJIaJHUKIB METOJIUKH OMHUCY KOHIENTY
1O. C. CrenanoBa BHOKpeMIIIOE€ iX OyKBaJIbHHN CMHUCI a00 BHYTPIIIHIO (GopMmy,
MacMBHUN a00 ICTOPUYHMI Iap KOHIENTY Ta HAWHOBIMMWK a00 aKTUBHUNA IIap
koHnenty [CremanoB 1997]. Ilpore ocTaHHIM MiaXig HE JONMyCKae BJacHE
JIHTBICTUYHOTO aHamizy. JloCHiAHMK aKIEeHTye yBary Ha TOMY, LIO KOHIIETITH
MOKYTh BUPQ)XXaTUCS 5K y CIIOBax, Tak 1 B pedax. 3BiICH, KOHIIETIT PO3TIISAIAETHCS

SIK OCMUCIICHHSI KYJIbTYPHOT'O MPOSIBY Y MEHTAJIbHOMY CBIT1 JIFOJJUHHU.
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SBuiie peasbHOI NIMCHOCTI, SIK€ MIAAAETHCS OLIHIN, CIYXUTh 0a300 A
YTBOPEHHSI KOHIIETITY, OCKUIBKM JIIOJMHA CIOYAaTKy IMOBHHA 3pPO3YMITH TEBHUMN
00’€KT YW SBMILE, OLIHIOIOYM LOr0. TakuM YHMHOM M 3apOJKyeTbCsl OyIb-KUN
KOHIIETIT y CB1IOMOCTI HOCISI KYJBTYpH. 3B1JICH, KOHIEIT PO3TJSIAETHCSI HE TUIBKU
AK AaCHeKT 3aKJIaJeHOi B HbOMY MEHTalbHOI 1HGoOpMalii npo Oyab-sSKUid
00’€eKT/gBUILE AIMCHOCTI, a ¥ OAHOYACHO $K OJMHULS KYJIbTYpH, TOMY Jis
PO3KPHTTS 3MICTy KOHIICTITIB BEJIMKA yBara MPUAUISETHCS caMe iX JOCITiKEHHIO B
KyJIbTYPOJOT1UHOMY ACTIEKTI.

JUJIss CUCTEMHOTO pPO3yMiHHS KOHIENTYallbHOTO YCTPOKO Ti€i YW iHIIOT
JIHTBOKYJIbTYPH BaXXJIMBO TAKOXX PO3IVISIHYTH THIA KOHIENTIB. SIK i Oyab-siKui
IHIIUI MOBHUN (PEHOMEH, KOHIIENTH MOXXYTh OyTH OCMHUCIEHI Ta peani3oBaHl Ha
PiBHI CTPYKTYpH, CEMaHTHKH 1 IMparMaTHKH, 110 MPUITYCKA€ TXHE BHUCBITIICHHS 5K
MUIICHUX OJIMHUIIb B €JAHOCTI CTPYKTYPHHX, KOTHITUBHO-CEMAaHTUYHHUX 1
KOMYHIKaTUBHO-TTparMaTHYHUX BJIACTHUBOCTEH. 3a BU3HAYCHHIM
A. M. llpuxonpko: «JlaHui miaxia 10 IHTEpHpeTallii TUIOJIOTIYHOI opraHizarii
KOHIIENITOKOPITYCY JO3BOJISIE WOTO PO3TJIsiA Y paMKaxX TakuxX OIHapHUX OMO3UIIH,
SK  «MapaMeTPUUHICTR» —  «HEMapaMEeTPUUHICTBY», «YHIBEPCATBHICTH»  —
«CTICTU(DIUHICTEY», «PETYIATUBHICTE) — «HEPETYJSITUBHICTBY», «IO3HUTHUBHICTH» —
«raeratuBHICTE»» [IIpuxoapko 2008, c. 85]. Posrmsgmaroum mnapameTpudHi
KOHIIENITH, BHABIIEMO, IO I[€ TaKl KOHIICNTH, SAKI AacOILIIOIOTECI B
JIHTBOKYJIBTYPHI  CBIOMOCTI 3 TIEBHUMH KUIBKICHUMH a00  SIKICHUMHU
nokasaukamu. lllomo HemapameTpuyHUX, TO BOHHM pEaNi3ylOThCS Ha piBHI
MOYYTTIB, YSABICHb, OCKUIBKA JO HUX JOCHUTHh Ba)XKO 3aCTOCYBAaTH SIKi-HEOYIb
NPUHIIAIIK Mipy. YHIBEpCadbHI KOHIIENTH MAalOTh 3arajlbHUN, HAI[lOHAIBHUN
XapakTep, y TOH 4ac sk crnenudivyHi KOHIENTH TPHUB’A3aH1 J0 MEBHOT KYJIbTypU YU
MOBHO1 CITITBHOTH. B OCHOBI pPEryNSITHBHUX KOHIICNITIB 3aKIaJCeHUN TEBHUI
mabioH 4M ifiean, a B HEPETYIATHBHUX — BIH BIACYTHIH, TOMY TakKi KOHIIETITH
ICHYIOTh Y MOBHI! CBIIOMOCTI 0€3 OyAb-SIKOrO HOPMYBAaHHSI MOJEJIe MOBEIIHKU

[[Tpuxoapko 2008].
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[cHyrOoY1 B TIHTBICTHUII TEOPITl TA MIAXOAU MOHATTI «KOHIENT) 3BOASTHCS, K
MpaBUJIO, O ABOX OCHOBHHUX, @ CaMe: JIIHFBOKOTHITUBHUM Ta JIHIBOKYJIbTYPHUH.
Tak, HanpukiIaa, KOHUENT SIK JIIHTBOKOTHITUBHE SIBUIIE SIBJISIE COOOK OJMHUIIIO
MeHTaidbHOro xapakrtepy. IlpencraBuuku Ttakoro minxony € 3. JI. Ilomoma
[TToroBa 2000], M. A. Crepuun [LluBesa 2006, c. 35], O. C. KyGpsxosa
[KyOpsikoBa 2006] Tta iHmi. Ili JOCHIAHMKHA TOTOJKYIOTHCS 3 BHUCIOBOM
O. I1. babymikiHa mpo Te, IO KOHIENT 3apaXOBYETHCA «JI0 PO3YMOBUX SIBUIII,
NICUXIYHUX PECYPCIB HAIIOT CBIIOMOCTI Ta BU3HAYAETHCS SIK OTIEpaTHUBHA 3MICTOBHA
OJIMHULIA TIaM'siTl, MEHTaJIbHOTO JIEKCUKOHY 1 BC1€1 KAPTUHH CBITY, B1JI0OpaKe€HO1 B
moacekil ncuxii» [babymkun 1996, c. 90]. JIIHrBOKynbTYpHMI MigXia A0
PO3YMiHHSI KOHIICTITY MOJISATA€ B TOMY, IO CYKYITHICTh KOHIIENTIB Ta BIIHOCHH M1
HUMHU MOXe OyTH BiAJ3EpKaJICHHIM BCi€l KyJIbTYpH MOBHICTIO. [IpencraBHUKY, K1
JIOTPUMYIOTBCs 1boro migxoay, a came lO.C. CremanoB [Crenanos 1997],
B. I. Kapacuk [Kapacux 2004] ta iHII, NepekoHaHi, IO KOHIIENT BU3HAETHCS
«0a30BHM  OCepeIkOM  KyJapTypuw», sk  1e  BBaxae  B. l. Kapacuk
[Kapacuk 2004, c. 116], a omke Nnpu BUBUCHHI KOHIENTY, BAXJIMBO MPUILIATH
yBary came KyJabTypHill iHdopMallii, Ky BiH TIepeIae.

[IpoTe, pi3HI MiAXOaU 10 TPAKTyBaHHS TEPMIHY «KOHIICTIT» HE MPU3BEIHU 0
HOro TOYHOTO Ta OAHO3HAYHOI'O BU3HAYEHHS. SIKIIO TEPeriasHyTH 3HAYCHHS
«KOHIENITY» B «KOpPOTKOMY CJIOBHUKY KOTHITHBHHUX TEPMIiHIB», TO MH MaEMO
JOCUTh pO3MHUTY JHe(diHiIifo: «oIlepaTHBHA 3MICTOBA OJWHHUIS  I1aM’STi,
MEHTAJIBHOTO JICKCUKOHY, KOHIIETITYaIbHOT CHCTEMH Ta MOBU MO3KY, BCI€T KAPTHHH
CBiTy, BimOWTOI B moAChKii mcuxii» [KybOpskosa 1997, c. 81]. IlomiOne
BU3HAYCHHS KOHIeNTy moxae ¥ Mownika I[lIBapi: «enemMeHTapHa MEHTAIBHO
OpraHi3zoBaHa OJIMHUIIA, IO BUKOHYE (YHKIIO 30epiraHHs 3HAHb IMPO CBIT B
aoctpaktHoMy dopmati» [Schwarz 1996, c. 55]. 3aramom, B KOHIIENTI MOKHA
BUOKPEMUTH TaKi O3HAKH W XapaKTEPUCTHUKH, SIK KyIbTypa, 3HAHHS, TICUXOJIOTIS, 1
BC1 BOHHM JIEKAaTh B OCHOBI 3HAUEHHS IEBHOT MOJIEIIL.

Ha naymky B. [. Kapacuka, ICHYIOTb JIeKUIbKa BHJIB KOHIEMTIB:

(JIIHTBOKOTHITUBHUM KOHLENT — 1€ HAMpPSIMOK BiJ IHAWBIAYaJIbHOI CBIJOMOCTI JI0
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KyJbTYpH, a JIHTBOKYJIbTYPHUU KOHIICTIT IIOCTA€E K HATPSIMOK, SIKAH MTOXOJAUTH Bij
KyJbTYpH 110 1HIUBIAyabHOT cBigomocTi» [Kapacuk 2007, c. 117]. BinnosigHo 1i
MIIXOIU BIIPI3HSAIOTHCS BITHOIICHHSIM CTOCOBHO MMEBHOro iHAuBina. CTpykTypa
JIHTBOKYJBTYPHOTO KOHIIETITY O€3MEePEPBHO 3MIHIOETHCS 3 XOJOM YKUTTSI MOBHOTO
KOJIEKTUBY, OCKUIBKM 3MIHIOIOTHCS 30BHIIIHIN ISl JIOAMHU CBIT 1 BHYTPIIIHS
cUcTeMa I[IHHOCTEH. 3HMKAIOTh CTapl AacOUIaTUBHI 3B'I3KM, NPOTE€ KOHUEMNT
30arauyeThCsi HOBHUMHU. 3a CIyIIHUMH croctrepexeHHsMu A. M. [Ipuxoabko:
«HAUBITyaTbHI KOHIIENTH Oaratiii ¥ pi3HOMAaHITHIII BiJl KOJEKTUBHUX, OCKIJIbKH
KOJIEKTUBHA CBIZOMICTH 1 KOJEKTUBHHUU JOCBIJ € HOXIAHUMH BIJ CBIJOMOCTI H
JIOCBIZTy OKPEMUX IHIWBIAIB, 10 BXOAITh y KoyuekTuB» [[Ipuxoawsko 2008, c. 51].
KpiM 11p0r0, 111 TOXIHI YTBOPIOIOTHCS HUISIXOM CIPOIIEHHS BCHOTO YHIKAJIbHOTO B
0COOUCTOMY JIOCBiJI1 Ta MiJICYMOBYBaHHSM 301riB Ta CXOKOCTI.

IcHye TBepKEHHS, 110 YKOJACH KOHIICTIT HE BUPAXKAETHCA Y MOB1 MOBHICTIO,
e € JOyK€ BaXIMBUM MOMEHTOM /IS PO3YMIHHS TMOHATTA «KoHLenT». s
minTBepukenns wiei gymku 3. JI. ITormoBa ta M. A. CTepHHH HABOJATH HACTYIIHI
JI0Ka34 Ta MPUITYIIEHHS: KOHLIETIT MOXe OyTH pe3yJbTaTOM Mi3HaHHS KOHKPETHOTO
IHAWBINY, a IHAUBIAyaJIbHE MOTPeOye 3araJbHUX 3ac00iB pearizalii. Takox, BUeHI
3a3Ha4YalTh, IO HEMOXJIMBO 300pa3uTH yci (GOpPMH BHUPAKEHHS KOHIICIITY
[[TortoBa, Ctepuun 2007, ¢. 30]: 3aBAsSKkH UM apryMeHTaM, CIIiJ] ITIKPECIUTH, 110
KOHIICTIT He OOOB'I3KOBO Ma€ MOBHUU MPOSB — ICHYye 0araTto KOHIICNTIB, SKI HE
MalTh CTIHKOi Ha3BU 1 MPHU LBOMY iX KOHIIENITYalbHUH CTATyC HE BHUKIMKAE
CYMHIBY.

TaxkuMm YMHOM, BH3HAYEHb MOHSITTS «KOHIIEIIT» B CyYacHIN JIHTBICTHUII BXKeE
nocuth 6arato. byio BUSBIEHO, 1110 MPU BENMKii KUTBKOCTI BapiaHTIB MO3HAYCHHS
TEPMiHY «KOHIICTIT», BCE PIBHO OJHOCTAHHO OJIMHUIIA MEHTAJbHOTO MPOCTOPY
CIIyT'y€e CIOCOOOM BHpPaXEHHS KOHIENTy. HallBaXnuBilIi KOHIETTH 3aBXKIH
3HAXONATh BimoOpaxkeHHs B MoBi. KoHmentd M™MOXyTh OyTH KyJIbTYpHO
0OyMOBJICHI, THM CaMHUM YCKJIQJHIOIOYM MOKIIMBICTh BUOOPY 1JEHTUYHOIO
OIMHMII JUIsl Tiepefayl Ha iHIry MoBy. OTXe 4acTo iX JOBOAMTHCA MepenaBaTh

OITFCOBO a0o 3a JOIIOMOTI' OO ITOACHCHD.
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PO3 1 2
METOJA0JIOI'TA JOCIIIXKEHHSA ®PASEOJIOT'TYHUX OAUHHULLD 3
KOHUIEIITOM «IITAX»

2.1. MeToauka 10c/IiIzKeHHsl OPHITOHIMIB B cy4acHiii JiHrBicTuii

JIekcuKO-ceMaHTH4YHa Tpyna 3 KOHIIETITOM «ITax» BKE OBIMHA dYac
OpuUBepTaE yBary JOCHIIHUKIB y 3B'SI3KY 31 3JaTHICTIO i OJIMHHUL BOJOMITH
0araTo3HayHICTIO, 3aCHOBAHOI Ha MeTaQOpPUYHHUX 1 METOHIMIYHHMX 3B'SI3KaXx.
3arajom, 1Jisi BABYEHHS TAKOTO SIBUIIA, K ()pa3eosiorisi, ICHYIOTh JEKIIbKa PI3HUX
metoxiB. Ilepm 3a Bce, cimif 3a3HAYUTH, IO IS JOCIIPKEHHS MEBHOTO SBUIIA
NOoTpiOHO BUKOPUCTOBYBATH KOMIUIEKC IOJIOXKEHb, HAYKOBUX Ta YACTO TEXHIYHUX
NpUITOMIB, B IIbOMY ¥ TIOJISATAE TIOHATTS METO/LY.

[lepmioro 3ampomnoHyBaja METOA BUBUEHHS (pa3eosOriYHUX OJUHUIb
H. M. AmocoBa [AmocoBa 1963, c. 71]. Bona po3poOusia KOHKPETHHH METO]
BUBYCHHS (hpa3eoliori3MiB, CIIMPAOYKCH Ha Te, IO 1/1es, 3aKiIajeHa B HOro OCHOBY,
MOBMHHA 3HAXOIUTH CBOE BIMOOpaXEHHS B OYyIb-IKOMY METOJII BHUBUCHHS
dpazeosnorii. BoHa BHOKpEeMIIIOE HACTYIIHI IOJIOKEHHS IBOTO  METOAY:
«MaKCHUMaJlbHa OO'€KTHBHICThP B PO3IVIAAl JOCHTIDKYBAaHHX SIBHIN, BUBUYCHHS
¢dpa3eosoriyHUX OAMHMIIL B YMOBax iX MOBHOTO B)KMBAaHHS, BHUBUYCHHS
KOHTEKCTYaIbHOT B3a€EMO/IIT CIIIB Y PEUYCHHI, BCTAHOBIICHHSI CTYIICHS 3aKPIMJIEHOCT1
CKJIaAy 1 CTPYKTYPH JaHOTO CIOBOCTIONy4YeHHs» [AmocoBa 1963, c. 71].

HacTtynmHuM OCHOBHMM METOJOM BHWBYEHHS ()pa3eosIOTIYHMX OJUHUIL OYB
BapiarinHun METOJ, 3aIpONOHOBAHUI B. JL ApXaHTelbChKUM
[Apxanrensckuii 1964]. 3arabHUMHU MPUHITUIIAME [IBOTO METOAY € HACTYIIHI:

1) mparHeHHs BUKOPUCTOBYBATH TOJIOKEHHS MAaTEPIaTiCTUIHOI T1aJeKTUKU
IpU  pO3TJSi[l MOBHUX SIBUI 1 CHHTE3yBaTH IOJIOKEHHS TPaJULIHOTO

MOBO3HaBCTBa Ta METOJIM CTPYKTYPHOI JIHIBICTUKU [ ApxaHrenbckuil 1964, c. 64];
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2) KOMIUIEKCHE BHUBYEHHS OCOOJMBOCTEH e€leMEHTIB (pa3eooriyHuX
OJIMHULIb, BUSIBJIEHHA Ha (Ppa3eoyIOrYHOMY PiBHI MOBHOI CTPYKTYPH MOCTIHHUX Ta
3MIHHUX KOMIIOHEHTIB ()pa3eoIOriuHuX OJUHULb [ ApxaHrenabckuil 1964, c. 64];

3) ¢dpazeosiorisi po3rIISIAAETHCS K CUCTEMA BUBYEHHSI pEaIbHUX BapiaHTIB
(Gpa3eosIoriuyHuX OJUHUIb, SIKI CIIOCTEPITalOThCS B MOMEHT KOMYHIKallli B IEBHUM
nepion yacy [Apxanrenbckuii 1964, c. 64];

4) BuauieHHS (pPa3eosOriYHOTO 3HAYEHHS SIK OCOOJMBOI JIIHTBICTHYHOT
kareropii [ Apxanrensckuii 1964, c. 64].

@dpazeonoriuna OAWHUIL €, TIEPII 3a BCE, E€IEMEHTOM (Hpa3eosoTiqHOT
cucremu. OTXKe, ISl BUSHAYEHHS MPEaMeTa JOCHTIKCHHS, TOOTO AJIsSI BHUSIBICHHS
HAJIE)KHOCT1 CTIMKHUX CJIOBOCIONYYEHb A0 (Ppa3eoiiorii MOTpiOHO 3BEPHYTHUCS B
nepury 4epry 10 MeToAy (pa3eosioridyHoOro aHamidy 1 Horo CKIaJoBUX, a came
¢dpazeosioriunoi ieHTudikaiii Ta ¢ppaszeonoriyHoro onucy. JedininiiHuil aHamis,
AKUN TOJSATa€E y BHUKOPUCTAHHI MOPIBHSIBHUX JOCHIIKEHb, MOKHAa BBaXKaTU
OJIHMM 3 HalOUIbIl e(PEeKTUBHUX CIOCOOIB JOCIHIIKEHHS OPHITOHIMHOI JICKCHUKH.
[Ipu BuKOpHCTaHHI IILOTO MeTOAY, 3a cioBamu B. I'. T'aka, «mochmimkeHHs e
BIIMO MOBHHUX (opM, 3aBISKM YOMY BYEHI B 3MO31 BHSIBHUTH XapaKTepHi
0COOJIMBOCTI CJI0Ba 1 HOro ceMaHTUKH B miaoMy» [["ak 1977, c. 13].

B ocranniii yac mnpeaMeToM JOCHIKEHHS CTald 300HIMH B CKJIafl
¢dbpa3zeosoriuHUX OAWHUII, MPOTE, 00’EKTOM JIaHOi PoOOTH € came OPHITOHIMHA
nekcuka. 3a cinoBamMu A. B. MockalleHKO: «KOHIIENT «IITax» PO3yMIETbCA SIK
¢dparmMeHT (pazeonoriyHOl KApTUHU CBITY, IO BiJOOpakae KOJCKTUBHE YSBICHHS
MOBHOTO COIIiyMYy TpO AaHOMY BiJIpi3Ky niicHOCTI» [Mockanenko 2015, c. 63].
3BijgcH, 3’COBYEMO, IO MPHUPOAHE CEPENOBHUIIE, KYIbTYpHI TPAIUIlli BiIIrpatoTh
Ty)Ke BaXJIUBY pOJib y (OpMyBaHHI CTEPEOTHIIB OCMHUCIEHHS mdiiicHocTi. Lle
TAaKOX BIUIMBa€E W Ha CKJIAJaHHS CJIOBHUKIB (Dpa3eosoriyHUX OJAMHHULD
[[TumenoBa 2002]. 30BciM He3HAYHA YAaCTHHA OPHITOHIMHOI JIGKCUKH BIIICYTHS B
CIIOBHUKaxX TMEBHUX MOB dYepe3 IiXHE MPOKUBAHHA Ha SKUNUCH OLUIBII-MEHII
oOMexeHil  TepuTopii, abo, HaBINaku, IXHIO BiACYTHICTE. Ha aymky

I1. H. lenucosa, 11e MoB’s13aHO 3: «B1IOOpaXXKEHHAM HEIIEHTUUYHUX CTOPIH peaiit
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pPI3HUX HApOAIB 1 BHJAUICHHSM BIAMIHHUX BIJHOCMH MDK LUMHU pPEATIIMH»
[Hdenucos 1993, c. 66]. Takum 4MHOM, HaBITh, SKIIO 300HIMHU € YHIBEpCATIbHUMU
32 CBOEI0 CTPYKTYpOIO, BOHU MOXYTh 3MIHIOBATUCA 3a (POPMOIO BUpaKEHHS,
OCKUIbKM  HAallIOHAJbHO-KYJIBTYPHI  TpajaMili, reorpadiuHi Ta COLIaJbHO-
€KOHOMIYH1 YMOBH HUTTSI HOC1IB MOBH BCE€ PIBHO 3aJIMILAIOTHCS PI3HUMHU.

B 3apy061>kHOMY MOBO3HABCTI1 TaKOK HAasIBHI JOCIIKEHHS, SIK1 I0IIOMararTh
PO3KPUTU  OCOONMBOCTI  (YHKIIOHYBAaHHA  OpHITOHIMIB B  QHIJIOMOBHIN
(¢pa3eosioriuHiii KapTUHI CBITY Ta BHUCBITJIUTH NUTAaHHS, IOB’sA3aHI caMe 3
BUHUKHEHHSIM OPHITOHIMHOI JIGKCHKH, SIka Ha0yBa€ CHMBOJIYHOTO 3HAUCHHS IS
NpPEICTaBHUKIB  AHTJIMCHKOT  JHTBOKYJIbYTpU. OCOOIMBOCTI  BUHUKHEHHS
cnennigHoi opHITOHIMHOT Jekcuku posrisgaa W. J. Mc. Atee [Atee 1956], a
Jl>xum DJierr B CBOIO YepTy JomoMarae posioparucs 3 QyHKIIOHYBaHHSM MEBHUX
HalilMeHyBaHb NTaXiB B aHTIIMCHKIA JIHTBOKYJIbTYpPl 32 JOMOMOIOI0 CBOEI KHUTH
«Discovering Birds» [Flegg 1987].

OTxe, pO3TISTHYBIIM Pi3HI METOJAMKU BUBYEHHS (DPa3€OIOTIUYHUX OJUHUIL,
MO>KHa 3a3HAYUTH, 110 BOHU CIPUSIOTH (OPMYBaHHIO YSIBJICHHS PO (ppaszeosoriio,
SK TPO IUIICHY, BaXXJIMBY YaCTHHY OCBO€HHsS MOBH. (Dpas3eosioriyHi OJUHMIN 3
KOMITOHCHTOM-OPHITOHIMOM MOKYTh BHBYATHCS 3 PI3HHX TOYOK 30py, a came:
JIHTBOKYJBTYPOJIOT1YHOI, KOTHITUBHOI, B MUDKKYJBTYpPHIM KOMYHIKAIlli Ta
XyJIOKHBOMY THUCKYpci. Psa mponeayp, nependadeHnx MeToaoM (hpa3eosioriyHoi
imeHTudikaimii, CHpuse BUSABICHHIO (Pa3eoJOriyHOCTI TOTO YW  IHIIOTO
cioBocnony4eHHs. OCKUTbKH YMOBH KHTTS HOCIiB TIEBHOI MOBH, TXHE Teorpadiyae
MOJIOKCHHSI Ta HAI[IOHAJBHO-KYJIBTYPHI TpPAguIilii MOXYTh BIAPIBHATUCA B
3aJIEKHOCT1 Bl KOHKPETHOI MOBH, TO TEBHI JICKCUYHI OJUHUII 3 HAWMEHYBaHHAM
NTaxiB, MOKYTh OyTH BIZICYTHI B CIOBHUKY ITi€i MOBHU. [101i0H1 32 JEHOTATUBHUM
3HAUYEHHSM 300HIMM B PI3HHX MOBaX BIIPI3HSAIOTECS OOpa3HICTIO, TaK SIK
acoIliaTHBHI YSBJICHHS MPO MTaXiB B PI3HUX MOBax He 30iraroTecs. Bumamgku 30iry
CXOJATh a00 J10 3arajibHOro JJIsl AOCHIXKYBaHUX MOB JIKepela, ado € HacHIiKOM
€IMHOTO CHOPUIHATTS CBITY, MOAIOHUX KYJbTYPHUX, HAI[IOHATBHUX 1 ICTOPUYHUX

0COOJIMBOCTEMN.
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2.2. ANropuTM aocaigxeHHs (ppa3eos1oriaMmiB 3 KOMIOHEHTOM «ITAX»

OG’exTOM pPO3IIIIAY Y AOCIHIIKEHHI € (pa3eojorisMd 3 KOMIIOHEHTOM
«Tax», TOOTO OpPHITOHIMHA JIEKCHKA, SKa CKJIAaJa€ CTPYKTYpOBaHY CHUCTEMY 1
BiI0Opa)ka€ piBEHb CBITOCHPUUHSATTS KapTUHU CBITY MNPEICTABHUKAMHU MEBHOT
JIHTBOKYJBTYPU. YTOUYHHMMO, III0 TEPMIH «OPHITOHIMY» BXKUBAETHCS B 3HAUYCHHI
«Ha3BH MTaXIBY.

B xoai pocnimkenHs Oyjgo BHOKpEMIIEHO Ta mpoaHanizoBaHo 4 rpynu @O,
mo B3aram ckiagaroTe 383 ®O, a came ®O 3 KOMIOHEHTOM-OPHITOHIMOM
JOMAIITHIX NTaXiB, JUKUX XWXKHUX ITaxiB, TUKHX HEXFO)KHX MTaxiB Ta 3arajbHUM
komroneHToM «birdy». KinbkicHi gaHHI BUSBWIKMCS TakuMmu: nepina rpymna ®O 3
3arajibHUM KoMroHeHToM «bird» napaxoBye 96 ®O; n0 ckiaay apyroi rpynu —
JoMaIIHi nTaxu — BXoAsATh 136 @O, mo poOUTh 110 Tpymny HaAWYKCIEHHINION;
TpeTs rpyna IuKi Xwki ntaxu — 79 @O; y Toil yac sK OCTaHHS 4YeTBEpHa rpymna
JUK1 HEXIOK1 ITaXW HaIl4y€e HaWMEHITy KUTbKICTh BUpasiB — 72 ®O.

TakuM 4YMHOM, TMEpPUIMM €TallOM HAIIOTO JOCHIIKEHHS OYJI0 BUIUICHHS
¢dpazeonoriaMiB MIIAXOM CyHUIbHOI BHOIpku. Ilicns 1mporo Bci 3HaACHI B
JeKCUKorpadgiyHUX JpKepesax (pazeosiorisMu Oyjiao po3niieHo Ha 3 KOHKPETHI
rpynu Ta | 3araibHy, 110, SIK 3a3HAYAIKCS BUIIE, MAIOTh CXOXHU €JIeMEHT a0o
o3Haky. B Hamomy Bunaaky kiacudikallis Big0oyaacs 3a TAKUMHU KaTETOPisIMU

1) 3aranbpHMI KOMIIOHEHT «bird»;

2) nomarmrHi nTaxu: goose, hen, cock, chicken, duck, turkey;

3) muki xwki mraxu: Crow, raven, eagle, hawk, kite, owl, buzzard;

4) nuki Hexwki mraxu: pigeon, lark, bunting, sparrow, cuckoo, woodcock,
coot, daw, nightingale, ostrich, parrot, canary, swallow, swan, peacock Tta iurri.

Came Takuii kinacudikaliHUi po3MoALI 1 3yMOBUB CTPYKTYpPY poOOTH Ta ii
PO3MOIUT HA AOCITIAHUITBKI ITIPO3ILITH.

Hactynuuii eran 0a3yeThcsi Ha BUKOPUCTAHHI CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHOTO
aHami3y, KW MOJSAraEe y BUAUICHHI 3 TEMU KIOYOBUX CIIB, K1 XapaKTepU3yIOTh

mpeaMeT 1 acleKkTH, Ta y MOJAJIbIIOMY BHSIBIEHHS iX cMucioBoro 3micty. i
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KJIIOYOBUMHU  CJIOBaMHM  pPO3YMIIOTBCS ~ JIEKCHMYHI  oAMHMII  (cioBa 1
CJIOBOCIIONTYYCHHS), IO MEpPEeaaroTh 3MICT TeMH. SIK KIIIOYOBI CJIOBAa MOYKHA
BUOKPEMUTHU: IMEHHUKH, IPUKMETHUKH, TIENPUKMETHUKH, YACTIBHUKH SIKI MOXKYTh
OyTH SIK 1 OKPEMUMH T€PMIHAMHU, TaK 1 CIIOBOCIIOIYUYCHHSIMHU (IMEHHUK + IMEHHUK,
IMEHHUK + MPUKMETHUK, IMCHHUK + YUCIIBHHK) 1 T.1. Ilicis BUSABICHHS THX YU
IHITUX KIFOUOBHMX CJIiB, BU3HAYAEMO CUHOHIMIYHI, POJOBI, BUJIOB1 1 acoOIllaTUBHI
NOHSATTS. 3a OCHOBY IIbOTO METOAy Oyina B3ATa CTPYKTYpHO-CEMaHTHYHA
knacugikaiis O. B. Kynina [Kynun 1996, c. 81].

Ha nactynHomy erami AochiikeHHs OyJ0 BUKOPUCTAaHO OJMH 3 HAaMOLIbII
e(EeKTHBHUX METOIB — METOJ ()pa3eoIOTIYHOTO ONMUCY. BHKOPHUCTOBYIOUHN JTaHHM
METO/, MOXKHA HaJaTH TOYHUH 1 Buuepnanuii ananiz ®O. Jlns nonidbHoro aHamisy,
Ha TyMKy M. M. KonuieHKO, BUKOPHUCTOBYIOTBCS TaKi MPUHOMH SIK: IIOSCHCHHSI
¢ynkuionyBanus DO, o00pobka poO3paxyHKiB, KUIbKICHUX JaHUX (BIICOTKH,
niarpamu, Tomio), o0’exHaHHs ®O B pi3HI Ipynmd Ha OCHOBI iX CIHUIBHOCTI H
BimmiHHOCTI» [Kombuienko 2006, C. 75-78]. Came Ha mboMy eTari B JaHii poOOTi
Oy70 3acTOCOBaHO TPUWOM OINHUCY BIACTUBOCTEH, O3HAK Ta CYTTEBUX
XapaKTEPUCTUK JOCITIKYBaHUX (Pa3eoIOTTYHUX OJMHHILb, a caMe KOHIENITyaIbH1
O3HAaKH, K1 BJIACTUBI MTaxaM, HAIPUKIA: iX 30i0Hicmb cnisamu, timamu i m.o.

[Tpu mocnimxkeHH1 (pa3eosOTiYHUX OJUHHUID BAXKIIUBY POJIb TAKOX BiJirpae
nopiBHAIbHUN MeToax DO, OCKUIbKHM caMe 3a HOro JIOMOMOTOK MH MOYXKEMO
BUOKPEMUTH KOMIIOHEHTH, IO BIAOOpaXXarOTh KYyJIbTYpHY CHEIU(iKy TOro 4Yu
iHImoro Hapoay. besmiy HaykoBux poOIiT 3 (paszeonorii 3acHOBaHI Ha
MOPiBHSUTBHOMY MeToJi nociipkenHs PO, nanpukinan, T. M. denynenkoBa Ta
A. M. JIroboBa  [DenynenkoBa, Jlwoboa 2008], B. B. ApyTtioHsH
[Apytionsa 2014],  A. 1O. Mycaoa  [MycaiioBa 2014], G. Brackenbery
[Brackenbery 1949] ta inmii. [1pu BuKOpUCTaHHI TOPIBHSJIBHOT'O METOIY OTPIOHO
MPOBECTH Tapaliedb MK pe3yJbTaTaMH JOCTIDKEHHS BCEpeIuHI mapu MoB. B
Mepiry 4epry, Iie JoroMara€ BU3HAUUTH B SKIA 3 JaHUX MOB TOM YW IHIIHHN
KJIF04OBUI KOMHOHEHT @O Biairpae HalOUIbII BaXJIUBY POJIb B CBITOCIIPUMHSITTI

HOCIiB JaHux MOB. [lo-Apyre, BUKOPUCTAaHHS LbOIO METOAY JO3BOJISIE 3HAWTH
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Oubl BiAnoBiHUN cniocid nepekinany @O 3 oHIET MOBH Ha 1HILY. TakuM YHHOM,
B XO/I1 1aHO1 POOOTH TAKOX BUKOPUCTOBYBABCS MOPIBHSUIBHUI METOJ 33 U1l TOTO,
1100 MOPIBHATH Pe3yJIbTATH JOCTIIKEHHSI B aHTJIIACHKIA Ta YKpaiHChKid MOBax, a
TAKOX 3aJs1 TOro, 100 3HANTH MOXJIMBI €KBIBAJICHTH CEpell MNPEICTaBICHUX
OJIMHULIb.

PosrnsgHyBmIM BCl METOAW, $IKI BUKOPHUCTOBYIOTHCS JJIS JOCIHIIKEHHS
¢dpazeonoriamiB, OyJI0 BHOKPEMIJICHO I1'STh €TaliB aJrOpuUTMy, SKUd Oyze
3aCTOCOBAHO Y JOCHITHUIBKUX PO3J1JIaX pOOOTH.

[lepmnii eran — BUOKPEMHUTH (Ppa3eosiori3Mu HUIIXOM CYLIJIBHOT BUOIPKH 3
¢pa3eosioriyHuX Ta TIYMAYHMX CJIOBHHMKIB AHTJIIHCHKOI Ta YKpaiHChKOi MOB, a
TakoX 3 Mepexi [HtepHeT. B xoni nanoi poOoTH Oysio pO3IIISIHYTO TaKi CIIOBHUKH
aK  «AHrjo-ykpaincbkuit  ¢paszeonoriynuii  cinoBuuk» K. T. bapannena
[bapanmes 2005], «AHrio-pycckuii ciaoBaph (Gpa3coJOoru3MOB € KOMIIOHEHTOM-
300HUMOM) E. A. XomyTHIKOBO1 Ta 10. C. Boposux
[XomyTtHuKOBa, bopoBsix, 2019], «bonbmioi aHrao-pycckuii (Gppa3eoaoruuecKHii
cinoBapb» O. B. Kynina [Kynun 1984], «Pycckue mocjaoBUIlbI U TIOTOBOPKUA M UX
anrnuiickue anamoru» 0. B. bonpoBoi [boxapoa 2007], «3500 aHrmuickux
dbpazeomorn3MoB W yCTOHYMBBIX  cioBocouetanuit» II.  II.  JlurBiHOBa
[JIutBuroB 2007] Ta iHmN 34€0IIBIION0 YKPalHOMOBHI CIOBHHKH, a TaKOX
HACTYIHI IHTEPHET-PECYpPCH Ta OHJIAWH-CIOBHUKHU ([emanvuiwe ous. No 82-97
nepenixKy 6UKOPUCMAHUX 0dxicepel IoCmpamueHux Mamepiaiis).

Hpyruii eran — MOAUTMTH BUSBICHI (pa3eosiori3Mu Ha MEBHI TPYNH 3a iX
TOJIOBHUMH KaTeropissmu. Ilepmr 3a Bce, BU3HaUYaeEMO OCHOBHUM €JIEMEHT, SKHI
MO’KHA BUOKPEMHTH B ycix 3HaiaeHux PO, nns gaHoi poboTH — 11e KaTeropii 3a
SKAMH NITaXU MOXKYTh OyTu po3aineHi. [lepiia kaTeropis — gomaniHi nTaxu, Ipyra
KaTeropis — JAWKI XUXKI MITaXu, TPETS Tpyna — IUKI HEXIKI ITaXH Ta OKpeMa rpyrma
3 3araJbHUM KOMITOHEHTOM «Dird».

Tperiit etan — o0'eqHaTH Ppa3zeonorisMu B MIATPYIU HA OCHOBI CTPYKTYPHO-
CEMaHTUYHOI'O METOAY. 3a OCHOBY LBOTO MeETONy OyJo B35TO CTPYKTYpHO-

ceMantnuny kinacudikauiro O. B. KyHiHa, sika mosisirae B po3moAull HA HACTYIHI
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Ipyly: HOMIHATHBHI, SIKI O3HA4YarOTh MPEIMETH, SBULIA 1 TOLIO (CYOCTaHTHBHI,
a7’ €KTUBHI, ajBepOianbHi), HOMIHATUBHO-KOMYHIKAaTUBHI, ToOTO Taki PO, sKi
MOXYTh TpaHC(OPMYBATHCS B PEUEHHS NpPU BXKUBAHHI JI€CIOBAa B MAaCUBHOMY
cTaHl (Ii€ciiBHI), Ta KOMYHIKaTHBHI, TOOTO PO 31 CTPYKTYpOIO MPOCTOTO Ta
CKJIQHOTO peYeHHs (MPUCIIB’S Ta TPUKA3ZKH).

YerBepTuid eranm — 3HAWTU Ta ONUCATH BCl KOHUENTYaJlbHI O3HAKW Ta
XapaKTePUCTUKH TTaxiB. 3aCTOCOBYEMO TPUHOM TEPETiKy BIACTHBOCTEH,
CYTTEBHX pPHUC Ta sKOcTed mocmikyBaHux @O, sSKkuid € XapakTepHUM IS
dpazeonoriunoro omucy. Jjisi 1boro MoTpiOHO OMMCATH SK Ta YM 1HIIA O3HAKa
nposiBiisieTbess B PO anrmidickkoi MoBu. Came Ha 1boMy eTani (GopmyeTbes
Hepeslik XapakTepUCTHK, SKI BJIACTUBI MTaxaM, HANPUKIAN: 30i0Hicmb jaimamu,
cnisamu, Mano icmu, nepedysamu 6 Hego.i i m.o.

IT’stuii eram — 3iCTAaBUTH OTPUMaHi pE3ylbTaTH IOCIIIHDKCHHS B MeXax
aHTIIICHKOT Ta YKPaiHCHKOT MOB Ta 3HAWTH MEBHI BIAMIHHOCTI 4d cX0XKOCTI. [Ticist
BUSIBJICHHS TEBHOI O3HAKH, MPOCTEKYEMO SIK BOHA peanizyerbcs Ha piBHI PO B
pamMKax IIi€i mapu MOB 1 SIK II€ BIUIMBA€ HA CBITOCHPUNHATTS Ta OCBIIOMIJIEHHS
HOCIIB caM€ aHTJIIHCHKOI MOBHU. [1iCiIsl 1IbOTO BUABIIAETHCS MOKJIMBUM BU3HAUUTH
PI3HUITIO MK OTPUMAHUMHU JIAHUMHU.

Otxe, I JOCTITHHUIIBKOT YacTHHU PoOOTH OyJI0 BHOKPEMJICHO HACTYITHI
metonu: Meton BusiBieHHS PO nUIIXOM CyHUIBHOI BHOIPKH, CTPYKTYPHO-
CEMaHTUYHHMM aHai3, MeTo/ (pa3eosIOriyHOro ONKCY Ta MOPIBHUIBLHUI MeToa. Ha
OCHOB1 IIUX METOAIB OyJO CKIaJCHO aIrOpuT™M pPOOOTH, SKHM BKIIOYaE B celde

I’ SITh €TAIIB.
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PO3/L1 3
KOHLEINT «IITAX» (IOMALIHIN) SIK ®PATMEHT AHIJIOMOBHOI
®PA3EOJIOTTYHOI KAPTUHHU CBITY

3.1. Konuenrt «bird» B anryiomoBHiii ppa3eosnoriuniii kapTuHi cBiTy

B xoxai po6otu Oyno mpoananizoBaHo 96 (paszeosioriamMiB 3 KOMIIOHEHTOM
«bird». 3a3Haummo, WIO 1€l KOMIIOHCHT € HAWAKTUBHINIMM B YTBOPEHHI
(bpas3eos10ri3MiB-OpHITOHIMIB B aHTJIIHCHKIH MOBI. Jlekcema «Dird» B aHrmilchKiit
JIHTBOKYJBTYPl OTOTOXHIOETHCS 31 CBOOOJOIO, JIETKICTIO 1 IIBUIKICTIO
nepecyBaHHs, aje TakoX W 1HOAlI — 3 Oe3rmy3micTio Ta Oosry3rBoMm. Bcee e
3HAXOJIUTh BiI0OpaxkeHHs y (paszeosoriyHoMy (OH/I aHTIIIMCHKOT MOBH, a came y
¢dpazeonorizmax. Cruia 3a3Ha4YMTH, 110 B AHTJIOMOBHHUX (Ppas3eosiorismMax 3aMicTh
KOHKPETHOTO HalilMEHYBaHHS MTaXiB 4YaCTO BUKOPUCTOBYETHCS KOMITIOHEHT «Dird»,
SKUA Ma€ y3araJlbHeHUH XapakTep, TOOTO TOM 3araJibHUN o0pa3 mnTaxa, SKUN
BUHUKAE Yy CBIJJOMOCTI JIFOJJMHU, KOJIM BOHA YY€ CJIOBO «ITaX.

BianoBigHo 10 po3po6iaeHoro anroputMy y po3aai 1.6 po6otu, mo-nepie,
yci BUsBICHI (Dpa3eosioridyHl OJWHHMIN OyJIO MPOaHAII30BaHO 3a CTPYKTYpPHO-
cemantnuHo kiacupikamito O. B. Kynina [Kynun 1996, c. 95] (oani 6es
nocunanns). 1i @O 3 kommoHeHTOM «DIrd» MoXHa MOAITUTH Ha:

HominatueHi. CyOCTAHTHUBHI, TOOTO TaKl 110 MICTSITH IMEHHUK SK I'OJIOBHUM

KoMmoHeHT: «The Roman bird» — «Open» [bapannes 2005, c. 824], «A bird of
peace — «lony6 mupy» [AmOpaxerauk 2007, c. 43], «A wise old bird» —

«Cmpinanuii copobeyvy (binvuwe npuxnaodis oue. Ne 38-40, 44-54, 79, 109,
124/6/8, 132/3, 135, 161, 206, 213, 230, 266270, 382 /looamxky I'). An'exTuBHi,

TOOTO Taki MO0 MICTITh NMPUKMETHUK K TonoBHUK komnoHeHT: «(As) free as a

bird» — «Binsuuiiy [bapannes 2005, c. 228], «(As) happy as a box of birds» —
«Padicnuti, Oyamce wacmusuily [XomyTHukoBa, boposeix 2019, c¢. 50].

AnBepOiasibHl, TOOTO TakKl K1 HA3WBAIOTH O3HAKY 1 BKA3VIOTH HA 11 cTyIiHE. «NOt
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enough to feed a bird» — «/[yorce mano» [TFDR], «Like a bird» — «lllsuoxo,
oyaice neekoy [bapannes 2005, c. 610],

HominaTtuBHO-KOMyHIKaTHUBHI. J{1€CHiBHI, TOOTO TakKi IO MICTATh JI€CIOBO

sk TojgoBHUM koMmoHeHT. «T0o Kill two birds with one stone» — «Boumu o0eox

nmaxie 0onum xamenem» [XomytHukoBa, boposeix 2019, c. 53], «To eat like a
bird» — «/[yoice mano icmuy [XomytHukoBa, boposeix 2019, c. 52], (Binvwe
npuxnaois ous. Ne 28719, 29718, 308, 315, 320/5/8, 332, 344/7, 361 /looamxky I').

KomynikatusHi. [Ipuciis's Ta npukasku: «A bird in the hand is worth two in

the bush» — «He ob6iysi owcypasnss 6 nebi, a Oaii cuHuylo 6 pYKU»
[JIutBunoB 2007, c. 140], «An early bird catches the worm — «Panni nmawxu
pocy n’tomw, a nizui crizku amomey [JIuteunos 2007, ¢. 128], «A bird is known by
its song» — «Buono nmawky no noavomyy [bapanues 2005, c. 135], (birvuie
npuxaadie ous. Ne 42, 78, 84-86, 127, 129-131, 139, 159, 201/2, 241/2, 252, 265,
286, 380 Jooamxy I').

Takum 9uMHOM, Kpi3b MPU3MY KOTHITHBHOTO IMIIXOAY CTPYKTypa KOHIEHTY
«bird» B aHTIIOMOBHI# (ppa3eosoriyuHoi KapTHHI CBITY IMPEACTaBIeHA MEPEBAKHO
KoMyHikaTUBHUMHU Ta gieciiBHuMHu PO. Ile, nymaeThcs, 3yMOBICHO THM, IO 32
nornoMororo @O Takoi CTPYKTypH BHUSBISETHCS MPOCTIIIUM HA3WBATU MISUIBHICTD
JIOJIUHM, 11 BUMHKK 1 TTOBeIHKY. OpiEHTYIOUHCH Ha MpOaHali30BaHUN Martepial,
MOXHA 3a3HA4YUTH, IO YHCEIbHY rpymy ckiagaroth PO, sKki yTBOPUIUCH Ha
OCHOB1 MeTahOpUIHOTO MepEeHEeCeHHS 00pa3y JIOIWHU Ha nTaxa. Yepe3 KOHKpEeTH1
O3HAKM NTaXiB BUABIAETHCS MOXKIMBUM OXapaKTEPU3YBATH JIIOJICH, X MOBEMIHKY
Ta 3oBHImHICTh. Hanpuknan: «Each bird loves to hear himself sing» — «Koorcen
nobums cede cryxamuy [bapanues 2005, c. 298], «To eat like a bird» — «/[yace
mano icmuy, «A sharp old bird» — «/lwouna nesnoco muny uu xapaxmepy»
[Cambridge Dictionary], «Birds in their little nests agree» — «Ha wo i ckapo,
konu 6 cim'i 1aoy [1B]; moau, sKi KUBYTh pa3oM, MIOBUHHI Y)KUBATUCS MUPHO 1 T.I.
Jani 3nHauenHs 1mux PO moB'sizaHl 3 MeTadoporo, ska MepeHeceHa Ha o00pas

moauHu. Takoxk, Aeskl 3 IUX (pa3eosoriyHuX OJMHHUIL pPEali3yloTh OIHY 3
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BaAXJIMBUX 3I10HOCTEH mnTaxiB — cHmiBaTH. B aHrmiicekiil, a 0CoOIMMBO 1 B
YKpAiHCBKIil JIIHTBOKYJIBTYpax NTaxX HE3PiJKa acCOLIIOETHCA 3 KPACHOMOBCTBOM,
BMIHHSIM TapHO TOBOPHUTH.

KpiM BMiHHS cHiBaTH, HAWTOJOBHINIOK (I3UYHOIO 3AATHICTIO MTaxa
3aJIMIIAETHCS 3ATHICTD JiTaTH. L 03HaKa peani3yeThcsl Ha PiBHI KOMYHIKATUBHUX
@O, a came: «To go like a bird» — «Pyxamucs oyace wesuoko» [TFDR]; «The
bird is (has) flown» — «3anaodo niznoy», «A bird is known by its flight» — «Buono
nmawky no noavomyy, «A bird's eye view of smth» — «lloecrs0 3 eucomu
nmawurnoeo noavomyy [Cambridge Dictionary]. Ilomit nTaxiB, JIerkicTb 1
MIBUJKICTh TEPEeCyBaHHsS MTaxiB BigoOpaxaroTh B aHrIoMoBHUX PO o3HaKy
IIBUJKOCT1 Ta JIeTKOCTi. Taka 0O3HaKa TaKOX MPOSBISEThCS B aaBepOianpHit DO
«Like a bird» — «llléuoko, dyace neckor.

Takox 10 4acTOTHUX O3HAaK (Ppa3eoyori3aMiB 3 KOMIIOHEHTOM OPHITOHIMOM
MOKHa BIIHECTH O3HAKy po3mipy. [Ipum 1bOMy BpaxoBYIOTBCS Taki po3MipH, sIK
obcar MuTyHKy, Hanpukiag «To eat like a bird» — «lemu ax nmawkay, «Not
enough to feed a bird» — «Ha 0oun 3y6»,; dyace mano. Ilpote, po3rasaar0Oun TaKky
XapaKTEPUCTUKY BUMIPIOBaHb, K PO3MIpH Tija, MOYKHA BUSBUTH, 1[0 aHTJIOMOBHA
®O «A little bird told me» (po3moBiB cekpeTHHiIl iHGOPMATOP) YKPATHCHKOIO
MOBOIO TIEpeNacThcsi 0€3 BpaxyBaHHS O3HAKHM pO3MIpy, a came IMPHUCTiB’IM
«Copoxa na xeocmi npuneciay. Takox CiJ 3a3HAYMTH, IO JIUIIE B aHTIHCHKIN
MOBI Ha MAaJICHBKHA pPO3MIp BKazye cloBoBxkuBaHHA «birdy» um «birdie».
Hanpuknan: «To score a birdie on» — «llposecmu m'su 6 nynxy, spobuswiu na
ooun yoap menute, nidie nap (¢ eonvgi) [TFDR], «Watch the birdie — «3apas
suremums nmawkal!y [XomyTtHukoBa, bopoBeix 2019, c. 54]. Tlomana ¢dpaza
3a3BUYail BUKOPUCTOBYETHCS JIJISl 3AIYICHHS YBArW Ta 3arajoM i MOTJSIIB iTel B
00'ekTUB (poTOamapara.

HactynmHa o3Haka, Ky MOXHa BHUOKPEMHUTH, II€¢ O3HAKA HAKOITMYCHHS
NOCBIy. B aHrmiChKill KyJnbTypl NTaxaMm 3aBXIU MPUIIHUCYETHCS MPAlbOBUTICTD,

OCKUIbKM BOHA CUMBOJI3Y€E NISUIBHICTh Ta CTAPAHHICTh, @ 3r0JIOM ¥ HAKOMHUYECHHS
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noceimy. Ilpuxmagom 1iei o3Haku € cyOcrantuBHa PO «A wise old bird» —
«Cmpinanuii eopobeyvy. Bona yrBopuiacs Ha ocHoBi mpuciis’s «Old birds are
not be caught with chaff» — «Cmapoco 2opobys na nonosi ne nposedewry. 3
JIAHOI0 03HAKOI0 TakoXK Oyna yTtBopeHa mieciiBHa @O «to catch old birds with
chaft»  —  «Jleecko  000ypumu,  nposecmu  Ooceiduenux — H0OEUN
[XomyTtHHuKOBa, BopoBbix 2019, €. 54], sgka TakoX MIAKPECIIOE IOCBIJ JIIOAMHH.
3araniom, o3HaKa TPYJOBOi AISUTBHOCTI TaKOX peanizyeThcsi B HacTynHux ®O: «To
get (have) the bird» — «Bunemimu 3 po6omuy, «To give somebody the bird» —
«3ginvHumu K020-HeOYOb; oceucmamu K020Cb 8 meampiy
[XomyTtHukoBa, bopossix 2019, c. 53], «The early bird catches the worm» —
«Xmo pano ecmae, mozo yoaua uexaey 1 ii Bapiant «An early bird» — «Panns
nmawkay [XomyTtHrKOBa, bopossix 2019, c. 51].

OO0pa3 nTaxa TaKOXX BHKOPHUCTOBYETHCS ISl BUPAKCHHS XapaKTEPUCTUKH
pesynbTaTy mil. Jlana o3naka mpejicraBicHa B KomyHikatuBHiii @O «A bird is
known by its flight» 1 1i BapianTax «A bird may be known by its song» Ta «A bird is
known by its note and a man by his talk», sxi BupaxaroTh oxHe 3HaueHHs «Buono
nmMawiKy no noavomyy. 3a JAOMOMOIOI BCiX mpoaHamizoBanux Bume ®O MoxHa
3a3HAYWTH, 10 B aHTTIMCHKIN JIHIBOKYJIBTYP1 IITAXH YaCTO OMUCYIOTHCS K MYAPI,
BUOArIMBI B XapuyBaHHI, IPaIlbOBHUTI CTBOPIHHA. [IpoTe, BOHM Tak caMO MOXYThb
BifoOpakaTH JIETKOBAXKHICTh, Hanpukiay, taka PO sk «Bird brain» — «Kypsui
mizkuy [Lubensky 2014, c. 329], abo GamakydicTh Ta MapHicTh, Hanmpukiay, «For
the birds» — «Henompibnuii, neyixasuiiy.

B xomi pobotrm Oyio TakoX BHUSBJICHO, IO B JAeIKkuX aHaiizopaHux ®O
MOXXYTh peali3yBaTHCs OJpa3y JeKilbka o3HaK. Tak, HampuKiIan, B aa €KTUBHIN
®O «(As) free as a bird» — «Birvnuity [Xomyraukosa, boposeix 2019, c. 53],
Hapsly 3 BXKE PO3IJITHYTOIO O3HAKOK 3JaTHOCTI IMOJIBOTY Yy MTaxiB, TaKOX
MpeJicTaBIeHa TaKka O3HaKa K J000B 10 Bojal. Ha BigMiHy Bijg J1000B1 MTaxiB /10
BOJl, Yy Oarathox ¢pa3zeosiorisMax aHrJadCbKOi MOBH 3HAXOJUTh CBOE

B110OpakeHHS TAaKOXK 1 acoriallis 1mo306aBjaeHoro BoJIi rTaxa, TOOTO 03HaKa HEBOJII.
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Hanpuknan, «To be (like) a bird in a gilded cage» — «bymu sx nmax ¢
nozonoueniu knimyiy», «A fine cage does not fill a bird’s belly» — «/linwe nmawyi
Ha 3enenill eimyi, Hidc y nauma 6 3oromiu kuimuyiy, «One beats the bush, and
another catches the bird» — «Ooun kawy eapums, inwuii icmey, Tomo. Jeski 3
1uX npoananizoBaHux @O MICATh KOMIIOHEHT «Cage», M0 T03BOJISIE TOBOPUTH PO
peanizailio AaHO1 O3HaKU HEBOJI, TOOTO Opa3y BHHUKAE acollialis 3 o0pa3zom
030aBJIeHOT0 CBOOO M TITaxa.

3aranpHuil  00pa3 MTaxa TaKOX BHKOPHCTOBYETHCSA JUISI TEPECHECCHHS
3HAYCHHsS Ha KOHKPETHE HaMEHyBaHHS ITaxa, HalpHKIaj, HoMiHaTHBHI PO «A
bird of night» — «Cosa», «A bird of wondery — «®enixc», «A bird of
Washington» — «Open», «The bird of Jove» — «Open», «The bird of Juno» —
«llasuuy, «The bird of Minerva» — «Cosa» [bapanuer 2005, c. 135] 1 1.x.

Hesixki 3 anamizoBanux PO MalOTh TaKOX TaKy 3arajJibHy O3HAKy SIK
EMOIIIMHO-TICUXOJIOTIYHNIA CTaH, a caMe INacTs, MHp, 3IUBYBaHHSI, SKi
peanizytotbess B HactymHux DO: «A bird of happiness» — «l[Imuys wacmsy,
«Bluebird of happiness» — «Cuniti nmax wacmsy (cumson badvopocmi, wacms,
npoysimanns) [TFDR], «(As) happy as a box of birds» — «Paoicuuii, oyorce
wacausuity, «A bird of peace» — «I[Imuys mupy». B aHrTHCHKIN JTIHTBOKYJIBTYPI
«GIIMBYBaHHS» IOB'I3aHO 3 HEPO3YMIHHSM, IO BHPAXXAETHCS B HE3MATHOCTI 10
ycBinomiieHHs: «Pigs may fly, but they are very unlikely birdsy — «bysae, wo i
koposu nimaiomuy [AEPS].

B anrmiicekiii MOBI MOMKHa 3yCTpPITH TaKOXX O3HAKy HAsSBHOCTI Mip’d y
NTaxiB, sIKa pearizyeTbesi B Takux koMmyHikatuBHUX PO sk «Fine feathers make
fine birds» — «Bcaxa nmawixa c80im nip ’sam KPACyEMbCsa»
[bapannieB 2005, c. 334], «Birds of a feather flock together» — «Csiti ceosixa
geaoaec (bauumy) 30anexay. baunmo, 1O Yepe3 OPHITOHIMHUNM KOMIIOHEHT B
neskux @O XxapakTepHu3yeThbCs 30BHINIHICTD JIFOAWHHA, TOOTO peaTi3yeThCsl O3HAKa
30BHIIIHBOTO  BUIJISIAY, $Ka B AaHMJIOMOBHHMX OpHITOHIMAx BigoOpaxae

npuBa0IMBICTh, Ta TO3MTHUBHI Xapakrepuctuku. Hampukman, «Dolly-bird» —
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«/Ianeuxay, npusabnusa monoda owcinka [TFDR]. Jlana o3Haka peamizyeTbcs B
000X MOBaXx JIUIIE 3 TO3UTUBHUMHU XapaKTCPUCTUKAMH.

OO0pa3 MoIMHU peali3yeThCsa B YUCENBbHUX (Dpa3eosorizaMax-opHiTOHIMAaX, B
TOM Yac sk mepeHoc o0pa3y NTaxa Ha 1HII MaTeplaibHi NpeaAMETH abo abCcTpakTHI
SBUINA HABKOJUIITHHOTO CEPEIOBHUINA BiJOYBA€ThCA JIMIIE B OJUHUYHHUX
¢pazeonorismax. Ilpuknagom octaHHbOI rpynu MoOXyTh cayryBatu OO 3
KOMITOHCHTOM «IITax», IS AKMX € XapaKTepHUM MPUXOBAHUN 00pa3 HEBOJIi, TOOTO
no30aByieHOro BoJI NTaxa. Lle cBimuuTh mpo Te, 10 OJHIEI0 3 TOJOBHUX Ta CTIMKUX
acomiamii, moB's3aHuX 3 KoHmenTtoM «bird», — € o0pa3 BIIBHOI MTAIIKU
HEBEJIMKOTO PO3MIpPY, KY MO>KHA TPUMATH B KIIITII, B HEBOJI.

OTxe, O03HaKW, SKI TpeacTaBieHl (Pa3eoNOrYHUMH  OAMHUISIMH,
JIOMTOBHIOIOTh KOHIIENT «DIrd» HACTyMHMMH XapaKTePUCTHKAMH: MTaXH JIIOOJISAThH
cB0OOOY, 30MpalOThCs B 3rpai, BOHU O€3TYpOOTHI, MIBUJIKO MEPECYBAIOTHCS 1 MaJIO
inaTh, MarTh TapHe mip’ss. Pax PdO mae MO3UTHUBHI XapaKTEPUCTUKH, SKi
BiIOOpaKarOTh, IO NTAaXH B AHIJIIACHKIM JIIHTBOKYJBTYpPI MarOTh acoriarii 3
TaKUMH  XapaKTEePUCTUKAMHU SIK  JOCBITYEHICTh, OOEPEXKHICTh, IIIBHJKICTD,
IO0OPOYMHHICTD, Kpaca, MpalbOBUTICTh, TOIIO. [IpoTe, KoHmenTt «Bird» mMoxke matu
TaKO)X ¥ HEraTUBHHMM BIATIHOK, HaNpHUKIaJ], OallaKkydicTh, PO3HECEHHS ILTITOK Ta
NoTaHuX HOBHH Tomo. IlomiOHa pPI3HOMAHITHICTE O3HAK CBIIYMTH MPO Te, IEH
KOHIICTIT OXOIUIIOE Pi3HI BUAMW ITaxiB, HAJAIOUM iM Pi3HI JTOJATKOBI KOHOTAIIil Ta

03HaKH, 5Kl 3HAXO/ISTh CBOE BiIOOPaKCHHS Ha BHYTPIMIHIN (hopMmi.

3.2. KoHuentu aoMamHiXx nraxiB y (pa3eosoriyHii KapTHHI CBIiTYy

CYYACHOI aHIJIiliCbKOI MOBU

B manomy migpo3 i po3rsiialoThCs KOHIICTITH, SIKI HaldacTime QirypyrTh
B CTIMKMX CIIOJIYYEHHSIX 3 KOMIIOHEHTOM «MTax» B aHIJiNWChKii MoBi. JlaHi
€JIEMEHTH YTBOPIOIOTH 3arajbHy rpyny, sKa Mae€ CHIJIbHY KaTeropiro — JAOMallHI

ntaxu (136 ®O). B ctpykTypy 1i€i rpynu BXOAUTH 6 BUIOBHX KOHIICNTIB, a caMe
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®0O 3 kommoHeHTamMH «J00Se» — rycak, «hen» — Kypka, «COCK» — TiBeHb,
«chicken» — kypua, «duck» — kauka Ta «turkey» — inguuka. Po3riisHeMO KOHIIEIT
GOOSE peranpHime:

[ei xoHuenT npencrabieHuii 26 GO aHTIINHCHKOT MOBH, KI HAIIYYIOTh B
cBoeMy ckiajai Taki komnoHeHTH sk GOOSE/GEESE yu GOSLING. Bci 3naiineni
@®O 3 naHUMU KOMIIOHEHTaMH MOKHA PO3JAUIUTU 32 CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHOIO
knacugikamito O. B. Kynina [Kyunun 1996, c. 95] HacTynHUM 4HMHOM:

Howminatusni. CybcrantuBHi: «Goose club» — «Acoyiayis, sxa s3aiimanacs

HakonuueHHsm epoutetl 0o Pizoea ons nokynku pizossnoco eycaxa» [TFDR], «The
goose hangs high» — «Bce 6 nosnomy nopsoky [bapanues 2005, c. 309] (hirvwe
npuxnaois ous. Ne 80, 187, 247, 278/9, 380 Jooamxy I'). An'extusHi: «(As) silly as
a goose» — «/lypnuil, sx eycaxy [XomyTtHukoBa, bopossix 2019, c. 82], «Like
geese on a common» — «Ak eycu na sueoniy [bapanues 2005, ¢. 612], « Wouldn 't
say boo to a goose» — «/[yaice 6oszkuil, copom'sizausuiiy [1B].
Howminatusno-komynikaruBai. [iecmiBai: «To Kill the goose that lays the
golden egg» —  «3apizamu  Kypky, saKka  Hece  30710mi UYL
[XomyTHHKOBa, bopoBeix 2019, €. 82], «To set a fox to keep one’s geesey —»

«flogipumu ceoc matino 6esuecnin noouniy [bapanues 2005, c. 849] (birvwe
npuknadie ous. Ne 293, 305, 321, 356, 359, 369 Jooamxy I).

KomynikatuBHi. [Ipucnis's ta npukasku: «A wild goose never laid a tame

egy» — «Axut 6ameko — maxuii i cuny [bompoa 2007, c. 51], «The friar
preached against stealing, and had a goose in his sleeve» — «Qowuieto pykoio
xXpecmumucs, a iHwuil 8 uyyxcy nasyxy aize» [bapanues 2005, c¢. 359] (Binvwe
npuxnaodie ous. Ne 174, 176, 181, 257, 377 [ooamxy I').

Jlo onHiel 3 HAWUTOJOBHIMMX O3HAK, SKI MPUTAMAHHI HE JIMIIE KOHIENTY
GOOQOSE, a #i BciM JOMaIIHIM IITaxaM 3arajioM, MO>XKHa BIJHECTH O03HAKy TOTO, IO
ryceil imaTe. 3 yCiX BHSBIEHHX O3HAK B IIbOMY KOHIIEMNTI, J/JaHa O3HaKa
npeacTaBieHa HaiOuIbmow KimbkicTio @O anrmiicekoi mMoBH, a came: «One's

goose is cooked» — «Bionaama», «T0 COOK someone’s goose» —» «Bupumu
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camomy cobi amy; nocmpasxcoamu 8i0 earacHux oiu, 3ananacmumu cebey», «What'’s
sauce for the goose is sauce for the gander» — «Akuii cmyx, maxuii eproxy [1B].

3BiJIC Tak0X MOXKHA BHOKPEMUTH BAXKJIUBY IS aHTIIACBHKOI KYJIbTYpHU
O3HaKy TOro, 110 rycei igaTe Ha Pi3aBo. llle 3 naBHiX yaciB B AHIUIII OJHIEIO 3
000B'I3KOBUX CTpaB Ha Pi3/1BO BBaKaeThCs 3aleueHuid B 1yXoBlli rycak. Tpaguiis,
3a JereHjoro, 3'spunaca 3apasku €nuzaseti . Koponea HIOUTO ia cMaxeHOTro
rycaka, KOJM OTpuMMajia TMOBIIOMJIEHHS mpo po3rpom Henepemoxxnoi apmii
®inina Il Icnancekoro 1 B yecTh nepeMoru Beniia BciM icTu Ha Pi3aBo ryceit, mo0
BIaya He Bimmitana. I{g Tpaauiis 3 yacoMm MoOJEpHI3yBajacs 1 cTajga JIOCUTh
NOMMYJIIPHOIO HABiTh HAa TEPUTOPii AMEpPHKH, 3apa3 BXKE 3aIliKalOTh HE TUIBKH
KayoK 1 T'ycakiB, a W IHIWYOK TMiJ PI3HOMAHITHIIMMH coycamu. SIK TpuKIa,
cyocrantuBaa @O «Goose club» — «Acoyiayis, sika 3atimanacs HAKONUYEHHIM
epowetl 0o Piz0sa onsi nokynku pizossnoco cycaxa» [TFDR]. Tlpore, momanmii
BHpa3 BBAXKAETHCS BXKE 3acTapiiuM (pa3eosori3MOM Yepe3 PIAKICTh BXKUBAHHS Ta
3acTapilicTh 3HaYeHHS (Ha CHOTOJHINIHIN JIeHh B MOJIOHUX acoIliaIlisaxX B¥Ke HIXTO
HE TTOTpeOyeThC).

HacTtymHoro BUBOIUTHCS 03HAKa HASBHOCTI y T'ycel Mmip s, sIK 1 y BCIX IITaxiB.
[{ro o3HaKy MO’kHa 1MOOAYUTH B Takii kKomyHikaTuBHIM PO aHTIINACHEKOI MOBU 5K
«Feather by feather, the goose is plucked» — «llo eonocunyi i ecio 60pody
suwinewvy [boaposa 2007, . 52]. Bimomo, 1o ryceii 3a3Buyail OOLUIUIYIOTh SIK
pa3 mepen TUM, MO0 MTPHUTOTYBAaTH, TOMY TYyT TaKOX MOXXHA MPOCTEKUTH
MONIEPEAHIO O3HAKY, 110 T'YCH — L€ TXKa.

Hapsimy 3 agBoma momepeaHiMU O3HAKaMHM, SKI MOXHa BITHECTH Maibke J10
BCIX KOHIENTIB JOMAIIHIX MTaxXiB, MO MH pPO3TIAJAEMO B JdaHiii poOOTI,
BUBOJIUTHCS TAKOK O3HAKA TOTO, IO TYCKH BIAKIAAArOTh sidis. Lle mpocTexyeThes
B komyHikatuBHii @O «A wild goose never laid a tame egg» — «Akuit bamvko —
maxuti i cuny [bonpoa 2007, c. 51] ra miecimiBuiit @O «To Kill the goose that lays
the golden egg» — «Biomosismucs 6i0 woeoce sucionocoy. IlogiOHOIO 03HAKOIO,

AKa € XapaKTEepPHOI Mg OUIbIIOI KUIBKOCTI JIOMAIllHIX MTaXiB, MOKHAa TaKOX
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BBA)KAaTU BMIHHS ryceil ruiaBaTu. Ll o3Haka peanizyeTbes B TaKiii KOMYHIKaTUBHIN
@O sk «Shall the goslings teach the goose to swim?» — «fuys kypky ne euamuoy
[BAPAC].

Ockuibku OLbIlIa YaCTHHA BHSBIEHUX B IIbOMY KOHIIENITI O3HAK MOXE
BIIHOCUTHCSI IO BCi€i KaTeropii MOBHICTIO, — JIOMAlllHI NTax, — PO3TISIHEMO
OJIMHOYHI BUIAJIKH, TOOTO Ti O3HaKW, sKi BiacTuBi jwuiie koHuenty GOOSE.
[lepmuM MpUKIAIOM MOXKE CIYT'YBaTH XapaKTEPHCTHKA OOSATY3TBa, sSKa 3arajiomMm
onucye pucu xapakrepy. Hanpuknan, «Wouldn 't say boo to a goose» — «Myxu ne
3auenumvy. KpiM TOro, rycak dYacTo MOXE acCOIFOBAaTUCA 3 TaKOIO
XapaKTePUCTUKOI SK JICTKOBaKHICTh, HEBEIUKHU po3yMm. Lle mpocTexyeThcs B
takux @O sk «(As) silly as a goose» — «/[ypuuil, sk cycax» ta «Wild goose
chase» — «l'onumea 3a nedocsicnumy. TakKMM YHHOM, BHOKPEMITFOEMO III€ OIHY
03HaKy — PO3yMOBI 3/1I0HOCTI.

HiecniBaa @O «To set a fox to keep one’s geese» — «/[ogipumu ceoe matiHo
be3uecHill 1100UHi» pealizye B cob1 03HAKY TOTO, IO JUCHIll € HeOe3NEeYHUMU IS
I'ycei, OCKUIBKH BIJJOMO, III0 BOHMU 4YacTO IOJIOITh Ha MTaxiB, I TOTro, 1100
IIPOTOTyBaTUCS, TOMY iM HE MOKHA JTOBIPSITH.

Posristaemo konuent HEN neranpHime:

EnemenTtn, ski omucyroTh med KOHIENT, HamiuywTrh 16 ®O B Hamomy
JIOCJIIJIDKEHH], SIK1 MOKHA MOJIINTH Ha:

HominatuBhi. CyOcrtantuBHi: «Cock-and-hen club» — «Kny6, unenamu

AKO20 MOJICYymb Oymu sk wonoeixu, mak i xcinkuy [bapanues 2005, ¢. 221], «Blue
Hen’s Chickens» — «Kumeni wmama Jenrasep» (Binvwe npuxnadis ous. Ne 81,
196, 230 Jlooamky I'). An'ektuBHi: «(As) mad as a wet hen» — «Haodszsuuatino
snutt, 3nuu sax wopmy [TFDRY], «Like a with one chicken» — «Memywiiuea noouna,

kronomyxay [bapanues 2005, c. 487]. AnepGianbHi: «Like a hen on a hot

girdle» — «fk na conxax; ne 6 ceoiit mapinyiy [I'puropseBa 2009, c. 384], «(As)
scarce as a hens teeth» — «/yoce wmano, sx kim uaniaxaéy

[XomyTtHUKOBa, bopossix 2019, c. 95].
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KomynikatueHi. [Ipucinis's ta npukasku: «Grain by grain, and the hen fills

her belly» — «Kypouxa no szepusmky «mwoe, max cuma JKcusey
[bapanmes 2005, c. 436], «He that would have eggs must endure the cackling of
hens» — «/lobuw kamamucs, mobu i canouxu eozumuy [bapannes 2005, ¢. 490]
(binvwe npuknadie ous. Ne 55, 101, 122, 205, 243 Jlooamxky I).

Psan KoHIeNnTyampbHUX O3HAK, IO TMPOSIBISAIOTECS B JaHOMY KOHIICTITI,
OMUCYIOTh (PI3UYHI BIACTUBOCTI Ta 3110HOCTI. OMHIEIO 3 TAKUX O3HAK € 3JaTHICTh
Kypku Binkimanatu sing. [lpukiagom  gaHoi 3410HOCTI MOXKYTh  CIIYT'YBaTH
HacTynHi komyHikaTuBHi ®O anrmiiicekoi moBu: «A black hen lays a white
egy» — «Yopua xypra nece meowc 6ini suys» [IB] ta «He that would have eggs
must endure the cackling of hens» — «/Iwbuw xamamucs, mobu i canouxu
BO3UMUY.

B anHrmiiicbkiil JIIHTBOKYJIBTYpPl KypKa JIyXe YacTO AaCOLIIOETHCS 3 TaKOIO
XapaKTEPUCTUKOIO K HaIMipHa TypOoTa. BoHa Moxe nposiBisitucs B Takux O sk
«Mother hen» — «Kiywa» [TFDR], T006TO MfoanHa, 1m0 HaAMIpHO KOTOCh OIIKYE
ta «Like a hen with one chicken» — «Memywnusa nwoouna». Jlani Bupasu
BKa3YIOTh Ha Te, IO KypPKH, ITICJIS TOTO SK 3HECIIH SUIIS, TTOBUHHI 1€ MIKIyBaTHUCS
PO BCE CBOE TTOTOMCTBO JIO CAMOTO 1X JI03piBaHHS Ta HABITH ITiCIIA.

Jlo iHImIOi (i3UYHOT XapaKTEPUCTUKH KYPKH MOXHA BITHECTH iX 3/IaTHICTh
xapuyBaTtucs. Ilepm 3a Bce, BiIOMO, IO KypKH IiISTh Mallo, TOMY Il O3HaKa
peanizyetbest B aapepOianbhin PO «(As) scarce as a hen's teeth» — «Ax kim
Hanjuaxkaey, HACTYNMHUW (aKT MOJsSra€e B TOMY, IO KypKH KIIOIOTH 3€pHO 3a
3epHOM, TaKMM YWHOM, 3HAXOJSYM CBOE€ BiIOOpakeHHs B KoMyHIKaTuBHIA DO
«Grain by grain, and the hen fills her belly» — «Kypouxa no sepusamxy ke, max
cuma sHcugey.

o cTocyeThcst O3HAKK PHUCH XapaKTepy, TO MOXXHA BUOKPEMHUTH HACTYITHY
XapaKTepUCTUKY — 3JICTh, sIKa TaKOX TNPUIHCYEThCS KypkaM. JlaHa o3HaKa
peanizyeThes B an’ektuBHIN @O «(As) mad as a wet hen» — «Haozeuuaiino 3muii;

snut sik wopmy. Y ToH vac sk B anBepOianpHiii @O «Like a hen on a hot girdle» —
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«fK Ha conkax; He & C80ili mapinyi» 3HAXOIUTh CBOE BITOOPAXKEHHS MOAI0HA
O3HaKa, sKa MoB’s3aHa 3 00pa3zoM (xapakrepom) aii. Tak KaxKyTh IPO CXBUIbOBAHY
JIOUHY, SIKa TOTpanuwia B JIOCUTh CKIAJHY CHUTYaIlilo, 3 $KOi Hamaraerbcs
BUKPYTHUTHCH.

AN Tak caMo, sK 1 yKpaiHii, acomiroioTh miBHs (cock) i kypky (hen) 3
YOJIOBIKOM 1 kiHKOM0. Ile cBimuuTh npo Te, mo koHuent HEN iHo/1 nepeHocuThes
Ha 00pa3 >KIHKH, SKUH TpaauuiiHo npoTtuctaBiseTsess koHuenty COCK, skwuii
BiA3epKaoe oopa3 vososika. [logidHa reHaepHe NPOTUCTABICHHS MICTUTHCS B
Takiii komyHikatuBHid @O sk «It's a sad house where hen crows louder than the
cock» — «Kypui ne cnio cnisamu nepeo nisnem» [EROD] ta cyocrantushin ®O
«Cock-and-hen club» — «Kny6, unenamu sixkoeo mosxcyms 6ymu K 40106IKU, MAK i
IHCIHKU.

Posristaemo konnennt COCK neranpHiLIe:

Jlns manoro KoHuenty 0yiao po3misHyTo 28 @O 3 KOMIOHEHTOM «COCKY, sKi
OyJ10 TIOJIJIEHO HA HACTYIIHI TPYIIH:

Howminatupni. CybcrantuHi: «A fighting cock» — «3abiska, 3ab6iskyseama

moounay [XomyrtHukoBa, boposeix 2019, c. 68], «Cock-and-bull story» —

«Bueaoxa, Hicenimnuysiy [XomyTHHkOBa, bopoBeix 2019, c. 68] (birbuwe

npuxnaoie ous. Ne 61-64, 257, 275 /looamxy I'). Ansepbianphi: «Cock-eyed» —

«Haneperocsax, wxepebepmvy [TFDR], «At cock-crow» — «Ha ceimanxy»
[bapaniies 2005, c. 48],

HowminaruBao-komyHikatuBHi. JliecaiBHi: «To jump at smth. like a cock at a
groser» — «Kaoiono HAKUHYMUCSL Ha wo-Hehy0by
[XomyTHHKOBa, bopoBbix 2019, c. 68], «To live like a fighting cock» — «fk cup y

macni kamamucsy [XomytHuKOBa, bopoBeix 2019, €. 69] (hirbwe npuxnadis ous.
No 298-304, 329, 358 Jooamxy I').

Burykosi. Buryku, To0TO SiKl CAy>KaTh JiJisi BUPQKEHHSI MO 1 TOYYTTIB:

«By cock (and pie)!» — «Kusanyce 6ocom!, ii-602y!» [bapanues 2005, c. 180], «By

cock’s body!» — «Kusnyce 6ocom!» [bapanues 2005, c. 180].
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Komynikatusni. [pucnmis's Ta mpukasku: «A cock is valiant on his own

dunghill» — «Bcax KVIUK y CBOEMY bonomi BENIUKULLY
[XomyTHUKOBa, bopoBeix 2019, c. 68], «As the old cock crows the young one
learns» — «Monoouti nienux cmapomy smopumuy [boaposa 2007, c. 51] (birvuwe
npuknadie ous. Ne 173, 203, 214, 264, 283 {looamxy I').

OpHi€ero 3 BIAaCTUBOCTEH, XapaKTepHa JUIIE Ui MiBHS, BBAXKAEThCS HOTO
3IaTHICTh KyKypikaTh. TakuM YWHOM, BHUSIBISEMO IEPITy O3HAKy — O3HAKa paHO
BCTaBaTH, sIKa MOB’s13aHa came 3 (PI3UYHOI0 3aTHICTIO MIBHS CIIBAaTU HA CBITAHKY.
B naBH1 yacu 1011 BUKOPUCTOBYBAIU IO (PI3UYHY OCOOIMBICTB MIBHS B SIKOCTI
OynunbHuKa. JlaHa o3HaKa peai3yeThes B Takux KoMyHikatuBHUX PO sk «As the
old cock crows the young one learns» — «Monoouii nienux cmapomy emopunivy
ta «Let the cock crow or not, the day will come» — «Cnisamume nieenv uu ni, a
Oenb Oyoe; ye 6i0 nac e zanexcumsy [EROD],«Every cock sings in his own
manner» — « ¥ eécsaxoi nmawxu ceoi 3amawxuy [bapanues 2005, ¢. 308].

Ha ocHOBI po3riisiHyTOr0 Marepiany BUSBISEMO, [0 HE3BAXKAIOUM HA Te, 1110
y MIBHIB BIICYTHs 3[IaTHICTh JIITATH, iM XapaKTepHa Taka O3HaKa TMOBEIIHKHU SIK
CTaJHICTh, HAMIp 3aXUIIATH CBOIO TEPUTOPIIO, MIPOSIBISIOUH PUCY BOXKaKa CTaja, Ta
IparHeHHs1 BCTyNUTH B Oiiky. Lle moB’s3aHo 3 TuUM, IO 3 JaBHIM YaciB, IMiBEHb
aCOITIFOEThCS 3 OOMOBHUTICTIO uUepe3 Te, IO IHMX ITaXiB BUKOPUCTOBYBAIH IS
opranizaiii nmiBHsunx 00iB. g xapakTepuctuka peanizyetscsi B HacTynmHuX DO:
«A fighting cock» — 3abiska, 3abiskysama noouna, «That cock won'’t fighty —
«[]eti Homep ne npotioe» [bonposa 2007, c. 157], «To live like a fighting cock» —
«Ax cup y macni kamamucsy. Yepe3 moaioHy MOBEAIHKY MIBHIB, M TaKOK MOKHA
MPUMKICATH TaKi HETAaTUBHI PUCU XapaKTepy AK 3aJUPIUBICTh Ta 3a0iIKyBaTICTh.
Ile mposiBisieThest B Takiid cyoctantuBHiE PO «The cock of the school» —
«llepwuit 3a6isika 6 wxoniy [XomyTaukoBa, boposeix 2019, c. 70] Ta miecniBHil
DO «To cock one’s nosey — «Jlepmu HOCa, 3a3HABAMUCAY.

[liBeHb Ay’Ke€ 4YaCTO ACOIIIOETHCA 3 YEPBOHUM KOJIHLOPOM HYEpe3 Te, 0 Ha

rojioBl MaloTh KpacuBUM uepBoHUM TrpebiHenb. Komm a0 ckimamy MEBHOTO
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(¢pazeosiorisMmy BXOAWTh Ha3Ba KOJbOPY, TOAl BOHHU MOXKYTh BTpayaTH CBOE
3Ha4eHHs. Tak BimOyBa€eThcs 3 KOMbOpPOM «red» y Takux (paseonorizmax sik «Red
cock» [bapannes 2005, c. 813], B sKOMy BTpaudaeTbcs O3HAKA KOJIBOPY 1
3 SIBISIETHCSA 3HAYEHHS «nodicexcay, Ta «The red cock will crow in his house» —
«Hozo nionanisamuy [Xomytaukosa, bopossix 2019, c. 70].

HacTtynHy 03HaKy pO3TJIISTHEMO SK HETaTUBHUU MPOSB KYJIbTYpPH. 3HAUCHUS
cnoBa «cock», ke 3 JaBHIX 4aciB CIPUHAMAIIOCS JIMIIE SK ITaX, 3 4acoMm OYJIo
NIEPEOCMHUCIICHO Ta TOYaJi0 BXXKMBATUCS aMEPUKAHISIMU Ta aHTJIIHIIMU K Tpyda
Ha3Ba YOJIOBIYOrO CTaTEBOro oprany. Ha choromHimiHii AeHb ¢10Bo «COCK» ctamo
CIpHMMAaTHCS caM€ B TaKOMYy 3HAUCHHI HACTIIBKM YacTo, IO MOXe OyTH
cuHoHIMOM citoBa «dick». Bim romoBHOro cimoBa «COCK» 3 X0q0M Yacy modvain
yTBOPIOBATHUCS MOXIAHI CJIOBa 3 HEraTUBHUMHM pUCaMH, Hanpukiaa: «Cock-sucker,
«cock-teaser», «cockeyed», «cockhead», «cocky», Tomro. /laHi cioBa HajaeKaTh 10
PO3MOBHOTO CTHITIO, OT)KE, BUKOPHUCTOBYIOUH iX B MOBI, JIIOJUHA O€3MOCEepEIHBO
BHUCJIOBJIIOE CBOi emoIliii. 3 1poro cBiguuth, o koHuent COCK mae He nuiie
MO3UTHUBHI PUCH, a i HETaTUBHI PUCH

Posristaemo konuent CHICKEN neranbHinIe:

Marepianom mocnyxuiu 24 ®O 3 xommoHeHToM «Chickeny, cepem skux
BHOKPEMITIOEMO:

Howminatueni. CyOcrantuBHi: «A spring chicken» — «3o06cim monooui,

nHeooceiouenut» [bapannes 2005, c. 883], «Chicken and egg situation» —
«Cumyayis, npu sKitl He scHO, 0e npuduna, a oe Hacaiooky [Jluteunos 2007, €. 63]
(Binvwe npuxnadie ous. Ne 134, 143, 228 /looamxy I'). An'ektuBHi: «(As) tame as
a chicken» — «/[yoice noxipnuu, cmupnuiiy [bapannes 2005, c. 931], «(As) tender
as a chicken» — «Hiocne, sk xypssmuna (npo m’sico)» [bapannes 2005, c. 934]
(Pinbwe npuxnaodis ous. Ne 4, 118, 145147 Jlooamxy I).
HominatuBHo-kOMyHikaTuBHI. JliecniBHi: «To count one’s chickens before
they are hatched» —  «/lituTm  mKypy  HEYOMTOro  BeaMEIsI»

[JTutBuroB 2007, C. 285], «To run around like a headless chicken» — «bicamu sx
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kypka 6e3 conoeuy [JIutBuaoB 2007, ¢. 39]. (birbuwe npuxnadis ous. Ne 144, 290,
324 Hooamxy I').

Komynikatueni. [Ipucnis's Ta npukasku: «Don't count your chicken before

they are hatched» — «Kypuam socenu niuamey [JlutBunos 2007, c. 285], «To
guard the chicken from a hungry kite» — «Open 6i0 kopwiyna kypua bepedicey.

B ocHoBi geskux PO aHMIilcbkoi MOBH 3 KOMIOHEHTOM «chicken»
peami3yeThcsl Taka O3HAKa K BiIKJIaJIaHHS S€Ilb, M0 MPEACTABICHA B HACTYITHOMY
Bupasi: «Chicken and egg situation» — «Cumyayis, npu skiti ne scHO, Oe
npuduna, a oe Haciiooky. Takox ciij 3a3HaunTH, 1o noaana @O, sika MoB’s3aHa 3
CHUTYaII€r0, KOJIM HEMOKJIMBO BUPIIIUTH, 1110 3 IBOX peUei CIIPUIMHMUIIO iHIIE, a00
10 3 JBOX peueil ICHyBajO MEPIIUM, € JOCUTh PO3IOBCIOKCHOIO i BBAXKAETHCS
CHIPHUM MHUTAHHSIM HE JIMIIE B aHTJINACHKINA KynbTypl, aie ¥ B iHmmX. Llei Bupas
CXOAWTh JI0 JIaBHBOI BIPAaBU Ha JIOTIKY, 3amporioHoBaHoi Apuctoreinem y IV
CTOJIITTI J10 H. €. 1 JoHuH1 00roBoproBanoi: [l{o Oyso nepimmm, Kypka uu siiie?

Cyocrantusaa ®O «Blue Hen’s chickens» — «JKumeni wmama /lenasepy
[XomyTtHuKOBa, bopoBeix 2019, €. 96] Mae B cBoeMy CKIIaji pealiro, sika 3arajiom
MIOCTA€E SK JIIHTBOKYJIBTOPOJIOTIYHA O3HakKa. lle¥ Bupa3 moB’s3aHuid 3 TUM, IO IeH
ntax — Cuns Kypka — 3apa3 € cumBosioMm mraty [emaBep. Ls mramka yacto
BUCTYIIA€ SIK CHUMBOJI, SKHH BHUKOPHUCTOBYBABCSA B OaraTOpiuHUX IOJITHYHUX
KaMIaHIAX Ta JepKaBHUX IMOJIAX IITATiB. 3arajoMm, IIed CHUMBOJI Oepe CBii
MTOYATOK IIe 3 9aciB AMepruKaHChKO1 PeBoJTOIiT, KOJIM COIAaTH OJHOTO 3 KalliTaHiB
Opamu 3 coboro merymkiB moponu Cuusa Kypxka, siki Bimomi cBoiMu 00HOBUMH
pucamu. TakuM 4YWHOM, MiA Yac TEPEPBH YU BIATMOYMHKY COJAATH 1 odinepu
PO3BAXKAIIUCS, CIOCTEPIraroyM 3a 0OSMH IMBHIB. 3 4acoM, Il NTaXH CTaIH JTYXKe
BIIOMUMHU HE TUIBKH CEpeJ Coyar apmii, a i cepen rpomansH mrary Jlemasep,
TOMY, OOpPIOYHUCH 32 HE3AIECKHICTh CBOET KpaiHM, ITi JIIOIM TTOYaJU acoIlifoBaTh cee
3 MK XOPOOPUMH MTaxXaMHu.

Posrmsimaroun KOHKpETHI O3HAKH, IO OMUCYIOTh TOBEMIHKY KYPKH, MOXKHA

BHOKPEMHMTH HACTYIHI: CTaJIHICTh, METYIUIMBICTh, HECIIOKIH. 3arajom, mojaaH1



50

XapaKTepUCTUKN MalOTh HETATUBHY O3HAKy Ta peani3ytoThcs B nieciiBHid @O «To
run around like a headless chicken» — «bicamu sax xypka 6e3 conoeuy, Mo
o3Havyae OyTH JyXe 3allHATHUM, poOysgun Oararo peuedr HeedexTuBHO. Lle
MOB’s13aHO 3 TUM (haKTOM, 110, 3a3BUYAM, KOJU KypIll BiApyOaroTh rojioBYy, BOHA
MOXeE 1€ JAeSKUA yac XaoTH4HO Oiratu 0e3 ronoBu. B paniit @O npocTexyeThCs
TaKOX 1HIIA O3HaKa, U0 Kypya — 1e bka. OCKUIbKH BIAOMO, 10 KypaM BiipyOaroTh
roJIOBU came JUIsl TOTO, 100 BXKUTH B 1ky. JlaHa O3HAaKa TOro, 10 KypKa Iie ixka,
TaKoX mpocTexyeThes B an’ektuBHid PO «(As) tender as a chicken» — «Hiorcne,
AK KypAmMuHa», OCKUIBKY MOBa e came Mpo Kypsade M sco.

Ockinbku nexcemu «heny i «chicken» € B3aeMoBinmoBiZHWUMU, IS TOTO,
1100 iX po3mekyBaTu «hen» BiIHOCATH came 10 JKiHOYHOT J0pociioi popmu mraxa,
a 3a JI0roMoror ciioBa «chickeny onucyrTs a0 MPUTOTOBIIEHY 1KY (KypsITHHA),
sKa 3HOBY ITJIKPECITIOE O3HAKY, IO Kyped BKUBAIOTH B 1Ky, a00 Monoxy dopmy
ntaxa, ToOTO Maje Kypua. IlomiOHa oO3Haka HE3pLIOCTI Ta HEIOCBIAYEHOCTI
npejcTaBieHa B Takiidi cyocranTuBHiii @O sk «A spring chicken» — «Monoko na
2ybax He 06coxnoy, 306cim Mmonoouti. TakuM 4YWUHOM, BHU3HAYAEMO, MO MPHU
BUKOpPHCTaHHI ciioBa «Chicken» moxHa omucaT miTel Ta JIIOJeH MOJOIOTO BIKY,
SIKUM TaKOK XapaKTepHa TaKa MOBEIIHKA K METYIUIMBICTh Ta HETIOCHIFOUICTb.

Posristaemo konnennt DUCK neranpHime:

st gaHoro koH1ENTy O0yno po3risiHyTo 32 @O, siKi mpecTaBieHi clIoBaMU
«duck» ta «ducklingy. TToxinseMo iX HACTYITHUM YHHOM:

Hominatuhi. CyOctanTuBHi: «A duck's disease» — «Kauuna xeopobay,

kynaveasicmo, «A lame duck» — «Hesoana noounay, «A sitting duck» — «Jleeka
3000uuy [XomytHukoBa, bopoBbix 2019, c. 58-59] (binvwe npuxnadie ous.
MNe 70/1/5, 89, 112/5, 153, 164-168, 231, 374 Jlooamky I'). An'extuBHi: «(AS)
happy as a duck in Arizona» — «Hewacnuti abo acanoeionutiy [WooordHunt].
AnsepOianphi: «Like a duck to water» — «llpupoono, sx puba 6 600i»
[bapannes 2005, c. 927] (binvwe npuxnadie ous. Ne 117, 200, 216, 222
Looamxky I).
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HominatuBHo-koMyHikaTtuBHi. [iechiBHi: «To get one’s ducks in a rowy —
«Bbymu NOBHICIO ni020Mmo8IeHUM ma 0obpe Op2aHi308aAHUM»
[XomyTHUKOBa, bopoBeix 2019, c. 59], «To take to smth. like a duck to water» —
«Jlecko oceoimucs, eiouysamu cebe 6 ceoiui cmuxiiy [bapanues 2005, c. 927]
(binvwe npuknadie ous. Ne 163, 309-311, 345 [Jooamxky I').

Burykosi. Buryku, To0TO siKi cly»KaTh JUIsl BUPAKEHHs] €MOLIH 1 MOYYTTIB:

«Lord love a duck!» — «boorce, ousucw!» [WooordHunt]

KomynikatueHai. [pucnis's Ta npukasku: «Lovely weather for ducks» — «V

npupoou nemace nozanoi nocoouy [AEPS].

[lepiioro HAWrOJIOBHINMIOW O3HAKy, SKy MOXXHAa BHSIBUTH B JaHOMY
KOHIIENTI — 1€ 3JaTHICTh IIaBaTh. Llg XapakTepuUCTHKa peai3yeTbCs B
HaMOLIbIIIH KimbKoCTI 3HalAeHNX DO 3 KommoneHnToMm «duck». Kauka Ta rycak e
€IMHUMU TIPEJACTAaBHUKAMU JOMAIITHIX MTaxiB, SKI BMIIOTh IUIaBaTHU, OCKUIBKH II€
BOJIOTUIABHI NITaXH, Y HUX Ha Janax € nepetuHkd. [logaHa o3Haka peani3yeTbcs B
Hactynaux PO: «Like a duck to water» — Ilpupoono, sx puba ¢ 600i, «Does a
duck swim?» — «Camo coboro, woce dyace 3posyminey, «Like water off a duck's
back» — «fx 3 2yca 6ooay, nemac cency, «To take to smth. like a duck to
water» — «Jleexo oceoimucs, siouyeamu cebde 6 ceoitl cmuxiiy. OCKUIBKHA KauKH
BITHOCATHCS /IO BOJOIUIABHUX IITaxiB, BOHM OaraTto yacy nepeOyBarOTh B BOII,
3B1ICH MIPOSIBIISIETHCS TTOXITHA XapaKTePUCTHUKA — JIFOOOB 710 BOJIH.

Opnak, po3riasHeMo OuThIn AeTtanbHO aaBepOiabHy PO «(As) happy as a
duck in Arizona» — «Hewacnuti abo scanrozionutiy. Tlonanuii Bupas3 1mos’ ss3aHUi
3 THM, IO MEPEBAKHO CyXe IMYCTEIbHE CePEeAOBHINEe APU30OHU TYXKE BiIPIZHIAETHCS
BiJl BOJIHOTO CEPENOBHUINA, B SIKOMY 3BUKJIM ICHYBaTH KauKH. TakuM YMHOM, 4epe3
qgacTi 3acyxu B ApH30HI Ta HE AyXKE CIHPUSTIMBUN JJII KAa4OK KJIiMaT, BOHHU
MOXXYTh OyTH HENIAaCHUMH Yepe3 TaKy MOTOoy. 3aBIsAKH IIi€l peanii i iCHye 3apa3
Bupa3 «(As) happy as a duck in Arizona», a pa3oMm 3 HEUM i YSBJICHHS PO Te, IO

Ka4yKkaMm JI0 BIOAOOM JIHIle JOIIOoBa rnoroga. ToMy TyT MU MaeMO CIIpaBy 13 THM,
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o B 1id @O € KOMIOHEHT-pealis, sSIKUi Mae JIHTBOKYJIbTOPOJIOTIUHY O3HAKY Ta
000B’s13KOBO Ma€ OyTH MpU NepeKiaal BIpHO MEepeTaHmi.

3araiom, JI0IIOBa MOTOJia BBAXKAETHCS YIIOOJIEHOIO MOTOAO0I0 KauoK Yepes
Te, M0 BOHA € OCOOIMBO BAAJIOI0 ISl TOJIOBAaHHA BOJOIUIaBHMX mTaxiB. lLle
NpeJCTaBICHO B HAcTymHHX Bupaszax: «Duck's weather» — «/Jowosa nozoday
[WooordHunt], «Lovely weather for ducks» — «V npupoou nemac nocamnoi
nocoou» An’ekruBaa ®O «As an umbrella to a duck» — «306cim ne nompionuiiy
JUIIEe TIAKPECHIoe TOM (akT, 10 B AHMVIOMOBHIA JIIHTBOKYJBTYpPl Kayku
aCOINIOIOTHCS 3 BOJAOK, @ OCKUIBKM BOHU MAalOTh BOJIOHEIIPOHHUKHE OTNEPEHHSI, TO
XOBaTUCS BiA jgomly iM He moTpiOHO. IlpoTe, HaABITH SAKIIO Kauyku HE OOSTHCS
HAMOKHYTH IIiJ{ JIOIIEM, BOHHM BCE pPIBHO OOSATHCS TPO3U, IO, SIK TPaBHIIO,
CYNPOBOJIKYETHCS JOIMIEM 1 TpOMOM. TakuM 4YHHOM, BHSBJISEMO HACTYIIHY
O3HaKy — cTpax mnepen rpo3oro. [Ipo e cBimunth aasepbOianbHa PO «Like a duck
in a thunderstorm» — «3 poszeybnenum, npucoromMueHum U2iso0oM».

HacTymHoro Ba)KIMBOIO 03HAKOI MOXKHA BBa)KATH O3HAKY TOTO, IO Ka4dOK
TaKOXX BXKHMBAIOTh B DKy, SIK MaiKe BCIX TPEJCTABHHUKIB KaTeropii TOMAIIHiX
nTaxiB. Kauok roTymoTs, MogaroTh 10 CTONY 1 Bce 1€ peanizyerbes B Takux PO sk
«A duck soup» — «lIpocme 3asdanns» [TFDR], «All duck or no dinner» — «Bce
abo nivoeoy. Ta x cama o3Haka peanizyeTbes B Takiii @O sk «Could eat the arse
out of a low-flying duck» — «/[yorce conoonuiiy, me pa3 miKpecIOOYA TE, IO B
DKy MOYKE BKUBATHUCS OY/Ib-sIKa YaCTHHA KAYKH.

[amuit puknan, cyocrantuBHa @O «Lame duck» — «Hesoana noodunay.
CnouaTky 1ieii BUpa3 MaB 1HIIIE 3HAYCHHS, sIKe Oepe CBiil IMOYaTOK IIe 3 TUX YaciB,
KOJW IIed TepMiH, moOB’s3aHui 3  JIOHAOHCHKOIO  (OHIOBOIO  OIpXKOIO,
BUKOPUCTOBYBABCS JUIsl TIO3HAYEHHS Ta OMHUCY JIFOJAWHH, SKa HE MOTJIa BUKOHATH
CBO1 3000B'sI3aHHA B JICHh PO3PaXyHKY, OCKUTBKH BOHA Mporpayia Ha bip:koBsiii anei,
sKa icHyBasa 10 1773 poky. [locTynoBo iHTEpec A0 Oipaki CTaB 3HUKATH, TOMY B¥KE
OyJ70 HEaKTyaJIbHUM BUKOPHUCTOBYBATH IIell BHpa3 B JAHOMY KOHTEKCTi, TOMY

AHTJIMIN JaIu oMy OLIBII 3arajbHe 3HAUYCHHS — «HEBaja JI0IMHAY.
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[loniOHe MmeTtadopuuHE NEPEHECEHHS Ha JIOAUHY MOKHAa NOOAayuTH 1 B
iHIIOMy mpuKiani, a came B cyOcrantuBHii PO «A dead duck» — «llosnuii
nposan 6yov-axoi cnpasuy [bapanues 2005, c. 262]. CnouyaTky, B MOJITHYHOMY
CJICHTY 3a JIOIIOMOTOI0 IIhOT'0 BUPa3y OMUCYBAJH JIFOAWHY, sIKa BTpaTHja BILUTUB YH
BJIaJly 1 TOMY CTaja 30BCIM MapHOKO Ta HEMOTpiOHOI0. 3 Yacom, liel BHUpa3 CTaB
OUIbILI 3arajdbHUM, TOOTO BiH B)K€ BUKOPUCTOBYBABCS HE TUIBKU B MOJITHYHOMY
KOHTEKCTI, & OTpUMaB 3HAYCHHSI «HEBJ/Iaua YM MOBHIH mpoBai». B 1BOX mpukianax,
o OyJIo pO3IIISIHYTO, BHIIE MOYKHA BUOKPEMUTH METaQOpUUHE MEPEHECEHHs Ha
TIOANHY.

Posrisanemo xkounent TURKEY geranpHinre:

o cknmamy 1poro koHienty BxoAsTh 10 anrmomoBHux PO, sKi MICTITh
komioHeHTH «turkey» ra «turkey-cock» ta siki MOKHA IMOIUIMTH HAa:

HominatuBui. CyOcrantuBHi: «A cold turkey» — «Hecnooisearno, nezka

3000uuy [XomyrHukoBa, boposeix 2019, c. 111], «Norfolk turkey» —
«Hopgonxcorkuii inoux» [WooordHunt]. Anx'ektuBHi: «(As) red as a turkey-
cock» — «Yepeonuii, six inoux [ XomyTtHHKOBa, boposeix 2019, ¢. 112], «Puffed up
as a turkey-cock» — «Haodymuu, six inouk» [bapanues 2005, c. 779].

HomiHaTMBHO-KOMYHIKaTUBHI:

JliecaiBui: «TO say turkey to one and buzzard to another» — «llocmasumu
00H020 8 Kpauje cmanosuwe, Hidxc iHuwoeo [bapanmeB 2005, c. 837] (binvwe
npuxnaodis ous. Ne 327, 364/8, 370 Hooamxy I).

[lepma o3Haka, sika posBIsAeThes y an’ ektuBHI PO «(As) red as a turkey-
cock» — «Yepsonuii, six paxy, OB’sA3aHa 3 OMMCOM 30BHIINIHOCTI 1HAMKA. [HIUKH
BBAXKAIOTHCS HAWOUTBIIMMU TIPEACTaBHUKAMH TPYIU KypooOpasHHX, SKi, SK
MpaBWJIO, MAIOTh TPeOiHIll Ha royioBi. ['pebiHb camIliB Mae 4epBOHUH, OOpIOBUI
BIJITIHOK, @ y CaMOK BiH OJi0o-poXeBuii a00 momapaH4yeBUd. TakuM YHWHOM, 32
JIOTIOMOTOI0 TIOJIAHOTO BHIIE BUPA3y, OMUCYETHCS JIOIUHA, Y SKOI BiJl CHIIBHOTO

XBHUJIIOBAaHHS YH 30CHTCIKCHHS IpuiIKnBac 10 00T KpOB.
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Binomo, 110 118l iHIKMKIB XapaKTEPHOIO € arpeCUBHICTh, BOHU YacTO KIIIOIOTh
IHIIMX JOMAalTHIX TEpPHATHX Ta TOBOMATHCS 3aHAATO MHUXaTo Ta TpyOo. Tomy
niecmiHa DO «To strut like a turkey-cock» — «Xooumu 3 nosasicnum euensioom»
peanizye B co0l 3HAUCHHS «HAAYTHUCS, K THIUK.

HactynHa o3HaKa TposBISIETHCS B YCIX KOHIIENTAX, SKi BXOAUTH IO CKIIATy
KaTteropii JAOMAIlIHI NTaxW, TOMY BOHa TaK caMO i peani3yeTbcsl B KOHLEMNTI
TURKEY. Ile o3Haka TOro, 10 1HAWMYKY 4YacTO BXHUBaKOTh B TKy. Hampukian,
ansepOianbHa DO «Like turkey voting for Christmas» — «llocooumucs 3 uumocs,
wo 6yoe mamu 32yOHI HaciOKu 015 cebe camozoy B1IOOpa)xae 03HAKY TOTO, IO
IHAUKIB 11Tk, SIK Bxke Oyyio posrasinyTo B koHnenti GOOSE, nns anrmiiiis Ta
aMEPUKaHIIIB 1HIWYKA € TPAJAMIIIHHOIO CTPABOIO, sIKa TOTYEThCS Ha Pi3nBo.

B cyOcrantusnHin @O «Norfolk turkey» — «Hopgpoakcokuii inouky
peami3yeThbcsl JIIHTBOKYJIBTOPOJIOTIYHA O3HAKa, SKa IOJsIra€e B TOMY, IO 3a
JIOTIOMOT OO0 IILOT0 BHUpa3y Ha3uBaloTh kuTelniB rpadcrea Hopdonxk. Lle mos’s3ano
3 tuM, 1m0 Hopdonk — 1ie nepemonianpHe rpadcTBO Ha cx0ai AHIJII, MICIIEBUM
KUTEIIAIM SIKOTO, SIK BBA)KAETHCS, MPUTAMaHHI TaKl XapaKTEPUCTUKH SK BEJIHY,
3apO3YMUTICTh Ta 3aB3ATICTh, IO € JYXKE CXOIUM 3 PO3TISHYTUMH BHUIIE SKOCTIMU
Ta XapakTepucTUKaMu iHauka. Tomy 3a momomororo Bupasy «Norfolk turkey»
MO>KHA OTIMCATH ypo iKeH s abo xutens rpadgcersa Hopdoixk.

Otxe, poO3rIAHYBIIM 6 KOHIICNTIB KaTeropii JOMaIlHI MTaxh, MOXKHA
3a3HAYMTH, 110 B KOKHOMY 3 KOHIICTITIB OyJI0 BUOKPEMJICHO TI€BHI O3HAKH, fKI €
CHUTBHUMU 1S BCi€l Tpynu. OCKUTBKY 1€ KaTeropis JIOMAIIHIX MTaxiB, TO KOXKEH 3
MPEAICTaBHUKIB ITI€i TPYNMH € JHKEPEJIOM XapuyyBaHHS, MPOTE caMe B KOHIENTax
GOOSE ta TURKEY O0yno BHSIBICHO JIHTBOKYJIHTOPOJOTIYHUMA ACTEKT, SKHM
Takoxx, Oynmo BHSIBICHO TMEBHI OAMHWYHI O3HAKU — acoIliallis JCSKUX MTaxiB 3
MEBHOIO TEPHUTOPIEI0, HAMPUKIAA, iHIUK 3 TpadctBom Hopdonk B Anrmii gepes
Bupa3 «Norfolk turkey» a6o kypua 3i mratom JlamaBep B Crnonydenux IllTarax

Awmepuku 3aBasku Bupasy «Blue Hen’s chickensy.
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PO3/ILI 4
KOHIENT «IITAX» (INKWN) IK EJIEMEHT AHI'JIOMOBHOI
®PA3EOJIOTTYHOI KAPTUHHU CBITY

4.1. KoHuenTu AMKHMX XW/KHX NTAXIB Yy (ppa3eosoriyHii KapTHHI CBiTY

CYYaCHOI aHIJIiiCbKOI MOBH

B manoMy po3ainm po3rasAaroThCs KOHIICTITH, SIKi 00’ €IHAINCS B 3arajibHy
rpyny — AWKl HEXMXI MTaxu, J0 CKIaay sIKOi BXOAuTh Bchoro 79 @O, mio €
HAalMEHIIOI KUIBKICTIO 3 YCIX TPbOX Ipyn B JaHOMY JociimkeHHi. Lls rpyma
yTBOpEHa 3 7 BUJIOBHX KOHIIENTIB, a came PO 3 kommnoHeHTaMu «eagle» — opern,
«raven» — BopoH, «hawk» — sctpy0, «Crow» — Bopona, «OWI» — coBa, «Kite» —
urysika ta «buzzard» — xaHtok.

Posristaemo xonuennt EAGLE neranpaine:

B xoxi ananizy gaHoro KoHienTy 0yso po3rissHyTo 9 @O aHriichbKoi MOBU
3 KOMIIOHEHTOM «eagley, siki Oy/Iu MmofiieHi Ha:

Howminatueni. CyOctantuBHi: «An eagle eye» — «Opaunuti noausioy

[XomyTtHuKOBa, Boposrix 2019, c. 81].

HominatuBno-komynikatuBui. [iecmiBui: «To fly the eagle» —
«3eenuuysamu AMEPUKAHCHKUTL cnoci6 AHCUMMSLY [XoMyTHHKOBA,
boposeix 2019, c. 108], «To make the -eagle scream» — «Bumosnamu
nampiomuyni npomosu [ XomytHukoBa, boposeix 2019, ¢. 108], «To swoop like an
eagle» — «Kunymucsi K KOpUaK Ha 3000uy»
[ XomyTHUKOBA, BopoBrix 2019, c. 108].

KomynikatueHi. [pucnis's Ta npukasku. «Eagles don't catch no flies» —

«Opnu ne nosasmo myx» [WooordHunt], «It is a strong bird that can take what an
eagle has in his claws» — «Tpeba 6ymu cunbnum nmaxom, wob y opna 3006uuy
sionusmuy [bapanue 2005, c. 552]. (Binvwe npuxnaoie ous. Ne 170, 254, 285
Jlooamxy I').



56

Open BBaxaBCd CBAILIEHHUM MTAaXOM Yy KyJIbTypax O0ararbox KOPIHHUX
xuteniB [TiBHIYHOT AMEpHKH, K1 NPUPIBHIOBAIN MOr0 10 HAUMOTYTHIIIOTO M1Taxa.
Sk Bimomo, open € HarioHanbHUM cuMBoioM CIIA, ockiIbKHM Opell 3 JaBHIX YaciB
BBA)KAETHCS CHMBOJIOM BJIQJU Ta CWJIH. 3BIICH TPOSBISETHCS TEpIIa O3HAKA —
BEJIMYHICTh Ta MOTYTHICTh, SKa TmpuTamMaHHa opnaMm. Llg xapakTtepuctuka
npejcraBicHa B komyHikatuBHiii @O «Eagles don't catch no flies» — «Opau ne
JIOBIAMb MYXy SKa TIAKPECIIOE Te, 10 BEIUKI YU BKIHMBI JIOIU HE 3alMarOThCS
TPIOHUIIMH.

Cwuia 1 cBO0O/Ia OPJIIB TAKOXK OMPHUSBHIOETHCS B HACTYITHIM XapaKTEPUCTHIII:
3aTHICTh OpJiB Jitatu. Opiau He 30MBaIOTHCS B 3rpai, OCKIJILKM BOHU € €TUHUMU
NpeJICTABHUKAMU B CBOEMY pOJMi, SIKI MOXYTh OpaTH BHCOTY — 8 KM Haj
MOBEPXHEIO 3eMJIl, TOMY iX BaXXKO MOOAYUTH HEO30pOEHUM IMOIJISIAOM Ha TaKid
BucoTi. [lonana xapakTtepucTuka BiIOOpa)kaeTbCsi B HACTYIHIA KOMYHIKATHUBHIM
®O: «Eagles fly alone, sheep flock together» — «Open nimaec na camomi, sisyi
s3ouparomocs 6 3epaiy [IB], ska nuie migkpeciroe Te, Mo OpJ 3a3BUYall HMapsATh
Ha Jy’K€ BEJIHMKIA BHUCOTI HAOAMHII, OCKUIBKUA MOPYY 3 HUMHU Mail’ke HEMOKIIUBO
mo06auuTH HI OJHOTO IHIIOTO NTaxa. [HIMMM MPUKIAJOM BIACTUBOCTI JIITATH
ciyrye aieciaisHa @O «To fly the eagle» — «Bumosasimu nampiomuuni npomosuy.
[Ipote, nmanuii BHpa3 oO3HA4Ya€ 3BEIUUYYBAHHS CaM€ aMEPUKAaHCHKOTO CIoco0y
KUTTS depe3 Te, 10, SK 3a3Hauvajocs BUIlle, Ha jaepkaBHomy repoi CIIIA
300pakeHui came IeH nTax.

Crnig TakoX 3a3HAYWTH, IO OPJIU € XIKakaMu. BoHM MarTh TocTpi KirTi,
CWIbHI JIali, TOMY BOHU € JIOCUTh CIPUTHUMH B TIofitoBaHH1. [lin yac momroBaHHA
opell CTPIMKO KHJAEThCS BHU3 1 Xamae 370014 CBOIMHU KIrTsMu. ToMy BHUSBIISIEMO
e OJIHYy O3HAaKy — 3/IaTHICTH IMOJIOBATH, SIKa peanizyerbes B giechiBHid PO «To
swoop like an eagle» — «Kunymucs sk kopwax na 3006uu» Ta KOMYHIKATUBHIN
@O «lIt is a strong bird that can take what an eagle has in his claws» — «Tpeba
Oymu CUIbHUM NMAaxom, woo y opaa 3006uy 8ioHamuy. BUABISAETHCS, 110 TOCTPUN

3lp MTaxiB TaKOX JIONOMarae ix BAajlo ToioBatu. lle mposBiseTbess B
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cyocrantuBHiin @O «An eagle eye» — «Opaunuti noenso». B ocnoi nomanoi @O
TaKOX peani3yeTbcsi METAPOpUUYHE NMEepEeHEeCceHHs Ha oOpa3 moauHu. CroyaTky, 3a
JOTIOMOTOI0 LIbOIO BHpa3y MOxHa OyJlo omucaTH BIYYHY a0 NPOHUKIUBY
moauHy. OJHakK, 3 YacoM B aHIJIMCBKIM KyJnbTypl [daHuii Bupa3 OyB
MEePEOCMUCIICHUI Ta OTPUMAB HOBE 3HAYEHHSI: JIIOJUHA, 1[0 BTPYYAETHCS B CIIPABU
IHmMX. Sk MOXXHA IIOMITUTH, HOBE 3HAUCHHS BOJOAIE OUIBII HETAaTUBHHUMH
pucamu, HiK OpUTiHAJIbHE.

Jesiki npukiaau 0ynu copMoBaHi Ha OCHOBI JIaBHIX TpaauIlii, 3a0000HIB 1
3puvaiB. Hanpuknan, komynikatuBHa PO «The youth is renewed like the
eagle's» — «Tsos monodicme nosepmaemocsi 00 mebe, sik 0o opaa» [IB]. B
aHTJINACHKIA KYJIbTYpl ICHYE JaBHS JIET€HJA, SKa CBIAYUTH MPO Te, IO KOXHI
JIECATh POKIB OpeJt 3/1lMaeThesl B HE0O, KMIAI0YUCh 3BIATH B MOpe, Jie Horo mip's
JUHSIOTh, @ J0 HBOTO NPUXOAUTH HOBE XUTTA. llonmiOHa nerenjga moB’si3aHa 3
deHikcoMm.

Posristaemo xonterir CROW peraneHime:

MarepiaioM AOCHIDKEHHSI JTaHOTO KOHIENTy mnociayxuin 26 @O, ski
MO>KHA TIOIUTMTH Ha TaKi TPYyIH:

Howminatueni. CyOcrantuBHi: «A White crow» — «birta eoponay

[bapannes 2005, ¢. 1007], «Crow’s feet» — «3mopuwxuy [bapannes 2005, c. 248]
(Binvwe npuxnaoie ous. Ne 91, 156/8, 161, 207-211 Jooamxy I'). An'ekTuBHI:
«(4s) black as a crow’s wing» — «/yorce wopHuil; uwopnuii, IK 60pOHOBE KPUJLO»
[baparmeB 2005, c. 139], «(As) hoarse as a crow» — Xpunauti, ocuniui
[bapanmes 2005, c. 496], «(4s) yellow as a crow’s footy — JKosmuil, sk aumon;

3onomucmuti, 3on1omaeutl [bapanues 2005, ¢. 1031]. AnsepOianbHi: «(As) the crow

flies» — Haiikopomwum winsixom, nasnpocmeys [bapannes 2005, c. 17], «In a
crow line» — «Haenpocmeyw, natikopomwum wasixom» [bapannes 2005, . 17].
HominatuBHO-kKOMyHiKaTUBHI. JliecaiBHi: «T0O eat Crow» — «Buznamu c6oto

nopasxyy [bapanues 2005, ¢. 299], «To have a crow to pick with one» — «Mamu
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Paxyuku 3 Kumco, mamu 3y6 npomu kozocvy [bapanues 2005, c. 455] (birvuwe
npuknaodie ous. Ne 307, 314 /looamxky I').

BurykoBi. Buryku: «Stone the crows!» — «He wmooce Oymuly
[WooordHunt]

KomynikatueHi. [Ipuciis's ta npukasku: «T0 breed up crows and they and

they will peck your eyes out» — «3a moc owcumo ma meme dnc i Oumoy
[bapanmes 2005, c¢. 160], «To shoot at a pigeon and kill a crow» — «Cmpinsmu 6
eonyba, eoumu soponyy [I1B] (Binvwe npuxnaoie ous. Ne 66, 271/4 JJooamxy I').

B neBHux npoananizopanux @O Oyiio BUSABICHO 03HAKY 30BHIITHBOTO BUIY
BOPOHU. 3a3BUYall ONEPCHHS BOPOHU ACOINIOETHCS 3 YOPHUM KOJIBOPOM, II€ MOXKE
oytu npexacrasiaeHo B Takux PO: «(As) black as a crow’s wingy — «/yoce
yopHull, sIK 80poHose Kpuioy Ta «A crow is never the whiter for washing herself
often» — «Yopmny oyuty munom ne giomueusy.

[IpoTe, iHOAI B 3BUYAlTHIN 3rpai IUX MTaxXiB MOXKHA 3yCTPITH Oy BOPOHY YU
BopoHa. lle 3HaxoauTh CBOE BimoOpaxkeHHS B cyOctanTtuBHIH PO «A white
crow» — «bina eoponay. JlilicHo, 611a BOpOHa BBa)KAETHCSI BEJIUKOIO PIIKICTIO B
npupoi. TyT Takox BinOyBaeTbcs MeTadOpUYHE TIEPCHECCHHS Ha JIIOJIUHY,
OCKLTbKH, BUKOPUCTOBYIOUH MOJAHUN BUPA3, OMUCYIOTH JIFOJICH, 110 BUAUIAIOTHCS 3
HATOBITY, HAIPUKIIAJ, 4Yepe3 CBOI HE3BHYAWHY IMOBEJIHKY, SKa BiAMIHHA BIiJ
3araJIbHONPUUHATOI B TIEBHIM CHUTBHOTI. TakoXk, O3HakKa 30BHIIIHBOTO BHUIY
peanmizyeTbes B iHmINA an’ektuBHiE @O — «(As) yellow as a crow’s footy —
«Kosmuil, Ak TUMOH, 3010MABULLY.

3a3HayeHa BUIE XapaKTEPUCTHKA 30BHINIHBOTO BUIJISAY 3HAXOIUTH CBOE
BioOpakeHHs1 B MeBHIN Tpymi cyOcranTuBHHX DO, siki 6a3yroThCs Ha 00pasi
Jxnma Kpoy — TtearpanpHuil mepcoHax, ctBopeHud Tomacom Paiicom. Ille 3
JaBHIX YaciB I TIEPCOHA AaCOIIIETHCS 3 300pakeHHSM adpoaMEepUKAHIIIB Ta
iXHBOI KYJIBTYpPH, TaKuM YHHOM, BHpa3 «Jim Crow» CHMBOJI3yE ETHIYHY
JUMCKPUMIHALIII0, OCOOJIMBO 1I0A0 YOPHOUIKIpUX. Bil HbOro yTBOPHINCH HACTYMHI

noxigHi Bupasu: «Jim Crow laws» — «3axonu, wo ywemisiomv npasa
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memHowkipuxy, «Jim Crow busy — «Aeémobyc 3 8i0dineHHaMU ONsl Heepig i
oinuxy, «Jim Crow school» — «lllkona ons memnowxipuxy [WooordHunt].

3aramoMm, CIiJ TaKoXX BII3HAYUTH, L0 BOPOHM — 1€ XMKI NTaxu, BOHHU
MOXXYTh MOJIIOBATH B 3rpasx abo CyNpOBOJXKYBAaTH IHIIMX MEPHATUX XHXKAKIB,
3apaau ix 37004l a00 11 OCTaHKIB, OCKIIBKM BOPOHHU HE BIIMOBIISATHCS HABITh BIJ
najiani, TakKoX BOHM 3JaTHI KPacTH 1KY 3 JIIOJCBKUX ocelb. Bce 1e cBIAYUTh mpo
iXHI XapaKTepUCTUKU SIK JAUKICTh Ta XMXKICTb, SIKI B1IOOpPa)KarOThCsl B HACTYIHUX
KoMyHikaTuBHMX Ta aieciiBaux @O «To breed up crows and they and they will
peck your eyes out» — «3a moe acumo ma mene e i bumoy, «TO have a crow to
pick with one» — «Mamu paxynxu 3 kumco», «The crow bewails the sheep, and
then eats it» — «Kaunis scmpyb xypky, ooku ecto obckydy. IlogaHi Bupasu
OMUCYIOTh JIUKY TIOBEJIHKY BOPOH 1 T€, III0 BOHU HIKOJIU HE OyAyTh OJIOMaIlHEH1
JIOJIbMU, BCE PIBHO 3aJIMINAIOYHCH XMYKAKAMH TI0 CBOIH TTPUPOII.

HactymnHowo 03Hako MOXKHA BUOKPEMHTH iX 3AaTHICTH jitaTu. [lTomibHa ix
3MI0HICTh peanizyeTbesi B anBepOianmpHii DO  «(As) the crow flies» —
«Hartikopomwum winsaxom, Hasnpocmeyvy. lle MOB’SI3aHO 3 TUM, IO BOPOHHU HE
JiTalOTh B TOraHy IOroAy 1 BHOYI, a oOuparoTh co01 HAWKOpPOTIIMKA Ta
Hali0e300pa3HImui MUIIX, 11100 MIBUIKO JICTATUCS I

Posristaemo konuent RAVEN neranpHile:

Lle#i xonment Hamiuye 6 DO 3 KOMIOHEHTOM «raveny, sKi pO3IUTHIH
HACTYITHUM YUHOM

Howminatupai. CyOctantuBai: «Night raven» — «byos-saxa uiuna nmuys,

npogicuux newacmsay [TFDR]. Ax’extuBHi: «(As) black as a raven» — «/yorce
yopHull; yopruil, sk 6oporose kpuioy [bapannes 2005, c. 139].

KomynikatuBHi. [puchis's ta nmpukasku: «The raven chides blackness» —

«opixas copwux uasynosi, wo yopnuiy [bapannes 2005, c. 771], «Bring up a
raven, he will pick out your eyes» — «Buecoodyii 6opona — 6in mobi oui GUKIIOEN

[I1B] (birvwe npuxnadie ous. Ne 282, 383 [ooamxky I').
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[lepmr 3a Bce, cmifg 3a3HAYWTH, IO BOPOHHM € XWKHUMH NTaxamMu. BoHH €
najjaTbHAKAaMU 32 CBOEID TPHUPOJOI0, MPOTE TAKOK OXO0Ye TOJIOOTh, HaBITH 3
IHIIMMHU NTaxamH. 3BIACH TPOSBISIETbCS MEpIla O3HAKa — XMXKICTh LUX MTaxiB.
[Tonana xapakTepucTUKa peanizyeTbcs B komyHikaTuHii @O «Bring up a raven,
he will pick out your eyes» — «Buecooyii sopona — 6in mobi oui euxmioey. Jlanuii
BHpa3 JIMIIE MiAKPECIIOE, 10 BOPOH 3IUINAETHCS XMKHM ITaXOM, HOT0 HE MOYKHA
OJIOMAIITHUTH, 11100 JIFOJMHA HEe Hamarayiacs 3poOuTH.

3a3BHyaii, BOPOH aCOIIIOETHCS 3 YOPHUM KOJIHOPOM, OCKUIBKUA Maike BCl
NPEJICTABHUKY IBOTO POy OYBaOTh JIMIIE TAKOTO KOIbOpy. IIpo 11e CBiAunuTh TaKi
komyHikatuBHi ®O sk «The raven chides blackness» — «/Jopikas copuux
yaeynosi, wo vopruily, « The raven said to the rook «stand away, black-coat»» —
«He 6auums cosa, sxa camay» [bapanues 2005, ¢. 139], B SAKHX MPOCTEIKYETHCS
peanizailisi 03HaKu — 30BHIIIHINA Burisa. [Ipote, B xonai aHamizy OyJj0 BHSIBICHO
TaKOX BIJXWJICHHS Bil HOPMH, SIKe MpenacTaBieHe cyocranTBHOIO PO «A white
raven». Tak kKaxyTh Mpo JIFOAUHY, Ka BUAUIIEThCS 3 HaTOBIy. [logiona @O Oyna
po3rsiHyTa AeTanbHO B KoHIenTi CROW.

3arajom, oOpa3 YOPHOTO BOPOHA HEPIAKO MOXKHA 3YCTPITH B JITEpaTypi.
OnuuM 3 HasicKpaBimmMM TpuKiIaaiB € Bimomuit Bipm Exarapa Ilo «Bopon»
(1845 pik). IToet ctBOpHB 00pa3 MiidHOrO «BOPOHA», SIKOTO BiH BUKOPHCTOBYE,
SK TITUIIO, 10 XapuyyKThCsS MAJJIOM Ta YOCOOII0€ CHMBOJI cMepTi. Bim3znauumo,
[0 B KyJBTYp1 ICHY€ 3aKpilyIeHe 3arajbHE YSABICHHS MPO BOPOHA, a caMe Te, IO
BiH € BIIIIUM NTAaXOM, HOTO MPOPOKYBaHb OOATHCS, TOMY IIIO HalYaCTIIIE BIH BIIY€E
HEIIacTs 1 CMepTh, BiitHU 1 kpoBompoauTTs. [loBepTatounck g0 TBopy Enrapa Ilo,
MOTPIOHO 3a3HAYMTH, IO BOPOH YOCOOIJIOE TMOXMYPY MPAaBIy KUTTS TEPOsi, IO
Beqe mianior 3 mraxoMm. Lls mpaBma BupakeHa B TOMY, IO KOXHY IYMKY TepOs
BOPOH 3aMHKa€ CBOIM KapkarounM kpukom «Nevermore» [Edgar Poe, 1845]. o
pedi, Bume3ragane «Nevermore» me i 10 ChOTOJHI € JUCKYCIHHOI TOYKOIO Y
nepeKIiajii, OCKUIbKU mepenatu BipHO noetuyHuil 3amucen E. Ilo me Hikomy He

BJaJ10Cs HAUOUIBII TOYHO.
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Pozrnssaemo xonunent HAWK neranbHinie:
MarepiajioM AOCHIKEHHSI JTaHOro KOHUenTy mnociayxuin 12 PO, ski
MO>KHA MOJUIMTH Ha TaKl TPyNHu:

Hominatupui. CyOcrantuBHi: «Hawker» —  «Byauunuii  mopeoseys

moeapom 3 6i3Ka, SKUll NUIbHO eudueisicmvcs noxynyiey [WooordHunt].
An’extuBHi: «(AsS) hungry as a hawk» — «lonoonuii, six osx abo sk cobakay
[bapanmer 2005, ¢. 511], «(As) watchful as a hawk» — «3ipkui, sx scmpyoy»
[Bapanmes 2005, ¢. 993].

HowminarusHo-komyHikatuBHi. [JiecniBui: «To hawk news (gossip) about» —
«llowuprosamu noseunu (nuimxu)» [IB], «To know a hawk from a handsaw» —
«Pozymimu wo oo uoco» [bapannes 2005, c. 581], «To watch like a hawk» —

«llunono  cmesicumu, He  6i0BoOUMU  ouell (80  KO20Cb,  Y020Cb)»
[Bapanmes 2005, ¢. 993].

KomynikatuBhi. [pucnis's Ta npukasku: «An empty hand is no lure for a

hawk» — «Cyxa noscka pom depe» [bapanues 2005, ¢. 302], «Between hawk and
buzzard» — «Mixc monomom i xosaonom» [bapanues 2005, c. 125] (Binvwe
npuknaodie ous. Ne 57, 138, 193, 232 /looamxky I).

ITepmn 3a Bce, MOTPiOHO 3a3HAYWTH, IO ACTPYO 3aiiMae ocoOJMBE MicIe B
AHTIIMCHKIN KYJNbTYpHIA CHaAIINHI. Moro 3BelMuYEHHS IOXOIUTH Bil NoBip'iB
HapoJiB cTaponaBHLOr0 CXOJy, OCKUTBKM €TUNTSHU BipwiH, 1mo O0or Pa mpuiiHss
dopMmy 1poro mnraxa. TakuM 4YWHOM, IILOMY NTaxXy MpUTaMaHHI TaKl PHCH SK
JIOBIOBIYHICTb, YOJIOBiYa OCHOBA, JIyIla, Millb, IKi MOXXYTh IIPOSIBJISTACS B MOMEHT
nonoBanHs. [lepiry o3HaKy, Ky MOKHa BUOKPEMHTH — 1€ TOCTPUH 3ip SCTPYOiB.
Hiecnisua ®O «To watch like a hawk» — «lTunbno cmeowcumu, e 6i06ooumu
ouelly TIIKPECIIOE, M0 SICTPYOH MWIBHO CIIAKYIOTH 32 CBOEIO 3M00MUYYIO0, Tepen
THUM SIK HalacTy. [HIMUMU TPUKIIAaMH ITi€T K 03HAKH MOXKYTh CIIyTYBaTH HACTYITHI
®O «(As) watchful as a hawk» — «3ipkuii, sk scmpy6 ta «Hawker» — «Byauunuii
mopzoseyb mosapom 3 Gi3Kd, AKUU NUILHO BUOUBTAEMbCA NOKYNYIBy», KA TaKOX

peanizyloTh B €001 3[aTHICTh MNWIbHO ©OauuTH. B ocranHbOMYy BHpa3i
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CIIOCTEPIraeThCsl TAKOK MeTadopHuHE TIEPCHECCHHS Ha JIOAUHY, 1€ MPU3BOJNUTH
710 TOrO, 110, MPUPIBHIOOYH JIOAUHY JI0 SCTpyOa, ii MOXKHA OMKCATH SIK MUJIbHY,
YBaKHY Ta CIIOCTEPEIKITUBY.

B xoni mocnimkenass @O 3 komnoHeHTOM «hawky» Oyno TakoK BHSBIECHO
TaKy O3HaKy SIK XIKICTh LIMX NTaxiB. SIcTpyOH € XmKakaMu 3a CBOEIO MPUPOIOIO,
BOHM B OCHOBHOMY IOJIIOIOTH HAa TBapuH Ta 1HmMX nraxiB. [longibHa o3Haka
BifoOpakaeThcst B Takiii am’exktuBHin DO sk «(As) hungry as a hawk» —
«l 0100HUl, 5K 806K», SIKA CBIMYUTH MPO Te, IO SICTPYOHU, SIK XMKAKH, 3aBXKIH €
rojiogHuMU. [Ipo AUKICTH 1 XMKICTh TUKUX NTaXiB CBIIYUTH TAKOXK KOMYHIKaTUBHA
®O «An empty hand is no lure for a hawk» — «Cyxa noocka pom Oepey, sika
HIKPECITIOE T€, 10 ICTPYOH OYJIH 1 3IMINAIOTHCS JUKUMHM ITaXaMu, SIKHX JTI0IUHA
HEe MOKe MpUpydnuTu. ToOTO scTpybam XxapakTepHa cBOOOIa Ta HE3aNEKHICTh, AKY
BOHU MAalOTh B JIUKINA MPUPOII.

Cepen npoaHaiizoBaHuX BupasiB 0yio BusiBiieHo 3 @O aHTIHCHKOI MOBH, B
SKHX MPOTHUCTABIIAIOTHCS JIBa MTaxa — sAcTpy0d Ta kaHok / hawk ta buzzard. Take
IIPOTUCTABJICHHS BUCBITIIOE KOHTPACT MK COLIIAJIBHUMHU BEPCTBAMU B aHTJIIMCHKIM
MmoBi. Hanpuknan, take mpucinis’s sk «Between hawk and buzzard» — «Miokc
MoIoOmoM i K08adiom» O3HAYAE, IO JIIOJIMHA HE HAJEXKWUTh Hi O BUIIOTO, HI JI0
HUKYOTO COIIAJIBHOTO MpOIIapKy. [HIMMHM NpukiagaMu € KoMmyHikaTuBHI PO:
«Buzzard called hawk by courtesy» — «Kaniok, nazeanuti scmpybom 3 wemnocmiy,
«Neither hawk nor buzzard» — «Hi scmpy6, ui xaunwox» [TFDR]. Sk mMoxHa
MOMITUTH, TYT TaKOX pealidyeTbcs MeTadophuHE TMEPEHECEHHS Ha JIOJUHY.
TakuMm YWHOM, SKIIO aHTIMIN IOPIBHIOIOTH JIIOJMHY 3 SCTPyOOM, TO BOHH
ACOIIOIOTH 11 3 JIFOIMHOIO BUIIOTO CTAHOBHUIIA B CYCIUIBCTBI.

Posrmstnemo xornent OWL neranbHie:

Jocnimkyroun nanuil KoHent Oyno mpoananmizoBano 11 @O, sxi MoxHa
MO/IUTA HACTYITHUM YHHOM

Howminaruai. CyocranTuBHi: «A night owl» — «Cosa», moduna, sika nizno

nsieae cnamu  [bapanues 2005, c. 693], «An owl car» — «Hiune makciy
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[bapanmes 2005, c. 744], «Screech owl» — «J/loouna, wo npunocums noeami
nosunu, 6i0y» [IB]. Ax’extusHi: «(As) drunk as an owl» — «I1’suuii sx uiny
[bapanmer 2005, ¢. 294], «(As) grave as an owl» — «Hacynnenuii, noxmyputi»

[bapanuer 2005, c. 438] (birvwe npukiadie ous. Ne 27, 28, 35 [ooamxy I).

Komynikatueni. [Ipucnis's ta npukasku: «Not born in wood to be afraid of

an owl» — 3suxnymu oo nebesnexuy [bapanues 2005, c. 699], «The owl thinks her
own young fairest» — «Cosa ceoix dimeti xeanuna, wo onu sumpiwikyeamiy» [1B],
«To carry owls to Athens» — «V nic oposa eo3umu, 6 Kpunuyro 600y aumuy
[bapanmes 2005, ¢. 195].

[Tpu ysiBiieHH1 00pa3y COBH, IepIla acolliarlis, sKa MPUXOIUTh Ha TYMKY, 1€
XapakTepucTuka wmyapocti. Ile 3yMoBIeHO THM, IO COoBa 3 JAPEBHIX 4YaciB
npeacTaBisia adbo cynpoBoKyBasia AdiHy — OOTHHIO MYApPOCTi, TOMY el mTax
TPAAUIIIHHO CIYKUTh CHUMBOJIOM 3HAHHS, MYAPOCTI, MPOHUKJIMBOCTI 1 €pyuIIii.
3BijzcH, po3yMOBi 311I0HOCTI pPeai3yloThCs B HACTYIMHHUX aHTIIOMOBHUX PO: «(AS)
wise as an owl» — «Myopuii, six cosar» [bapanues 2005, ¢. 1013] ta «(As) silly as
an owl» — «/lypnuuii axc ceimumucsy [bapannes 2005, c. 863].

CoBH 3a CBOEIO MPUPOJIOI0 € XMKUMH ITaXaMH, K1 BEAyTh HIYHHH oOpa3
KUTTS, BOHM MAalOTh TOCTPHH 3ip, a TakKoXX 37aTHI OauynTh BHOYI. Takoro
an’extuBHOIO DO sk «A night owl» — «Cosa» 3BUKIN ONKCYBATH JIOAUHY, KA
BeJle HIYHUN 00pa3 XKUTTS, TaK caMoO SK 1 Il NTaxd. 3 MOAIOHUM 00Pa3oM KHUTTS
IIUX MTaxiB IOB’s3aHa Takox cyoctantuBHa PO «An owl car» — «Hiunui
mpameatl, HiyHe makxci», sika e pa3 MIKPEcIIoe, Mo e camMe HiYHI MTaxd. 3
JTAHOIO O3HAKOIO TIOB’s3aHl OUIBII HEraTWBHI PHUCH, HDK ITO3WTHBHI, OCKUIBKH
OC3IMyMHUN HIYHHUH TOJIT, TOJOCHI KPHKH TTaxa Ta OYi, IO CBITATHCS, MOXYTh
TaKO0X CHMBOJII3yBaTH COBY, SIK IITaX MOPOKY.

B nacrynniii an’ektuBHiin @O «(AS) grave as an owl» — «Hacynaenuii,
NOXMYpully PeaNi3yloThCsl TaKl XapaKTePUCTHUKH, SIK MOXMYPICTh 1 HETIOJAUMICTb.

le 3yMoOBIE€HO THUM, IO CHY, HAWOIMKYMM pPOAMY COBHU, NOPIBHIOETHCS 3
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MOXMYPUM 3aTBOPHUKOM, IO BIJJAa€ IepeBary TULIl 1 YCAMITHEHHIO, a He
CyCHUIbCTBY.

PosrnsnyBim komyHikatuBay @O «To carry owls to Athens» — «V zic
0posa 603umu, 68 KpuHuyio 600y aumuy, OyJ0 BHUSIBIEHO IIE OJHY O3HAKYy, fKa
xapaktepHa mia konuenty OWL — mapHicTe Ta HenoTpiOHicTh. [lomanuil Bupas
Oepe cBiii movatok 3 JlpeBHBOi I'perii, ne micueBi *KuTeal BUAOOYBaJIM BIACHI
CcpiOHI MOHETH, Ha sKUX Oyna 300paxkeHa coBa. ToMmy B TOH 4Yac BBaxanocs
0e3rmy3aicTio TpuBO3UTH B AdiHu COB (MOHETH), OCKUIBKHA Yy HUX OYJIO JOCTaTHBO
1 CBOIX.

Posristaemo xonuent KITE neranpHime:

B xoxi ananizy 0yno gaHoro KoHIEnTy 0ynno npoananizoBano 9 ®O. I[lepma
O3HaKa TMPOSBIAEThCSA B 2 3HaimeHnx @O Ta peamizye 03HAKy TOTO, IO MIYJIiKH
mitatoTh. i nTaxu MOXyTh HEBTOMHO JIITATH Ha BEJIMKIA BUCOTI 1 mepedyBaTu B
CTaHi BUTIbHOTO MOJIbOTY. [lomaHa o3naka BimoOpaxkaerses B Takux PO sk «To fly a
kitew — «/lisnasamucs npo cman peueiiy [bapannes 2005, c. 343] ta «Go fly a
kitel» — «3abupaiics, ne 3zasasxcai!y [WooordHunt]. An’extusaa ®O «Higher
than a kite» — «/[yorce eucoko, 3 naozeuuatinoio cunory [bapanues 2005, c. 493]
SK pa3 MIAKPECTIoe, IO IIYJIKA JITalOTh Ha BEJIWYE3HIH BHCOTI, TaM, ¢
JIOJICBKOMY 30pY BXK€ BaXKKO iX mOMITHUTH. J[0 JaHOi O3HAKM TaKOX BITHOCHMMO
«(As) high as a kite» — «Bwenm, 0o necmsmu n'suuiiy [TFDR], mo niakpeciioe
3IaTHICTH ITUX MTaXiB JIITATH JTy’KEe BUCOKO.

Jlo ocranupoi mpoanamizoBanoi @®O MoOXHA NPUNKCATA  O3HAKY
30BHINIHKOTO BUY MYIiKH. B cTpykTypy an’exktuBHoi DO «(As) yellow as a kite’s
claw» — «Koemuii, sx aumon, zonomasuily [bapanunes 2005, ¢. 1031] BxoauTh
Ha3Ba Kobopy «yellowy, mpote 11e# Koip He BTpadae CBOrO 3HAYCHHS, OCKUTBKU
KIrTi TTYJIIKH, PO sIKI HAETHCS B JAHOMY BHUpPa3i, TIHCHO MArOTh YKOBTHI KOIIp.

Posrngaemo kounent BUZZARD neraneHilIE:
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B xoami ananizy mnomanoro kouuenty BUZZARD Oyno po3risHyTto 6
koMyHikatuBHl PO Ta 1 cyOcrantuBHy PO, 10 € [IOCUTh CKYAHUM I
BUSBIICHHSI PI3HUX O3HAK.

B nactymHux mpoananizoBaanx @O criocTepiraeTbest IPOTUCTABICHHS TBOX
nTaxiB — «Between hawk and buzzard» — «Mixc monomom i rosadrom»
[bapanmer 2005, c. 125], «Buzzard called hawk by courtesy» — «Kawniox,
nazeanuu scmpyoom 3 uyemnocmi» [IB], «Neither hawk nor buzzard» — «Hi
sacmpy6, ni kanwoxy [TFDR]. Lle 3yMOBI€HO THM, IO IIi JBa MTaxa HaJIEKaTh JI0
cimelicTBa rpudiB, IpoTe SICTPYO € OAHUM 3 HAMOUIBIIUX HOTO MPEICTaBHUKIB, a
KaHIOK — CaMUM He3HayHuM 3a po3MipoMm. I[lomaHe mpoTHCTaBiIEHHS OYJI0
netanpHime po3rasHyto B koHuenTi HAWK. IlogiOHe mnopiBHSHHS TNTaxiB
peanizyeTbcsi B Takiii koMmyHikatuBHii PO «One cannot make a falcon of a
buzzard» —» «Hemoowcnuso nepemsopumu coxonra 6 ranioxka» [IB] 3HOBY
IPOCTEXKYETHCSA MPOTUCTABICHHS IBOX NTaXiB, MPOTE TETEp 1€ COKLT 1 KaHIOK.

Sx nmpukiax s BUSBIEHHS HACTYMHOI O3HAKM MOXE CIYryBaTH
cyocrantuBaa PO sk «Buzzard meat» — «Xmoce abo woce mepmee abo
sacmapiney [TFDR]. B Hili mposBIS€ThCS O3HAKA TOTO, IO KAHIOKH € XIKUMH
NTaxaMH, M’sICO IKUX HE BXKUBAIOTh B 1KYy.

OTxe, pO3MVISIHYBIIM 7 BUIOBUX KOHIICTITIB KaTeropii JWKI XWXKI INTaXH,
MO>KHA 3a3HAYUTH, 10 B KOKHOMY 3 IIMX KOHIIENTIB MOXYTh peaji30ByBaTUCA 5K
CIUIbHI, TaK 1 1HAWBIAYyalbHI O3HaKW. Jl0 CHUTBHUX O3HAK, HANPHUKIAJ, MOXHA
BIIHECTH XIDKICTh BCIX ITaxiB, IO BXOJAATH JO0 CKJIAAY IN€l IPyMH, a TAaKOX IXHIO
3IaTHICTh BHCOKO JITaTH, IO € XapakKTEPHUM JIMIIE JJIS XWXKUX MTaxiB, a J0
OJIMHUYHUX O3HAK — 1XH1 (i3uuHi 3M10HOCTI, TaKi SK TOCTPHHA 3ip, YA PO3YyMOBI

3MI0HOCTI, TaKi SIK MyJpPICTb.
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4.2. KoHuenTy AMKHX HeXMKHX NTAXIB y (ppa3eosoriyHii KapTHHi CBiTY

CYYaCHOI aHIJIICHKOI MOBU

B xomi nocmikeHHS NaHOi KaTeropii — JAMKI HEXWX1 NTaxu, — OyJo
BUOKPEMJICHO HAWOLIbIITY KUIBKICTh BUAOBUX KOHIIENTIB, a came 17 KOHIIENTIB, A0
cknany skux yBidnum 72 @O 3 pizHUMH KoMmoOHeHTaMu. [lepumiuM neranpHIe
posrisinemo konuent PIGEON:

Marepianom JOCTIIKEHHS TaHOTO KOHIENTY nociayxuiu 22 @O, 1o ckiaxy
SKHX YBIAIUIK JiekceMu «pigeon» ta «dovey. 1li nBa cioBa € B3aeMO3aMiHHUMH,
IpOTE TMEPIIHI BapiaHT BigoOpakae roiay0iB OUIBIIMX PO3MIPIB, TOOTO THUX ITAaXIB,
10 MU 3BUKJIM O0aYUTH Ha BYJUISAX, a APYTUMA BapiaHT — HEBEJIHMKHUX 32 PO3MIpaMu
roiayOoK, sIKli MaloTh nepeBakHO Oiue omepeHHs. Bei nmpoananizoBani @O moxHa
MOJIUTUTH HACTYITHUM YHHOM:

HominatuBHi: CyoOcrantuBHi: «A stool pigeon» —  «lllnueyn,

inghopmamop» [bapanues 2005, c. 894], «Pigeon pair» — «Xnonuuk i diguunka
(6nuznioxu abo eouni oimu 6 cim’i)» [bapannes 2005, c. 757] (Birvwe npuxnadis
ous. Ne 58, 88, 97, 154, 227, 250 /Jooamxy I'). An’extuBHi. «(As) harmless as a
dove» — «Jlaeionuii, nokipausuil, sk conyoxka» [bapanmes 2005, c. 453], «(As)
mild as a dove» — «Cmupnuu, sk eopauysy [bapanues 2005, ¢. 673] (birvwe
npuknadie ous. Ne 10, 111, 251 Jlooamxky I).

HominatuBHo-komyHikatuBHi. [liecmiBHi: «To pluck a pigeon» —
«O60epmu, sk aunky» [bapanmeB 2005, c. 767], «To put a cat among the
pigeons» — «Bukauxamu nepenonox» [bapannes 2005, ¢. 798] (binvuie npuxnadis
ous. Ne 291, 317/8, 348, 362 /[ooamxky I').

Burykosi. Buryku: «lIt’s your pigeon!» — «lle sawa cnpasaly
[bapannies 2005, c. 556]

KomynikatuBHi. [Ipucnis's ta npukasku: «Little pigeons can carry great

messages» — «Mane minom, ma éenuxe oyxomy [bapaunues 2005, c. 615].
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I'ony0 BBakaeThcsd HAMOUIBII OJOMAIIHEHHM JIIOJAMHOKO MTAaXOM 3 YCiX
IHIIMX KOHUEMNTIB, NPEICTABICHUX B JlaHId Kareropii — JMKI HEXMXKI NTaxu. 3
JABHIX 4YaciB Ied NTaxX HAJAUISETbCS 3HAYYIIMMH CHMBOJIIYHMMH 3HAYEHHSIMHU.
Opnieto 3 nepmux BusiBiieHux o3Hak KoHuenty PIGEON e o3naka eneprii g1000BI.
Ile moB’s13aHO 3 TUM, MO0 300paKEHHS Mapu TONYO0IB TPAAMUIIIHHO CHUMBOJI3YE
BIpHICTh Ta JIIOOOB, HEPIIKO MOXKHA MOMITUTH Ha BYJUIIl K TOJIy0 3 rosyOKoro
MWJIO BOPKYIOTH Ta MUWIYIOThCS Mik coOor. [lomana o3Haka 3HaWILIa CBOE
BimoOpakeHHss B HactynHux DO: «Lovey-dovey» — «/pyocba, 3axoxani»
[WooordHunt], «Pigeon pair» — «Xronuux i dieuunka (6ausnroku abo eouni oimu
8 cim’i)».

lNomybOka, Oyay4r MEHIIOI 3a PO3MIPOM BiJ Tojy0a, CUMBOJII3YE M'SIKICTh
XapaKkTepy, HEBUHHICTb, HEMOPOYHICTh Ta HDKHICTh. Bci Il MojaHi O3HAKU
peanizytotbes smiie B PO 3 kommoHeHToM «dovey, nanpukian, «(As) gentle as a
dove» — «Jlacionuti sk siemsy, «(As) harmless as a dove» — «Jlacionuii,
nokipausuil, sik 2onyokay, «An innocent like a dove» — «Hesunnuti, six 2conyoy. lle
3yMOBJIEHO TUM, IIO0 caMe Ouna romyOka mocTae siKk CBsiTa, HeOECHa MTallKa, sSiKa €
BTUICHHSIM AYIIi Ta 00)KECTBEHHOI YUCTOTH.

BpaxoByroun 3a3HaueHi BUIIE XapaKTEPUCTHKH, CI1J 3ayBaKUTH TAKOX, 110
B JIaBH1 Yacu OyJIM MOIIKUPEH1 YSABIEHHS MPO roiyda sk mocepeaHrKa MK 3eMIIeto
1 Hebom, Takum 4YnMHOM, IIe¢ YSBJICHHS Ha CBhOTOJIHI peajiizye O3HaKy — roayo, sk
«momroBui» nrax. [logaHe 3HaueHHS MOKHA MOOAUYMTH B KOoMyHiKatuBHIH DO
«Little pigeons can carry great messages» — «Mazne minom, ma éeiuxe 0yxomy.

OckinbKkH TOTYyOU € HaWMEHIITMMU 32 PO3MipaMy MPeICTABHUKAMU TIEPHATHX
3 yCiX MpOaHali30BaHUX KOHIIENTIB TPhOX TPYM, BOHU HEPIAKO caMi CTalOTh
3M00MYYI0 BYJIUYHUX KOTIB UM JUKUX JUCHUIlh. 3BIJCH 3 SBISIETBCS O3HaKa TOTO,
0 Ha rojiy0iB MONIOIOTH iHINI TBapwHH. Hampukian, miecmiBaa @O «To put the
cat among the pigeons» — «Bukaukamu nepenoiox, XeUmo8amu MUPHUX
Jrcumeniey JHILNE MAKPECTIOE Te, M0 Toxy0amM HeOe3NMeyHO 3HAXOAUTHCS MOpyd 3

KOTaMH, TOMY BOHH OyAyTh MaHIKYBaTH 1 HAMAaraTucs Bipa3y MOJIETITH.
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Posrnsinemo xonnent LARK neranphimie:

B xox1 nocnimkeHHs: JaHOTo KOHIENTY 0ysio po3misinyTo 14 @O, ki MOXKHa
MOAUTUTH Ha TPYIU HACTYITHUM YUHOM:

HowminatuBui. Anx’extuBHi: «(As) cheerful as a lark» — «ll]aciusuil,
3adoeonenuiiy [ XomytHukoBa, boposeix 2019, ¢. 107], «(As) happy as a lark» —

«Becenutl, sx eecusnutl scansoponoxy [bapannes 2005, ¢. 211]. AnsepOiaibHi:

«For a lark» — «Kapmoma, 3apaou scapmyy [bapanues 2005, c. 348].
HowminaruHo-komyHikatuBHi. JliechiBHi: «T0O get up with the lark» —
«/lyoce pano ecmasamuy [XomyTHukoBa, boposeix 2019, ¢. 107], «To take a
bunting for a lark» — «llepeoyinumu rococe» [IB] (Birbwe npuxnadie ous.
Noe 336, 343, 364 Jlooamxky I).
Burykosi. Buryku: «What a lark!» — «3doposo!, Ak eeceno!»
[bapanmes 2005, ¢. 999]

Komynikatusai. [puciis's Ta npukasku: «Go to bed with the lamb and rise

with the lark» — «Cnamu nseait 3 senam, a eécmaeail 3 HCAUBOPOHKOMY
[XomytHukoBa, boposeix 2019, c. 81], «If the sky falls we shall catch larks» —
«Axbu ma sxou ma eupocau ¢ pomi epudbuy [bapanues 2005, c. 515] (birvwe
npuknadie ous. Ne 228, 280, 327 Jlooamky I').

[lepioro HAMTOIOBHIIIOW XapaKTEPUCTHKOIO, KA ACOIIOETHCS 3 TIOJJaHUM
NTaXOM, MOXXHAa BBa)XaTH O3HAKYy XapaKTepy JKHTTSA, a caMe KOHIICTITYaJIbHY
O3HaKy TOTO, IO J>KAaWBOPOHKH pAaHO BCTalOTh. lle 3yMOBIEHO AaKTUBHUM
BuKopuctanHsaM nieciiBHoi PO «To get up with the lark» — «Bcmasamu 3
nigusiMuy B 3HAYCHHI BCcTaBaTh Jayke paHOo. CIIOBOM <GKalBOPOHOK» OIHUCYIOTH
JIOAMHY, SKa JIETKO NMPOKUIAETHCS BpaHIll Ta sKa B OCHOBHOMY BEIC PaHKOBUH
o0pa3 xutTs. [IpoTriieskHe 3HaUYCHHS Ma€ 03HaKa, BusBiieHa B kKoHmenti OWL — mi
MITaXu BelyTh HIYHHUIN 00pa3 KUTTH.

JKaitBOpOHOK acCOIiIOETHCA 3 BeCENIMM Ta 0aJbOpUM MTaXOM, Yepe3 HOro
3IATHICTh JICTKO Ta IIO3UTUBHO TMPOKHIATUCSA BpaHIl. BHSBILEMO HACTYIHY

03HAaKy — PHUCH XapakTepy, JI€ ONTUMI3M 3aiiMae mepiie micie. Lle BimoOpaxaeThes
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B HactymHux DO: «(As) cheerful as a lark» — «/[yoce secenui, wacausuii,
3a006o0neHully, «(As) happy as a larky — «Becenuii, 5K 8ecHAHUL JHCAiIBOPOHOKY,
«To have a lark» — «Beceno nposecmu uac» [IB], «What a lark! — 300poso/»

Panok aiis jxaiiBOpOHKAa MOYMHAETHCS 3 BECEIUM 1 A3BIHKUM CIIBOM, TEpe
TUM SIK 3MaxHYTH B He00, BOHU MTOYMHAIOTH T'OJIOCHO CITIBATH OCOOJIMBY MICHIO, SKa
BIIIly€ TMOYAaTOK paHKy. 3BIACH TMPOSBIAETHCA Taka O3HaKa SK 3/aTHICTb
*aiBopoHKiB cmiBath. Ha mpuxmani miecniHoi @O sk «To sing like a lark» —
«Bucniseysamu geceio, 038iHKO, 8i0 Nno8HOMU wacmsy
[XomyTtHuKoBa, bopoBsix 2019, c¢. 107] BusBIseMO, 10 37aTHICTh YKAHBOPOHKIB
CHiBaTM Ma€ JMIIE TO3UTHUBHI PHUCH, OCKUIBKMA iXHIH CIHIB 3amam'sTOBYETHCS
HAJIOBI'O CBOEIO MEJIOINHICTIO 1 aCOIIIOETHCS Y JIIOEH JIUIIE 3 MPEKPACHUM,

Posristaemo xonrtenit PARROT peranpHime:

Marepianom gociiipkeHHs mocinykuiu 3 @O aHraiicbKoi MOBH, K1 MICTATh
KOMITOHEHT «parroty, a came oxna agepoOianbaa @O Ta aBi giecuiai DO.

CyocrantuBna ®O  «Parrot-fashion» —  «Oodimuti sk nanyeay
[WooordHunt] peanizye o3Haky B30BHIIIHBOTO BUIJsIAY. [lamyrd MarTh, sK
MpaBUjIO, SCKpaBUW  OKpac, TOMY 3a3BHYall NOJAHUM  BHUIIE  BHPaA3
BUKOPHUCTOBYETHCS JIJISl ONUCY JIFOJIMHM, SIKa HOCUTD JIyXKe SICKpaBi, KOJIbOPOBI pedi
JUISL TOTO, 11100 3BEPHYTH Ha ceOe yBary.

Posrnsmaroun miecniBay @O «To repeat (something) like a parrot» —
«llosmoprosamu, sik nanyeay» [bapannes 2005, c. 597], BUABISEMO HACTYIHY
O3HaKy — OanakydicTh MAMyrd. 3arajaoM, 1€ Ma€ JIUII HEraTHBHI PUCH, OCKUIBKH
IHKOJIM YHWACHh OanakydicTh € JOCUTh APATIBIUBOIO, IO MOXE NPHU3BECTU 0
MOTIPIICHHS BITHOCHH.

Ha mpuknani ocrannboi mieciaiBaoi @O «To be as sick as a parrot» —
«bymu 3acmyuenum, pozuaposanum, poscepoxcenumy [IB] Oyno po3rasHyTo TaKy
O3HaKy sK MaHepa Ta mnoBeliHka. [logana o3Haka Mae OUIbII >KapTIBIUBUM

XapaKTep, OCKUIbKU peajizye B co0l 3HAUEHHS TOro, LI0 Mamyra MOXXe 3aXBOpPITH
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Yyepe3 po3uapyBaHHs, 10 B MPUHIUII HE € MOXIMBUM. JlaHa acoiliallisi BUHUKAE B
BUIIJIKaX HEBUIIPABIAHOTO PO3UapPyBaHHS.

Posrasuemo xonnent SWAN netanbHite:

Hanuit konuent npeacrapineHuit 7 @O, saxi MOXKHA MOJUIMTH Ha:

Howminatupui. CyOcrtantuBHi: «A black swan» — «Yopuuii 1e6iovy

[bapanmer 2005, ¢. 142], «A swan of Avon» — «Jle6iob 3 Gepecis Eiisona» (mak
naszusaiomo [llexcnipa) [bapanues 2005, c. 905], «A swan song» — «/lebeduna
nicusy [Bbapanues 2005, ¢. 905] (Firvwe npuxnadis ous. Ne 264, 265 Jooamxky I').
An’extuBHi: «(As) graceful as a swan» — «Bumonuenuti, sk 1e6i0by
[bapanmes 2005, c. 436].

HominatuBHO-KoMyHikaTuBHI. JliecmiBHi: «TO turn geese into swans» —
«[Ipuxpawamu, nepebinouysamuy [bapannes 2005, ¢. 969].

Jle6iap TpaauIiitHO OTOTOXKHIOE 00pa3 KpacH, OCKUIbKH, 3TiTHO J10 Mi(iB,
BiH TakoX OyB atpuOyrom Benepu (6oruni kpacu). Bcei 1i pucu 3HaXoIsITh CBOE
BifoOpakeHHs1 B Takiii am’extuBHii PO sk «(As) graceful as a swan» —
«Bumonuenuii, ax 1e0iovby, 1€ 3yMOBJEHO 3arajbHUM YSBJICHHSIM MpO Te, IIO
ne011p BATOHUYEHHUH MTaX, [0 Ma€ TPaIfio3Hi MOBAJIKH.

HactymHoro BHSABIIEMO 03HAKYy 30BHIITHBOTO BUTIISLY. SIK mpaBuio, jJedemdi
MalTh MaxoBe, OUTIOCHDKHE OIEpEHHS, MPOTE B MPHUPOJI ICHYIOTh TaKOX YOPHI
nebeni, SKi MAalOTh YHUCTO YOPHE OMEPEHHS Ta BBAXKAIOTHCS PIIKUMH ITaXaMHU.
Takum gnHOM, B cyocTanTuBHIA @O «A black swan» — «Yopruii 1e6i0b» MoxHA
MPOCTEKUTHU Peai3allifo 3HaYeHHSI Y0TOCh HE3BUYAHHOTO UM HABITh HEICHYIOUYOTO,
[0 Ma€ JIOCUTh HETaTUBHI pUCH. Y 3B'A3KY 3 I[UM ICHY€E MPOTUCTABIEHHS B Midax 1
Ka3kax OuI0ro i yopHOro sedeiB (KUTTS — CMEPTh, IOOPO — 3110). AHaTI3y0un
O3HAKY 30BHIINIHHOTO BUTIISTY, MOKHA MIAKPECIUTH TaKOXK CXOXKICTh IIUX NMTaXiB B
rycamu. OOuaBa mNTaxy MalTh Oiie OMEPEHHs, MPOTE OKpac TYCaKiB TPOXH
TEMHIIIN, a 1€ TYCH MEHIII 3a po3MmipoM aHix jedeni. [Ipore, nux nmoaidoHOCTEH
JIOCUTH JJIsl TOTO, 11100 iX MOXkHa OyJo jierko crutytatu. Lle mpoctexxyeTbes B Takiil

miecmiBaiik DO gk «To turn geese into swans» — «llpukpawamu,
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nepeoinvulygamu 4uicvb 3aciyeuy», OCKUIbKM HE3rpaOHICTh Ta MPOCTOTAa Tycs HE
JI03BOJIUTh KOMY CTaTH JeOeeM, HaBITh SIKIIIO 30BHI BOHU CXOXKI.

Cnig TakoX 3ayBaKUTH, IO JIeO1Ab BBa)KA€ThCs MTaxoM TmoeTiB. [licHs
BMUPAOYOTO JieOeasl yOCcOOIII0eE MICHIO TI0eTa, a Olie ONMepeHHs MTaxa — IUPICTb.
Le 3Hax0quTh CBOE BigoOpaxkeHHs y Takiid cyoctanTuBHiA @O «A swan song» —
«Jlebeouna nicusy, sKa MO3HAYA€ OCTAHHIN, SIK MPaBUJIO, HAWOLIbII 3HAYYIIMM
TBIp Koro-ueOynapb. IlpoTte, HalisickpaBilllUM NPUKIAIOM peani3allli 03HaKu TOro,
mo Je0iap — Ie MTax MOeTiB, MOKHA BBakatu cyOcrantuBHy DO «A swan of
Avon» — «Jlebiob 3 bepecie Etisonay. lleli Bupaz OyB BHepIlne BUKOPUCTaAHUN
benom JI>xoHcoHoM y i#oro BiacHomy TBopi «To the Memory of My Beloved the
Author, Mr. William Shakespeare» (1623), ne BiH 3acToCyBaB HOTO SIK 3BEpHCHHS
no Binbsima Illexcrmipa. Psaaku 3 TBopy «Sweet Swan of Avon! what a sight it
were / To see thee in our waters yet appear» [Johnson 1623] otoToxHI0I0TH 00pa3
nebeniB Ha piulli EfiBon y Ctpardopi, ne nHapoauscs Lllekcrrip.

Posristaemo kontenntr CUCKOO neranpHIiIIE:

B xoai ananizy mporo koHienty Oyino BusiBieHo juiie 3 @O, mpore s
KUIbKICTh € HEBEJIUWKOI JJII BH3HAYCHHSAMH PI3HOMAaHITHUX O3HaK Ta
XapaKTePUCTUK.

Konnenr CUCKOO mnpencrasiennii cyocrantusaoro @O «A cloud cuckoo
land» — «Kaskoea «kpaina, ceim wmpity [WooordHunt], B skiit 3araiom
BimoOpaxkaeThcsi MeTadopuyHa O3HAKa ICHYBaHHS TOTO, 10 € HepeaibHuM. Lle
MiAKpecToe abCypAHICTh Ta HEpPEalTbHO 1/I€aliCTHYHY cuTyarito. lle ysaBnenHs
nmoxoauTh Bix JlaBHboi ['pertii, me micmem, mpo sKe HAEThCS B JaHOMY BHpa3i,
BBa)XaJIOCS IIaPCTBO, MOOYA0BaHE MTaXaMu, MO0 BIIOKPEMUTH OOTiB Bij JIOJICTBA,
MpoOTEe 3 YacoM, 3a JOMOMOTOK IIhOTO BUpPA3y MOYaIHM OMUCYBaTH Miclie, 1€ BCI
¢danTacTHUHI Mpii Ta HEpeaNbHI CHOJIBaHHSI HE € YUMOCh aOCypAHHM. 3Bifch
YTBOPUJIOCH YSIBIICHHS, MO TPAAMIIIMHO IMHA TTaX AacoI[IOETHCA 3 YUMOCH
OOXEBUIbHUM, TaKUM YHHOM, BHUKOPUCTOBYIOUM BUpa3 «A cuckoo», MOXKHa

orcatd OoxeBUIbHY JirommHy [WooordHunt]. 3Bimcu Oy cdhopmoBaHuit
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nouMpeHuid 3apa3 Bupaz «Are you cuckoo?» — «Tu mro, 3 rny3ay 3'ixaB?», sike
JIMIIE TMATBEPKYE B3AEMOBIIMOBITHICTD CITiB «CUCKOO» Ta «Crazy».

KomynikatueHa @O «A cuckoo in the nest» — «303yaens 6 uysicomy enizoiy
[XomyTtHuKOBa, bopoBbix 2019, c. 118] gae HaMm 3MOry BUSBHUTH IHIILY O3HaKYy, a
caMe€ pHUCy TOro, IO 303yJll € mapa3uTamMu. 303yl 3a CBOEK MPUPOJIOIO
BBAKAIOTHLCS IIKITJHMKAMM, BOHHM BIAKIAIAalOTh SHId B THI3JAX ITaXIB IHIIAX
BU/I1B, MIEPEKIAAal0UX BCIO BIAMOBIJAIBHICTh 3a CBOIX MTAIICHAT HA YY)KUX MTaXiB.
Takum ymHOM, TIOAAHUN BUpPA3 BIAHOCUTHCS J0 HEMPHUEMHOI pedl abo HebaxkaHO1
JIIOJTUHM, TIOJIIOHO 70 303YJICHS Y THI3/1 HEB1JIOMOT MTAIIIKH.

Posristaemo xourenit PEACOCK neranbHilIe:

Hnst nocnmimkennst konuenty PEACOCK Oyno npoanainizoBano 7 @O, sxi
MOAUIAIOTHCS HA TPYIIH:

HowminatuBui. CyOcrantuBHi: «Peacock in his pride» — «llasuu 3

posnyuenum xeocmom [ cnywenumu kpunamuy [bapanmeB 2005, c. 752].

An’extuBHi: «(As) gaudy as a peacock» — «Bupsooicenuil, ik Ha 8eciiisny, «(As)

vain as a peacock» — «Baoicnusa, sik nasay [bapanues 2005, ¢. 370].
HowminatuBHo-komyHikatuBhi. iecaiBui: «To play the peacock» —

«[luxamo  cebe  nosooumu,  GelUUAMUCS,  3A0UPAmMuU,  O0epmMuU  HOCAY»
[Bapanmues 2005, c. 766].

KomynikatuBHi. [Ipuchis's ta npukasku: «Neither peacock nor sparrow» —

«Hi nasa, ni eopona» [TFDR], «A4 daw in peacock’s feathers» — «Bopona 6
nasunomy nip i» [bapanues 2005, c. 42].

[laBuu — nexkopaTHMBHUN NMTaxX, OCHOBHI XapaKTEPUCTUKH SKOTO 3aCHOBaHI
TOJJOBHUM YHMHOM Ha WOro 30BHIIIHIX OCOOJIMBOCTAX — ¢dopMa 1 XapaKTepHE
3a0apBieHHST XBOCTA, HAaNMpUKIaA. TakKMM YMHOM, O3HAKa 30BHINIHHOTO BUTIIALY
peaiizyeThes B HactymHuX PO: «Peacock in his pride» — «llasuu 3 poznywenum
xeocmom i cnyuienumu kpunamuy, «(As) gaudy as a peacock» — «Bupsocenuil,
SAK Ha eeciiisiy. 3arajioM, TOJaHI BUPa3d YOCOOIOIOTH BaKJIMBICTh XBOCTa JJIs

naBuyva. 3aBasku komyHikatuBHIH PO «The peacock has fair feathers, but foul
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feet» — «llasuu eapnuii, ma nocamu Hewaciusully BUTAETHCS MOKIMBHM IIE pa3
3BEPHYTH yBary Ha Kpacy OIEpeHHs IMaBuya.

VY 3B’A3Ky 3 UM MPOSABISETHCS HACTYIHA O3HaKa — MOpaibHi sAKOCTi. B
ocnoBi Takux ®O sk «(As) vain as a peacock» — «Baowcnusuil, sik nasuuy ta «T0

play the peacock» — «lluxamo cebe nosooumu, sadupamucs, Oepmu HOCA»
MOXHa BHSIBUTH HACTYIIHI XapaKTEpUCTUKH: MHUXATICTh, BEJIMYHICTh Ta
3HEBXKIIMBICTh. Uepes MoBaJKM MaBUYa Ta HOTO XapakTep, BiH HE MOXKE CIOKIHHO
Y)KUBATUCS 3 JOMAITHIMU NITaXaMH, BIH HABITh 3/JaTHUM 3a0UTH iX 10 CMEPTI.

B 1aHoMy KOHIIENTI TaKOX € MOXJIUBICTh TPOCTCKUTH B JEAKHX
KoMyHiKaTUBHUX PO mpoTHCTaBIeHHS IBOX NTaxiB. Lle poOUThCs 1 TOrO, 1M00
HiIKPECIIUTH BAXKHICTh OJTHOTO ITaxa Ta 3HEBAXXUTH 3aCiIyTH iHIoro. Hanpukian,
Bupa3 «Neither peacock nor sparrow» — «Hi nasa, ni sopona» abo «A daw in
peacock’s feathersy — «Bopona 6 naguwomy nip’iy, 1O TIIKPECITIOE
MaJI03HauYHICTh BOPOHHU, IMMOPIBHSIHO 3 3a3HAYCHOIO BEJIUYHICTIO TTaBUYA.

3aranoMm, BCl CTPYKTYpU PO3TJISHYTHX KOHIIETIB MalOTh CXO0XI PHCH, a iX
O3HAKH TMPOSBISIOTHCS TOJOBHUM YHHOM IIPU OMHUCI (PI3BUYHUX XapaKTEPUCTUK
NTaxiB, IXHIX MOBAJOK, PaIliOHy Xap4yBaHHS, TOIIO. PO3TIAHYBIIM BC1 KOHIICTITH
JTUKAX XWKUX Ta HEXWKUX MNTaxXiB, MOXHA 3a3HAYWUTH, IO Maike BCl BOHHU
IpeACTaBJICHI MEPEeBaXHO KOMYHIKaTUBHUMH Ta JieciaiBHUMU DO, 1e, mymaercs,
MOB’5I3aHO 3 THM, II0 TAKUMHU CTPYKTYpaMU IMPOCTINIE OMUCATH MEBHY O3HAKY YH
xapakTepuctuky koHkpetHoro nrtaxa. Konmentu BLACKBIRD, CRANE, DAW,
BUNTING, CANARY, NIGHTINGALE, SWALLOW, WOODCOCK,
OSTRICH, COOT ta PHOENIX Oynu BuHECEHO OKpeMO B A01aTOK JI, OCKUTbKH
BOHU TMpEJACTaBlieHl Juuie onHiero uu aBoma @O, dyepe3 I1e BUABISETHCS
HEMOXXJIMBUM BUSBUTH PI3HOMAHITHI O3HAaKW I[HMX PIAKAX JUIsI aHTIIOMOBHOI

(b pa3eosoriuyHoOi KapTUHU CBITY KOHIIEMTIB.
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PO3JLI 5
OXOPOHA TPAIII TA BE3INEKA YV HAJ3BUYAMHNUX CATY AIISAX

Ockiibku Tema OUIUIOMHOI poOoTu — «®dpaseosoriyHa pemnpeseHTaris
koHuenty BIRD B aHrinoMoBHIM KapTHUHI CBITY», IHependayae BUKOHAHHS
MOCaJ0BUX OOOB’SI3KIB Ta MPOBEACHHS IOCIIKEHb Ta pO3paxyHKIB B cdepi
¢utonorii B mpumimieHHi odicy o0iaJHaHOMY MNEPCOHATBHUMHU KOMIT FOTEPAMHU
(mam I1K) 3 Bi3yanbHuMU auciuieiinumu tepminanamu (pam BJIT), Tomy Hibkde
PO3IJIIHEMO 3ax0u Mo 3a0e3NedeHHI0 Oe3NeKH, BUPOOHWYOI caHiTapii, Tiri€eHu
npaii 1 MoXexHoi Oe3neku s o(ICHUX NPUMIMIEHb Ta poOOYMX KaOIHETIB,
OCKIJIBKH 1€, SIK MPABUJIO, € TOJIOBHUMH POOOYNMH MICIISIMH TTePEKIa1adiB.

[lepeknamaui Ounblly YacTUHY CBOTO poOOYOro dYacy MpaIiolTh 3
KOMIT'IOT€pamMu, TOMY YMOBHM Ipaii Ha poOodyoMy Micii, a came Oe3neka
TEXHOJIOT1YHUX TPOIECiB, MallWH, MEXaHI3MIB IOBUHHI BIJIOBIIATH BUMOTaM
HOPMATUBHHUX aKTIB TIpo OXOpoHy mpari. Kpicio mnepeknagaya mae OyTu
€PrOHOMIYHUM 3 MOXJIMBICTIO PEryJIIOBaHHS MOJOKEHHA cnuHU. Lle 103BONMHUTH
PO3BAHTAXKUTHU M'SI3H CIIMHM 1 U1 i 4ac poOOTH, IO MO3UTUBHUM YUHOM BILJTUHE
Ha TPOAYKTHUBHICTh. Jly)ke BaxIMBUM (HaKTOPOM TaKOXX € OCBITICHHS, TOMY
IPUMIIIEHHS, B SIKMX BCTAaHOBJICHI NEPCOHAIBHI KOMII IOT€pPH, IOBHHHI MaTH

PUPOJIHE TA MTYYHE OCBITIICHHS.

5.1. AHaJi3 noTeHiiHUX Hede3MmeK

Ha ocHoBi aHami3y po0oTH iCHYIOYOTr0 00JIaJITHAHHS 1 ITOCaTOBUX 000B’A3KIB
daxiBig y npumimenni odicy obmagnanomy [IK 3 BJIT, BusBneHi HacTymHi
HeOe3MeyHi Ta MIKiAIMBI BUPOOHMY1 (aKTOPH, 3[aTHI MPUBECTH JO TPaBM abo
VIIKOKEHHS 3/I0pOB’ s MPallIBHUKIB:

-  MOXIIMBICTh YPaKEHHS EJICKTPUYHUM CTPYMOM, TIpM BHUKOHAHHI

MOCaJOBUX OOOB’A3KIB BHACIIJIOK MOPYIIEHHS MpaBWJ 3 elekTpoOe3neku abdo
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MOMMJIKOBUX /i TEpCOHANy, IO MOXE TMPHU3BECTH O EIEKTPOTPaBM Pi3HOTO
CTYIIEHIO BaXKOCTI1 200 HaBITh J10 JIETAJIbHOTO HACHIIJIKY;

- TIJBUILECHE HEPBOBO-NICUXIYHE HABAHTAXEHHS, BHACIIIOK CIEHU(IKU
poboTH, a camMe TMOCTIMHUN KOHTAaKT 3 KJIIEHTaMHU, KoJIeTaMH TI0 POOOTI,
KEpIBHUIITBOM, KOHTpPareHTaMH IMpPHU BHUPIIIEHHI pOoOOYMX MUTaHb (€Kl 3 HUX
MOXYTh OyTH KOH(MJIIKTHUMH, CYNIEPEWIMBUMH ), 1[0 MOXKE BUKJIMKATA EMOLIIMHUN
TUCKOM(DOPT, BHYTPILIHE PO3ApPATyBaHHS Ta E€MOIIIMHY HECTaOUIbHICTH MiJl Yac
KOPOTKOTPUBAJIMX TICBHUX HETaTUBHUX CHTyaIlid, Ta MOXE TIPU3BECTH [0
3aXBOPIOBaHb HEPBOBOI CHCTEMH, 3HI)KCHHS HACHAruW Ha TPAIl0 Ta CTPECOBHX
CTaHIB Ta MMOMUJIKOBUX il

- HemocTaTHE ab0 HaAMIpHE OCBITIEHHS POOOYMX MICIlb, B 3B'I3KYy 3
HECIIPABHICTIO, a00 XMOHMM BHOOPOM OCBITIIOBAJILHUX MPWIIAIB, B 3B'3KY 3
HENPABWJIBHAM PO3TalllyBaHHAM pOOOYMX MICI[b 10 BIJHOMICHHIO JIO JDKEpe
OPUPOJHOTO Ta IUTYYHOTO OCBITJICHHS, IO MNPU3BOAUTH 1O MOMMJIKOBHUX dii,
MOTIpIIEHHS 30py a00 e(eKTy 3acIiIICHHS,

- MOKJIMBICTb 3arOpsiIHHSA, B 3B'SI3KY 3 MOPYIIEHHAM IPABWI MPOTUIIOKEKHOT
Oe3IMeKr, BUKOPHUCTAHHSAM HECIPABHOTO €JIEKTPoOoOIagHaHHI, ab0 BiJICYTHICTIO
CHUCTEM TOXKEKHOI CHTHAIII3AIlI] 1 MOXKEXKOTACIHHS, 10 MPU3BOJIUTH J0 MOXKEXKI, a
SIK HACJIJIOK MOXKEe OyTH NMPUYMHOIO OITIKIB Ta TPABM PI3HOT'O CTYIEHIO Ba)KKOCTI
a00 HaBITh JICTATHLHOTO HACIIJIKY, a TAKOXK 3HAYHUX MaTepiaJbHUX 30UTKIB;

- WMOBIPHICTh TIOSIBU OOJIO0 B CIIMHI 1 MIHI 4epe3 Te, M0 OUIbIIY YaCTUHY
pobodoro yacy nepeknagadi cunaath 3a [IK, mo moxke mpusBecTH 10 3HUKCHHS
MIPOYKTUBHOCTI 1 HE3aI0BUTLHUX PE3yIbTaTIB POOOTH;

- HETNpaBWJIbHE pO3TalTyBaHHS pOOOYMX MICIF B OQICI TaKOXK MOXKE
MIPUBECTH JI0 3HIDKCHHSI TPOIYKTUBHOCTI, HAMTPUKJIA/, SKIIO poOodi Micls OyayTh
pO3TalIoBaHi ayxe OJM3BKO OJWH JI0 OJHO, IO BIUIMHE Ha Mpare3JaTHICTh
KOXXHOTO 3 TPAIliBHUKIB, SK HACIIJOK MOXXYTh BHHUKHYTH TIOMHJKH B POOOTI,
TOMY Oprasizaiisi Ta 00JaJHaHHA KOMIT FOTEPU30BAaHOT0 POOOYOro MiCIlsl IOBUHHA
3a0e3neuyBaTd iX NpaBUJIbHE Ta KOM(OPTHE TMOJOXKEHHS TpU poOOTI 3a

KOMIT FOTEPOM.
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5.2. 3axoamn mo 3a0e3ne4YeHHI0 0e3MeKHn

Y  npumimeHHi  oicy  3aCTOCOBYETbCA  IIMPOKE  PI3HOMAHITTSA
EJIEKTPONPUIIAJIIB: TEPCOHAJIbHI KOMM'IOTEPH, NPUHTEPH, KCEpOKCH, (akcu,
OCBITJIIOBAJIbHI TIpUJIaAW, KOHJUIIIOHEpHU, MOOYTOBI EIEKTPONpPUIaAN TOIIO.
Hebe3meka ypakeHHS €ICKTPUYHUM CTPYMOM TIPH BHUKOPHUCTAHHI IMX TPHUIIAJIIB
3'SIBISIETHCS] TIPU HEJIOTPUMAHHI 3aX0J11B 00EPEKHOCTI, @ TAKOX MPU BIAMOBI a0
HECTPAaBHOCTI 1bOTO OONagHaHHs. Hacminku ypakeHHsS eNeKTPUYHHM CTPYMOM
3anexaTh BiJ] 0aratbox (akTopiB: OMOPY OpraHi3My, BEJIMYMHU, TPUBAJIOCTI Ali,
pOJly 1 YacTOTH CTPYMY, IUIAXIiB HOTO MPOXO/KCHHS Yepe3 JKUTTEBO BaXIIHMBI
OpraHd, yMOB 30BHIITHHOT'O CEPEIOBUIIA.

Jlns  3amoOiraHHs  ypaKeHHs  €JICKTPUYHHUM CTPYMOM  BCTaHOBIICHO
eIeKTPOYyCTaTKyBaHHs, ske BignmoBigae Bumoram JICaulliH 3.3.2.007-98
«/lepxkaBH1 cTaHIApTHI MpaBWia 1 HOPMH POOOTH 3 Bi3yaJbHUMH JUCIUICHHUMH
TEPMiHAIAMH €JIEKTPOHHO-O0UUCTIOBAIBHUX MamuHy, «lIpaBun ynamTyBaHHS
enexktpoyctaHoBok» (mami — «I[IYEy») [IIYE-2017], ACTY b B.2.5-82:2016
«EnekTpobe3neka B OymiBISX 1 crmopyaax. BUMOru 110 3axXMCHUX 3aXOJIiB Bij
ypakeHHs enektpuuHuM ctpymom» [JIBH B.2.5-56:2014], HITAOIT 40.1-1.32-01
«IIpaBuna OynoBHM  €JIEKTPOYCTAaHOBOK. EnexkTpooOnagHaHHA — CHEMiAIbHUX
yctanoBok», HAIIb A.01.001-2014 «IIpaBmra moxkexxHoi Oe3reku B YKpaiHi»
[HAIIb A.01.001-14] Ta Oyzne BuxopuctoByBatucs 3rigHo Bumor HITAOII 40.1-
1.01-97 «IlpaBuna 6e3neyHoi excrTyaraiii enekrpoyctaHoBok» (naini — «[IBEEy),
HITAOIT 40.1-1.21-98 «IIpaBuna Oe3meyHOI eKCIUTyaTallii €JIeKTPOYCTaHOBOK
cnoxkuBauiBy (mami — «IIBEEC») Ta HITAOII 0.00-7.15-18 «Bumoru mromo
Oe3rmekn Ta 3axHCTy 3J0pPOB’S TPAIIBHUKIB TiJ Yac poOOTH 3 EKpaHHUMH
MPUCTPOSTMI.

3rinHo «IIYE», 3a cTymeHem HEOE3NMEeKH YpaKEHHS EIEKTPOCTPYMOM,
odicHe TPUMILICHHS HAJIEXKUTh 10 1-ro Kiacy, TOOTO € MpUMIIIECHHIM 0e3
MIJIBUIIIEHOT HEOE3MEeKH, y IKOMY BIJICYTHI YMOBH, III0 CTBOPIOIOTH MIJBHUIIICHY Ta

0coOJMBY HEOE3MEKY.
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3rigHo raBu 1.7 — «3a3emieHHS 1 3aXHMCHI 3aX0Qu BIJ YypaXXEHH:
enekTpuuyHuM ctpyMom» — «IIYE», oOnagHanHs odicy Mae OCHOBHY 130JSL1IO
CTPYMOBIJHUX YaCTHUH, siKa 3a0e3Meuye 3aXUCT BiJ NPSIMOrO JOTUKY Ta MOABIKHY,
AKa CKJIaJIa€ThCS 3 OCHOBHOI Ta JIOAATKOBOI 130JIs1Mi, JJi1 3a0€3MEeUeHHs 3aXUCTY
BiJl ypaXKE€HHs €JIEKTPUYHUM CTPYMOM Y pa3i MOMIKOKEHHSI OCHOBHOT 130JIA1111.

BignoBigno no Bumor m. 6.7.4. HITAOII 40.1-1.21-98 «IIBEEC» yci
JOCTYIHI JUIsl IOTOPKaHHS MeTajeBl JeTall eleKTpooOJaHaHHs y MPUMILIEHH] 3
[IK, siKki MOXYTb ONUHUTHUCH i HANPYrolo, Y BUIMAJAKY MOLIKOHKEHHS 130JIA111,
3’ €HaHI 3 3a3€MITFOIOYHM MTPUCTPOEM.

Ockinbku  o¢icHE TPUMILNIEHHS 32 CTYIEHEeM HeOe3NeKu YpakKeHHS
€JIIEKTPOCTPYMOM HAJICKUTh IO 1-TO Kiacy, TOMY BiAMOBIZHO J0 BUMOT 1. 6.7.6
HITAOIT 40.1-1.21-98 «I1IBEEC» Ta Homatky Ne 1 go HITAOII 40.1-1.01-97
«(IIBEE» kopuctyBaui [IIK mpolmuim 1HCTpyKTax 3 eneKkTpoOe3neku 3
o OpMIICHHSIM B KypHaJl IHCTPYKTaXy Ta MaloTh | rpymy 3 enekTpoOe3neKu.

IMOBIpHICTP MEXaHIYHOTO TPABMYBAHHS MOXE BHHHUKHYTH BHACIIIOK
HEpaIiOHATBLHOTO PO3TalllyBaHHS POOOYMX MICIb, 3aXapalieHHs PoOOYHX MICIb
a00 y 3B’S3Ky 3 HEIOAJICTIO Ta HEYBAXKHICTIO OOCIYyTrOBYIOUOTro TepcoHany. s
BUKItoueHHs TpaBmatusmy 3rigHo J{CaulliH 3.3.2.007-98 «JlepxaBHi caHiTapHI1
paBuja 1 HOpMU POOOTH 3 BI3yaJbHUMH JUCIUICHHUMHU TepMiHATIaAMHU €JIEKTPOHHO-
obuncmoBanpaux Mamuay [JCanlliH 3.3.2.007-98] 3po6ieno Oingbin 3py4He Ta
parioHaJIbHEe PO3TAlIyBaHHS POOOYUX MICI[b, TAKUM YMHOM 30LTbIIIEHA BIJCTaHb
MDX HHMH, SIKa BiJIMIOBiJa€ HOPMOBAHUM 3HA4YCHHs (TUIOIIA HAa OJHE PoOoYe MICIIe
Mae CTaHOBUTH He MeHIe HiK 6,0 M2, a 06'em He mermie HiX 20,0 M3). [ToBepxHs
M1JIOTH € PIBHOIO, HECIU3bKOIO, 3 AHTUCTATUYHUMU BIACTUBOCTSIMHU.

3 METOI 3HIKEHHS HEPBOBO-EMOIIHHOTO HAINPYXEHHS, TOMIMIICHHS
MO3KOBOTO KpOBOOOIry, ITOAOJIAHHS HECHPUATIMBUAX HACIIJIKIB TilIOJHHAMII,
3amo6iranns BromH, 3rigHo JJCanlliH 3.3.2.007-98 «/lepxaBHi caHiTapHi MpaBuia
1 HOpMH pOOOTH 3 BI3yaJbHUMH JAUCIUIEHHUMH TEpMIHAIAMU EJIEKTPOHHO-
o0UHKCIOBAIBHUX MalllMH» JJIs poOITHUKIB 13 3actocyBaHHs EOM, nependaueHi

peryiaMeHTOBaH1 MEepepBU JJIsl BIAMOYMHKY TPUBAIICTIO 15 XBWIMH uepe3 KOXKHi
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JIBI TOJMHU, a TaKOX 00JIaiHaH1 MOOYTOB1 MPUMIIIEHHS JJIsI BIIMOYUHKY Mij] 4ac
poOOTH, KIMHATa MCHXOJIOTIYHOTO PO3BAHTAKEHHA. B KIMHATI NCUXOJOTTYHOTO
pPO3BaHTaKE€HHs NependadeHl NPUCTPOi AJIsl MPUTOTYBaHHS M po3Jadi TOHI3YIOUMX
HAIIOiB, a TAKOX MICIS JIJIsl 3aHATh (PI3UUHOIO KYJIBTYPOIO.

Bucota po6ouoi noBepxHi cromny 3 [IK perymtoerses B Mexkax 680-800 MM, a
mupuHa 1 rMOuHa — 3a0e3leuye MOKJIMBICTb BUKOHAHHS oOmepauliid y 30HI
JOCSKHOCTI MOTOPHOTO MOJIs (peKoMeH10BaH1 po3mipu: mupuHa — 600-1400 mwm,
ribuna — 800-1000 mm). PoOGouwii cTin Mae mpoctip it HIr Bucotoro 600 mwm,
mupuHoto — 500 Mm, raubuHOO (Ha piBHI KodiH) — 450 MM, Ha BIACTaH1
BUTATHYTOI HOTH — 650 MM. KoHCTpyKItisi po604oro CTuIbIs abo Kpicia MOBHHHA
3abe3reuyBaTyd MIATPUMKY pallioOHAJIbHOI poO0YO0i MO3U MpaIliBHUKA 1 JO3BOJISATH
3MIHIOBaTH 103y 3 METOK 3HIDKEHHS CTaTHYHOTO HAIpPYXKEHHS M'SI3iB IIUITHO-
T1e4oBoi 00acTi 1 ciuHu. Pobounii cTinelps abo Kpicio MOBUHHI OYTH MiTHOMHO-
MOBOPOTHUMH, PEryJhOBAaHUMHU IO BHCOTI 1 KyTaM HaXWJy CHAIHHS 1 CIIMHKH, a
TaKOX BIICTaH1 CIIMHKH BiJ MEPEAHBOIO KPAKO CUJIIHHS, IPU [ILOMY PETYIIOBAHHS
KO’KHOT'O TIapaMeTpa MOBHUHHA OyTH HE3aJIeKHOIO, JIETKO 3I1MCHIOBAHOI, 8 TaKOX
MaTy HaJilHy (ikcariro.

[Tnoma pobGouoro wmicis kopucryBada IIK 3 EIIT-mucruieem mnoBuHHA
ctaHoBUTH HEe MeHie 6 M2, s [1K 3 mmockum qucrineem - 4,5 M2 (00'eMHI HOpMU
Ha oAHy MoauHy - He MeHme 20 m3). [Ipu po3MimieHHI poOOYUX MICIh BiICTaHb
MDK pOOOYHMMH CTOJIaMU MOBMHHO OyTH He MeHmie Hix 2,0 M, a BiICTAHb MDXK

O1YHUMHM TTOBEPXHIMU BiJIEO MOHITOPIB — HE MeHIIe 1,2 M.

5.3. 3axoau 3 BUpOOHMYOI caHiTapii i ririenn npami

OCHOBHMMHM TpPUYMHAMHU HEJOCTaTHLOI a00 HaAMIPHOI OCBITJIEHOCTI
poOOUYMX MICI[b € HECMPaBHICTh a00 XMOHUN BUOIP OCBITNIIOBAJILHUX MPHUIAIB,
HEMpaBWJIbHE PO3TAllyBaHHS pPOOOYMX MICIh IO BIJHOIIEHHIO J0 JDHKepell

ocBiTIeHHs. He3aqoBuibHA OCBITIEHICTH HA pOOOUOMY MiCIl a00 Ha poOOUIl 30H1
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MOXe OyTH MPUYMHOIO 3HMKEHHS MPOAYKTHBHOCTI Ta SKOCTI Ipalli, OTpPUMaHHS
TpaBM. HegocratHe abo HaaMipHE OCBITIEHHS BHUKJIMKAE 30pPOBHM THCKOMQOPT,
0 BHUPAXAEThCA y BILAYYTTI HE3PYYHOCTI abo0 HampyXeHocTi. Tpusaie
nepeOyBaHHS B yMOBax 30pOBOr0 JUCKOM(OPTY MPHU3BOAUTH 1O PO3CIIOBAHHS
yBaru, 3MEHIICHHS 30CEPEIKEHOCTI, 30pOBii 13arajibHiii BTOMI.

VY odicnomy npumimenHi odnaananoMy [1K 3 ekpanHum npuctpoem (mani —
«EIl»), 3rigno JCaulliH 3.3.2.007-98 «Jlep>kaBHi caHiTapHi NpaBuUia 1 HOPMHU
po6oTh 3  Bi3yaNbHHUMH  JUCIUIGHHUMH  TepMiHalaMH  €JIEKTPOHHO-
obuncmoBanpaux Mamuey [[JCanlliH 3.3.2.007-98] ta JBH B.2.5-28-2018
«[Ipupogne 1 1ryune ocsimienns» [JCTY b B.2.5-82:2016] nependaucHe
NPUPOHE Ta MTYYHE OCBITICHHS.

[IpupoaHe OCBITIIEHHS 3I1MCHEHO Yepe3 CBITIOBI MPOPI3H, KI OPIEHTOBAHI
Ha MiBJEHb 1 3a0e3meuyroTh KoedinieHT npupoaHoi ocsitieHocTi (KI1O) ne nuxye
1,5%. [ns 3axucTy BiJl MPSMUX COHSYHUX IPOMEHIB, SIKI CTBOPIOIOTH MPAMi Ta
BiIOWTI BIAOJIMCKY HA TIOBEPXHI €KPaHIB 1 KJIaBiaTypH, nepedaueHo COHIIE3aXHCHI
PUCTPOi, Ha BIKHAX BCTAHOBJIEHI YKaJt031.

Po3paxyBaru 3arajibHe mMITYy4HE OCBITICHHS B OiCHOMY MPHUMIIIEHHI 0dicy
3a MOKa3HUKaMM: JoBxkuHA (A) — 4 M, mmpuHa (B) — 3,5 M, Bucora (H) — 2,8 M, 3
BHUCOTOI0 PoOoYoi moBepxHi hp = 0,8 M, HOPMOBAaHMM 3HAYEHHSM MITYYHOTO
ocBiTiieHHs st kabinery En = 300 nk. Odic obnanHanuii CBITUIBHUKAMH THUITY
JIBO (pactposuii), L/h= 1,4, komxip cteni pct — 70%, ctin pc — 50%, miamoru pm —
30% BinmoBimHo. Koedinient 3amacy (K3) mnpu mnpoeKkTyBaHHI IITYyYHOTO

ocBiTiIeHHS = 1,4,
1. Po3paxoByeMoO KUTBKICTh PSTIB CBITHUIBHUKIB Y IPUMIIIICHH] =~ P!

B
Np =(H _hp)'[L/h]

y m,

ne: B — mmpuna npumimenns, M; H — BucoTa npumimenss, M; h, — Bucora

po6040i moBepxHi, M; [L/h] — uncnose 3HaueHHs KoedillieHTa CBITUILHUKA.
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N - 35
P (2,8-08)-[1.4]

=125=2 wm

2. Bu3HayaeMo MakCUMaJbHO MPHUIYCTUMY BIACTaHb MDK psAIaMu

CBITWJIBHUKIB L, :

ne: B — mupuna npuMimeHHs, M; N, — KUIBKICTh PSAIIB CBITHJIBHHKIB Y
NPUMIILIEHH], 1IT.

3,5
L =—=175m

2

3. BusHayaeMo 3HAYCHHS IHJCKCY MPUMIIIECHHS I, IO XapaKTepU3ye
CHIBBIIHOIIEHHS! PO3MIpPIB OCBITJIIOBAIBHOTO MPUMIIICHHS 1 BUCOTH PO3MIIICHHS
CBITUJILHUKIB:

i A-B .
“(H-h,)-(A+B)’

ne: A — JOBXHWHA TpHUMINIEHHS, M;B — mmpuHa mpumimeHHs, M;H —
BHCOTA IPUMILIEHHS, M; h, — BHCOTa poOOY0i IIOBEPXHI, M.

4.35 14

i _ = 0,93.
(28-08)-(4+35) 2-75

4. BusHauaeMo 3Ha4eHHS Koe(iIlleHTa BUKOPUCTAHHS CBITIOBOTO MOTOKY 7,
CTBOPIOBAHOTO CBITUJILHUKAMHU BUOPAHOTO THUITY.

BubupaeThcs 3 ypaxyBaHHAM BiIOWUTTS MOBEPXOHB MPUMIIIECHHS Ta IHIAEKCY
npuMitIeHHs 1 1opiBHIOE 41 %.

5. Busnagaemo cymapHHil CBITJIOBUH TOTIK OCBITIIOBAIBHOI YCTAHOBKHU Y
JTaHOMY TIPUMIIICH] @, :

_E,-ABk, -z
Ui

@Z

» JIM,

ne: E, — piBeHb HOPMOBAHOI'O 3arajbHOr0 OCBITJCHHS, JIK; A — JOBXHHA

NpUMIILLIEHHS, M; B — mmpuHa npumilieHHs, M; k, — KOe(QIUIeHT 3amacy; z —
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KOe(]ilieHT HEPIBHOMIPHOCTI (MIHIMaJIbHOT) OCBITJICHOCTI (BIJHOIIECHHS CEPEAHBOT
OCBITJIEHOCTI JO MIHIMaJIbHOI OCBITJICHOCT1), fK TMpaBUJIO JOpIBHIOE (JJid

JroMiHeceHTHUX Jamn z=1,1); 7 — koe(dillieHT BUKOPUCTAHHS CBITIIOBOTO

MOTOKY.

300-4-35-1,4-11

)
> 0,41

=15775,60 m

6. BuzHauaeM0O yMOBHY 3arajibHy KUIbKICTh CBITHJIBHUKIB y pUMIIIeH! N, :

N :A-B

—, Wwm,
c8 2 1 1
L max

ne: A — MoBXKHMHA NpUMIIIEHHS, M; 4 B — mupuHa NpuMilieHHs, m; L —
MaKCUMAaJIbHO TIPUITYCTUMA BIICTAaHb MK PsJIaMH CBITUJILHHUKIB, M.

N, = 435 _ 4,6 = Swum
3,0625

7. Po3paxoBy€eMO CBITJIOBHI MOTIK YMOBHOTO JKepesia CBiTia @ :

ne: @, — CyMapHHUH CBITJIOBUH MOTIK OCBITJIFOBAJIbHOI yCTAaHOBKH, JIM; N’ —

3arajibHa KUIbKICTB JIaMIl y CBITUJIBHHUKY, SIKa PO3PaxOBYETHCS 32 (hOPMYJIOHO:

7e: N — KUTBKICTH JIAMIT Y CBITUJILHUKY, IIIT.
N'=5-4=20wm;

o - 15775,60

. =178,78 m.
' 20

8. BubOuwpaemMo Tum CTaHAApTHOI JaMMU 3 HAWUOIMKYIMM 3HAYCHHIM
(GakTUYHOTO CBITIOBOTO TOTOKY Jamnu @, 1 3HaWTH KoedimieHT m

(CTIIBBITHOMICHHS] MDK PO3PaxXyHKOBHM CBITIIOBUM TIIOTOKOM JamMnu &, Ta

(aKTUYIHUM CBITIIOBHM ITOTOKOM BHOpaHOT cTaHAapTHOI JamMiu @;):
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m=T17878 474,
1050

9. BwusnauaeMo ontumanbHy ((paKTUYHY) KUIBKICTh CBITUJIBHUKIB Y

IpUMILIEHH] N, |

N, =N -m,wm,
ne: N — yMOBHa 3arajbHa KUIBKICTb CBITHJIBHHMKIB y MPUMILIEHI, IIT; M —

CIIBBIJHOIICHHSI MK PO3PaXyHKOBHM CBITJIOBUM TMOTOKOM JIaMIU Ta (haKTUYHUM

CBITJIOBUM MOTOKOM BUOPaHOI CTaH/IapTHOI JIAMITH.

N_ =5.074=37=4wm.

10. BuznauaeMo (pakTUYHY KUTBKICTh JIAMIT y PUMIIIEHHT N :
N, =N, -n, wm,

ne: N, — ontumaibHa ((pakTHUuHA) KUIBKICTh CBITHJIBHHKIB y MPUMIIIECHHI,
IIT; N — KUIBKICTH JIAMII y CBITUJILHUKY, IIIT.
N,=4-4=16 wm.

12. Bu3HayaeMo 3arajibHy pO3paxyHKOBY OCBITJIEHICTb E, y NpPHUMIILIEHHI,

0 CTBOPIOETHCS TIPH 3aCTOCYBAHHI CTaHIAPTHUX JIAMII:

@ -N -7
" ABk -z
ne: @, — hakTUYHUN CBITIOBUH MOTIK BUOPAHOT CTAHAAPTHOT JIaMIu, IM; N
— (hakTUYHA KITBKICTH JIAMN y TPHUMIMICHH], T, 77 — KOe(IIIEHT BUKOPUCTAHHS
CBITJIOBOTO TIOTOKY; A — JOBXKHMHA NMPUMIIICHHS, M; B — mMMpHUHA TPUMIIICHHS, M;
k, — koedilieHT 3amacy; z — KOe}IIi€HT HEPIBHOMIPHOCTI (MiHIMAJIbHOT)

OCBITJIEHOCTI.

~1050-16-0,41 6888
P 4.35-14-11 2156

= 319,48 sx.

Buxopasiuu 3 po3paxyHKy 3arajbHe IITY4YHE OCBITJIEHHS B MPUMIILEHH] 0icy

nopiBHioe 319,48 1k, 1m0 BIANOBiAa€ HOPMOBAaHOMY 3Ha4YeHHIO OcBITIEeHHS (300
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JK) 1 sike 3a0e3nevyeThest 3a gonoMororo 4 ceitwibHUKIB TUIY JIBO (pacTpoBuit) 3
BUKOpUCTaHHAM 16 mamm dipmu Osram (L 18W/765).

HenpaBuinbHe TmpoekTyBaHHS ab0O0 HECHPABHICTh CHUCTEM  OMAJICHHS,
BEHTWJIAIT Ta KOHAMWI[IOHYBAaHHS B MPUMIIICHH] 0(diCy MOXe NPU3BECTH 10
HEraTUBHUX BIUIMBIB Ha 3J0pPOB’S MpaliBHUKIB. MeTeoposoriuii yMOBH Jis
NPUMIIIEHH] 3 KOMIT IOTEPU30BAHUMH POOOYMMM MICHSIMH — TEMIIepaTypa,
BiJTHOCHA BOJIOTICTh Ta IIBHJAKICTh MEPEMIIIEHHS MOBITPS IJIKOM BiAMOBIAAIOTH
Bumoram JICH 3.3.6.042-99 «/lep>xaBHi caHITapHI HOPMH MIKPOKJIIMATy
BUpoOHnuKx npuMintierb» [[CanlliH 3.3.2.007-98]. Po6otu y npuminienni 3 I1K,
Hajexatbh 10 Karteropii 16 — unerka poOoTa, TomMy mnepeadadeHi HACTYIMHI
ONTHUMAaJIbHI 3HAYEHHS MTApaMeTPiB MIKPOKIIIMATY:

- Yy X0JIOJHUM nepioa poky: Temneparypa 21-23°C; BinHOCHa BOJOTiCTh: 40-
60%; mBUAKICTH IepeMitieHHs moBiTps: 0,1 m/c;

- y TeIUIMH Tepioa poky: Temmeparypa 22-24°C; BigHOCHA BOJIOTICTH: 40-
60%; mBUAKICTH IepeMitieHHs noBiTps: 0,2 m/c.

BigmosimHo no Bumor JIBH B.2.5-67:2013 «OmaneHHs, BEHTWIALIS Ta
KOHIUIIIOHYBaHHSI», 3 METOI0  3a0e3NedyeHHsS ONTUMAIbHUX  IapaMeTpiB
MIKpOKJIiMaTy B 0(iCHOMY MpUMIIICHH] TepeadaueHa cucTeMa IeHTPaIi30BaHOTo
BOASHOTO OITAJICHHS 3 pajiatopaMyd, a Ha TEIUIMH mepiox mnepeadadeHui
noOyTOBUI KOHAMIIIOHEP. 3 METOI0 3a0e3MeUeHHs] HEOOX1THOTO MOBITPOOOMIHY Y
MPUMIIIICHH] Tiepea0adeHa cucTeMa MEeXaHIYHOT TPUIUTUBHO-BUTSKHOT BEHTHIISITIT
(MeTomoM pekyriepailii), sika 3abe3nedye 3-KpaTHU 0OMIH TIOBITPS 3a TOJIUHY.

OnTtumanbHl piBHI MO3UTUBHMX (nt+) 1 HeraTMBHUX (n—) 10HIB y TOBITPi
odicHoro mpumimenas 3 EIl BignoBimaroTe BuMoram Jlomatky 3 JICaulliH
3.3.2.007-98 «/lepxaBHi caHiTapHI TpaBWiIa i HOPMH POOOTH 3 BiI3yaJIbHUMH
JTUCTUICHHUMH TepMiHaJIaMHU EJIEKTPOHHO-00YNCITIOBATIEHUX MaITH»
[[ICanIliH 3.3.2.007-98] i cranoButh: n+ = 1500-30000 (. HA 1 cMm3); n— =
3000-5000 (mT. Ha 1 cm3). [linTpuMKy ONITUMAIBHOTO PiBHSI JITKUX MO3UTUBHUX 1
HETaTUBHUX a€POIOHIB Yy MOBITP1 HA pOOOUUX MICIISIX 3a0€3MEUYIOTh 32 IOIIOMOTOI0

OIMOJIAPHUX KOPOHHUX a€pPOIOHI3aTOPIB.
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5.4. 3axoan 3 moxkeKHOI 0e3neKu

3axonu Oe3MeKd Yy HAA3BUYAMHMX CHUTyallsiX. 3aX0AM MO 3a0e3MeYeHHIO
MOXKEXKHO1 Oe3neku s npumimienns ogpicy obnagnanoro 11K 3 BT po3pobieni
BianoBinHo g0 Bumor HAIIB A.01.001-14 «IIpaBun mnoxexHOT Oe3NeKku B
VYkpaini» [HAIIb A.01.001-14].

B odicHoMy npuMilieHi BUBHAUEHO MOXIIMBI MOXkex1 kiaciB (3rigHo JCTY
EN 2:2014 «Knacudikamis moxex)» [JICTY EN 2:2014]:

- A (moxexa, 110 CYOPOBOJKYIOTHCS TOPIHHSAM TBEPAUX MaTepiaiis,
3a3BUYail OPraHiYHOTO ITOXOJUKCHHS, IijJ Yac TOpIiHHSA SKHX, SK IPaBHIIO,
YTBOPIOIOTHCS TI1H0Y1 BYTJIUHN);

- E (ropiHHS €NEeKTpOYCTaHOBOK, IO TNepeOyBarOTh MijJ HAMpPYrow [0
1000 B).

Bignosigao mo Bumor JCTY b B.1.1-36:2016 «BusHaueHHs KaTeropii
IpUMIllleHb, OYIWHKIB Ta 30BHINIHIX YCTAaHOBOK 3a BHOYXOIIOXKEXKHOI Ta
MOXKE)KHOK HeOe3nmekow» oQicHe NPHUMIINIEHHS BITHOCUTBCS 1O KaTeropii
npuminienas [° (momipHO TOXeKkOHeOe3MmeuyHa) HEroprdi pPedoBHHU 1/a00
Marepiagu y TapsdoMy, pO3MEYCHOMY 1/ab0 pO3IUIaBICHOMY CTaHi, IPOIeC
00pOOKH SIKUX CYMPOBOKYETHCS BHAUICHHSM IMPOMEHUCTOTO TEIIa, YTBOPEHHSIM
ickop 1/ab0 moryMm's.

3rinno JIBH B.1.1-7:2016 «Iloxexna Oe3neka 00 ’€KTiB OymiBHUIITBA.
3aranpHi Bumoru» [[IBH B.2.5-28-2018] eBakyariss mrofeil mig dYac MOXKEKi 3
MPUMIIICHHS Tepeadadae TUIaH eBaKyallil, SKUW po3TamoBaHUKA B OodicCHOMY
MIPUMIILICHH] I O3HAHOMIICHHS.

3rigno Bumor JIBH B.2.5-56:2014 «Cuctemu MpPOTHITOKEKHOTO 3aAXUCTY»
[[IEH B.2.5-56:2014] B odicHUX NPUMIIICHHIX 3a3BUYaii BCTAHOBJICHI TEIUIOBI
nokexkHi croBinyBadi 3rimao JICTY EN 54-5, skmo y pa3i BUHUKHEHHS TTOXKEXKi
Ha 11 MOYAaTKOBIM cTajali mepeadadaeTbCcsl TEIUIOBUIAIICHHS, B1IOYBAETHCS TPOIIEC
TOPiHHS, SKE€ CYMNPOBOKYETHCS IMIIBUIICHHAM TEMIEPATypH, BHUIAUICHHAM

TOPIOYHUX Ta31B, TUMIB, TTOSBOIO MOJIYM .
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5.5. YKpHUTTH HaceJIeHHS B 3aXMCHHMX CIIOPYAaX HMBUILHOIO 3aXHCTY

3axucHI CHOpyAu IMBUIBHOI OOOPOHM NPU3HAYAIOTHCA JUISl 3aXHUCTYy B
MUPHHUI 4Yac MepCcoHally, sIKUH MEepPEXOBYEThCA Bl HACHIAKIB aBapiil, katacTpod T
CTUXIMHOTO JHMXa, fKI 3arpo’KylOTh MAacOBOMY YpPaK€HHIO JIIOACH, a TaKoX Yy
BOEHHUH 4ac — BiJ cyyacHOi 30poi MacoBOTo ypakeHHA. B MUpHMII 4yac 3axXuCHI
CTIOPYIY BUKOPUCTOBYIOTHCS JIJIsl TOCTIOApYMX MOTPeO.

J10 3aXMCHHUX CHOPY/ IUBLTFHOTO 3aXUCTY HAJIEKATh:

1) Cxosuwe — 1ue TepMETHYHA CIOpyAa IS 3aXWUCTy JIIOjaeH, B SAKIH
IPOTSITOM TIEBHOTO 4Yacy — 2-3 100HW, CTBOPIOIOTHCS YMOBH, IO BHUKJIIOYAIOTH
BIUIMB Ha HUX HeOe3nmeuyHuX (hakTopiB, sIKI BUHUKAIOTh BHACIIIOK HAJ3BUYANHOT
cUTyallii, BOEHHUX (OOMOBUX) M1l Ta TEPOPUCTHUUHUX aKTiB. CxoBuUIIa OyaAyIOThCS
3 ypaxyBaHHSM TaKUX BUMOT: 3a0€3eUyBaTH 3aXHCT JIFOJICH Bifl YCIX BpakKarounx
dakTopiB, Oe3mepepBHE TNepeOyBaHHS B HHUX JIIOJIEM HE MEHIIE ABOX Ji0,
po3TaliyBaHHS Ha MICIIEBOCTI, IO HE 3aTOIUIIOEThCS Ha BIACTaHI BiJ JIHIN
BOJIOCTOKY 1 KaHaji3allii, MaTh BXOJU 1 BUXOAH 3 TUM CTYIIEHEM 3aXHUCTy, IO U
OCHOBHI IPHMIIIIEHHS, a HAa BUITQJIOK iX 3aBally — aBapiiiHi BUXOAW, MaTH BUIbHI
IiAX0IW, e He TOBUHHO OYTH roprodux abo ayke TUMIISYMX MaTepiaiiB, BHCOTA
OCHOBHHUX NPHUMIIIEHh HE MEHIIE 2,2 M 1 piBeHb IOy, BUIIE IPYHTOBHX BOJH HE
MeHII 5K Ha 20 cMm.

2) Ilpotupaniatiiine yKpUTTS — II€ HETEPMETHYHA CIOpyAa IJis 3aXUCTY
JOJIeH, B SIKI CTBOPIOIOTHCS YMOBH, 110 BUKIIIOYAIOTh BIUIMB HA HUX 10HI3yHOUOTO
OTPOMIHEHHS Yy  pa3i  paJloaKTUBHOTO  3a0pyAHEHHS  MicieBocTi. B
MPOTUPATIAIHHUX ~ YKPHUTTAX MOXKYTh  XOBATUCS  TPAIIBHUKH  CY0 €KTIB
rOCIIOZAPIOBaHHS, BITHECEHHX JI0 TMEPIIOl Ta JpYyroi KaTeropid MHBUILHOTO
3aXUCTy, TPAIIBHUKH CYyO0’€KTIB TOCIOJApPIOBAaHHSA, pO3TAIIOBAHMX Y 30HAX
MOXXJIMBUX PYHHYBaHb, XBOPi, MEIUYHUIN Ta OOCIYTOBYIOUMU MEPCOHANT 3aKIIaJiB
OXOPOHHU 3JI0POB’S, PO3TAIOBAHMX 3a MEXKaMH 30H MOXJIMBUX 3HAYHUX

pyiiHYBaHb MICT, BITHECEHHUX JI0 TPYI IUBUILHOTO 3aXUCTY.



86

3) lIBuakocmopymkyBaHa 3axHMCHa CIOpYyAa IUBIIBHOTO 3aXHCTy — II€
3aXMCHA CTOPY/a, 10 3BOJUTHCA 13 CHEIIaIbHUX KOHCTPYKIIIA 3a KOPOTKHM yac —
1-2 noOu, mpu 3arpo3i Hamaay 1 MpU3HAYEHA JJIsl 3aXUCTY JIIOJIel Bif Jii 3ac001B
ypa’keHHs1 B 0OCOOJIUBUIA MEPIOI.

Takox a1 3axucTy JrOAed Biag HeOe3NneK, 10 BHHHUKAIOTh BHACIIAOK
HaJ3BUYAaHUX CUTyallld y MUPHHI yac abo y pasi BIUIUBU 3aC00IB YpaKeHHS B
0COONMMBUI TIepioA — BUKOPUCTOBYIOTHCS CIOPYIX TMOJBIMHOTO NMpPU3HAYCHHS Ta
HAWUOPOCTIII YKPUTTSL.

Cnopyoa noositinoco npusnayerHs — 1€ Ha3eMHa a0o0 MiA3eMHa Cropyza, 1o
MOKe OyTH BUKOpPHCTaHa 3a OCHOBHUM (DYHKIIIOHAJIBLHUM TPU3HAYCHHIM 1 JUIS
3axXHMCTY HaceJIeHHsS B 0COOJIMBUI TIEPioz.

Haiinpocmiwi ykpumms — 11e CIOpYyIU MA3€MHOTO TIPOCTOPY MICT Ta 1HIIHUX
HACEJICHUX MYHKTIB (MiI3€MHI MEepexoju, rapaxi Ta IHIIEe), TIpHUYl BUPOOKH,
MiBabHI Ta IHII TPHUMIMIEHHS, SKI MOXYTh OyTH BHKOPHCTaHI IJI 3aXHUCTY
HACEeJICHHs Yy pa3l BHUHHUKHEHHS HAA3BUYAMHOI CHUTyallli TEXHOT€HHOro Ta
IPUPOJHOTO XapakTepy Ta y ocobnuBuii nepioa. Came B MIBUIKOCIOPYIHKYBAHUX
3aXUCHUX CIOPYJaxX IIMBUILHOTO 3aXHCTY, HAMMPOCTIMMX YKPUTTAX Ta CHOPYIax
MOABIHHOTO MPU3HAYEHHS MOYKE YKPUBATHUCS HACEJICHHS MICT, BIIHECEHUX J0 TPy
IIUBUTIBHOTO 3aXUCTY, K€ HE MJIATae eBaKyallii y 0e3rnevHe Miclie, a TaKOX THITHX
HAceJIEHUX MyHKTIB.

3arajgoM, y TPHUCTOCOBAHUX TiJ YKPUTTS NPUMIMICHHAX BCTAHOBIIOIOTH
0adky 3 BOJOIO 3 PO3paxyHKy 3-4 JI. HA OJHY JIOJWHY Ha 700y, a B TyaJeTi
BUHOCHY Tapy a00 BJIAIITOBYIOTH JIOPT-KI03€T 3 BUTPiOHOIO simoro. Kpim Toro, B
YKPUTTI BCTAHOBIIOIOTh Hapu (JIABKW) JJIST BIATIOYMHKY, CTENAXi JJIS MPOJYKTIB
XapuyBaHHS. OCBITJICHHSI — BiJI €IEKTpOMEpeki ab0 MEepeHOCHUMH EIIEKTPUIHUMU
TXTapsSIMH.

He cnig 3a0yBatéi i Tpo OCHOBHI TpaBWiIa TMPU YKPUTTI B 3aXMCHHUX
copynax. Oco0u, 10 yKpUBaIOTHCSA, MOBUHHI MPUOYTH Yy 3aXUCHY CHOpyAY 13
3aco0aMu 1HAMBIAYAJIbHOTO 3aXUCTY Ta JIBOJJOOOBUM 3alacoM BOJM Ta MPOAYKTIB,

npu cobi MaTH OCOOMCTI JOKYMEHTH Ta HAMOUIbI HEOOXIJHI pedl, Mpuiaau
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OCBITJICHHS (€JEKTPUYHI JiXTap1). 3a00pOHAETHCA NPUHOCUTU Y 3aXUCHY CHOPYIY
JIETKO3aiMUCTI PEYOBHMHM a00 PEYOBHMHHM, IO MAlOTh CHUJIBHHUM 3amax, a TaKoX
IPOMI3JIKI pedi, NPUBOJUTH TBAPUH. 3AMOBHIOBATH 3aXUCHI CHOPYIU CIIJ
opraHizoBaHo, 0e3 maHiku. OcoOu, 110 YKpHBAaIOTbCS, MiJl 4yac HepeOyBaHHS Yy
3aXUCHIA CHOpY/l, MOBMHHI BUKOHYBAaTH BC1 BKa3iBKM KOMaHIMpPa 1 0COOOBOTO
ckiany (OpMyBaHHS, IO CTOCYHOThCA TMepeOyBaHHS y CHOPYAl, HaJaBaTH iM
HEOOX1IHY JONOMOry. Y 3axHCHIN crnopyal 3a00pOHSEThCS MATUTH, LIYMITH,
3amajroBaTH 0€3 J03BOJY racoBl JaMIIU, CBIYKH, HE CJIIJl XOAUTH IO MPUMIIICHHSIX
6e3 0co0sMBOi HEOOXIAHOCTI, CHiJI AOTPUMYBATUCh AMCLUMIUIIHM, SKHAMMEHIEe
PYXaTHCh.

Jani  npo  MICIE3HAXO/KEHHS  MPOTUpAJlalifiHUX  YKPUTTIB  Ta
HAWMPOCTIUX YKPHUTTIB, iX aJipec 3HAXOASATHCS B CEKTOPI 3 MUTaHb IUBUIBHOTO
3aXUCTy HAaCeNeHHs MICHEBUX paiJiepKaJMIHICTpalliaX. 3axuCHI CHOPYyAH Yy
MUPHHM dYac MOXYTb BHUKOPUCTaTHCS JJIsi 3aJ0BOJICHHS TOCHOJAPCHKUX,
KyJIbTYpHHX Ta TOOYyTOBUX TMOTpPeOd Yy TMOpsAaKy, Bu3HaueHOMYy KabiHeTom
MinicTtpiB Ykpainu. ToMmy BoHU MOXYTh IepelaBaTUCS B OPEHY 13 30€peKeHHIM
IIJTHOBOTO MPU3HAYEHHS TaKUX CIOPY/A, KPIM THX, IO MepeOyBalOTh y MOCTIHHIN
TOTOBHOCTI 10 BUKOPUCTAHHS 32 MPU3HAYCHHSIM.

Taxum ynHOM, OyJIO BU3HAYEHO MOTEHIIIHI HEOE3MeKn Ha poOOYOMYy MicCIIi
nepekiagaya, 3°SCOBaHO JIOJATKOBI HeOe3leku Imija dac podoTh. 3MiiCHEHO
PO3paxyHOK OCBITJICHHS pOOOYOro MicIls, BH3HAYCHO HEOOXIJIHY KUIBKICTh
CBITWIBHUKIB, CBITJIOBHM TIOTIK Ta 3arajbHUN pPIBEHb OCBITJICHOCTI TMIpH
BUKOPHUCTAaHHI CTaHAAPTHUX JiaMIl. BcTaHOBIEHO Kiac MOKeXHOI HEeOe3NeKH Ta
MOKA3aHO 3axXO0au 3 IUIaHYBaHHS €BaKyallii pPOOITHUKIB MM Yac BUHUKHCHHS
MOKEK1 Ta BCTAHOBJICHHSI CUCTEMH CIIOBIllIeHHs. PO3KPUTO MUTaHHS 3 MUBLIHHOTO

3aXUCTYy OO0 YKPUTTA HACCICHHA B 3aXMCHHUX CIIOpyAax I_II/IBiJ'IBHOFO 3aXHCTYy.
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BUCHOBKH

OnHuM 3 pO3MOBCIOKEHUX 00pa3iB i (pa3eosiori3MiB € Ha3BU TBapHH.
[le 7nerko TOSACHIOETHCS THM, IO HaMaral4uch OXapaKTepU3yBaTH CBOIO
MOBEAIHKY Ta 30BHILIHICTb JIOAM 1HKOJIM BJIaBaJlach A0 MOPIBHAHHS 3 OTOUYIOUHUM
CBITOM, 30KpeMa TBApUHHHUM. Y (pa3eooriyHUX OJMHMISX 3 KOMIIOHEHTOM-
OpPHITOHIMOM MICTUTbCA MOTYKHHM JIIHTBOKYJBTYPOJIOTIYHUI TOTEHIal, 110
JI03BOJISIE BUSBHTH XapaKTep B3a€MO3B'SI3KYy MOBH 1 KYJBTYPH, HaIliOHAJIBHO-
KyJdbTypHY crnenudiky Tiei yu iHmoi MoBU. [li JeKCHMYHI OAWMHUII CIYXKaTh
3acO00M OCBOEHHSI CBITY JIIOJIMHOIO, B HHUX (IKCYIOThCS, 30epiraroTbes 1
BIITBOPIOIOTHCSI TOYYTTS, €MOIlii, BIAYYTTA JIOJAWHH, 1i CHOCTEPEKEHHS 3a
HABKOJIUIIIHIM CBITOM.

Konnent «Iltax» B (QpazeonoriuHiii KapTUHI CBITY MNPEJCTaBIsE€ COOOIO
OaraToMipHy CTPYKTYpY, TOJIOBHHM KOMIIOHEHTOM 5IKOi € Jiekcema «birdy, sika e
HalaKTUBHIMIMM OPHITOHIMOM TIpM YTBOPEHHI aHIJIOMOBHHUX (pa3eosori3Mis.
Kommnonent «bird» B aHrmidChKiM JHMBOKYJIBTYpPI HEPIAKO acCOIIIOETHCSA 31
CB000/1010, JICTKICTIO MEepeCcyBaHHs, IIBUJIKICTIO PYXiB Ta JIMIIE 1HOA1 BimoOpakae
HETaTUBHI KOHOTAIIl Taki sk Oe3rimy3as Ta 0osry3tBo. KommoneHnt «bird» gacro
BUKOPUCTOBYETHCA [IJIsl y3arajlbHEHHS, 3aMICTh KOHKPETHOTO HaWMEHYBaHHS
nTaxiB. BusiBIEHHs acoOIlaTUBHUX KOHIENTYaJIbHUX O3HAK, MPUTAMAaHHUX TUM YU
IHIINM SBUIIAM, TpeaMeTaM a0o0 MOHSATTSAM, IPOBOJHWTHCS HAa OCHOBI aHAII3y
BHYTPImHBOI popmu 1 Pppazeonoriunoro 3HadueHHA (pazeonoriunoi oaunawmi. [1ig
BHYTPIMIHBOIO (OPMOIO PO3YMIETBCS SIK JKEPEJO THUIOBUX AacoIliaiii, sK
OykBajbHE 3HA4YCHHS, OE3MOCEepPEeTHhO BUBEACHE 3 3HAYCHHS KOMIIOHEHTIB 1
3B'SI3KiB MIJK HUMH.

Jlist monermieHHs aHainizy, Bci 3HaaeHi @O Oyino po3AiieHi 3a KaTeropisiMu
NTaxiB Ha YOTHPU TPYNH: TpymHa 3 3arajbHUM KOMIIOHEHTOM «Dirdy», momariHi
NITaxu, JUK1 XK1 ITaXy Ta WK1 HEXWXK1 nTaxu. YerBepTa rpyna, saxa Hainiuye OO,
70 CKJIaTy SIKOI BXOAWTh KOHKPETHE HAWMEHYBAaHHS JIUKUX HEXKHX TNTaxXiB,

BUSIBUJIACA HAaWMEHIIOW 3a KUIbKICTIO (72 @O). A npyra rpyna 3 Ha3Bamu came
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JOMAIlIHIX NTaxiB Ma€e y cBoeMy ckiali ax 136 @O. JlymaeTscs, 1€ OB’ A3aHO 3
TUM, 110 00pa3y JAOMAIIHIX NTaxiB, PO3yMIHHS iX MOBEIIHKH, CIOCOOY KHUTTS Ta
XapakTepy, HalOulbIl OMM3BKI IS JIFOAWMHU, 3aBASKH TMOBCSAKICHHOMY
CIIOCTEPEXKEHHIO 32 HUMH Uepe3 Te, 1110 BOHU € HAWOLIBII «OJOMAITHEHUMI» 3 YCIX
PO3IJIIHYTHX MTaXxIB.

B xoni mporo mociimkeHHss OyB BHUPOOJICHHH aarOpuUTM IOCIIIIOBHOTO
aHaMi3y KOXHOI 3 3a3HAYCHUX BWINE TPYI, SKUW TOYHMHAETHCS, MEpeayciM, 3i
CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHOTO po300py. 3a OCHOBY WbBOTO PO3IJsALy Oyino B3STO
CTPYKTYPHO-CEMAaHTU4YHY CTPYKTYypy, 3ampomnoHoBany O. B. KyHiHuM, sKuit
nporioHye mnoauatu OO HACTyMHUM YMHOM: HOMIHATUBHI (CyOCTaHTHBHI,
aa’eKTHBHI,  aaBepOiayibHI),  HOMIHATMBHO-KOMYHIKAQTHMBHI, = BUTYKOBI  Ta
KOMYHIKaTHUBHI (MPUCHTIB’S Ta TPUKA3ZKH ).

[Ticns 11pOTO AJI1 TIEBHOT'O KOHIIENTY MOTPiOHO OyJ0 BU3HAYUTH PUCH Ta
O3HaKM, TMpUTAMaHHI caMe KOHKpeTHOMYy mnTaxy. Ilepmmmu posriasganucs
OCOOJTMBOCTI Ta XapaKTepPUCTHUKH JOMAIlHI TMTaxiB, caMe B Iii Kareropii
HaidyeThbesl HaiOumpma KimbkicTe ®O. Takum yuHOM, OyJIO BUSBICHO, IIIO,
Hanpukiazn, 11 konnenty DUCK xapakTepHMMHM € O3HAaKW BMIiHHS IUIaBaTH Ta
mr000B1 JI0 J0IIY, Yepe3 Te, 110 111 ITaX’ € BOJOTUIABHUMH.

[ToTim OGymo mpoaHaIi30BaHO BCi O3HAKH, IO JiexaTh y ckiaai PO came 3
HallMEHYBaHHSM JIUKUX XIDKHUX 1 JUKUX HEXWKHX MTaxiB. Hampukian, B OCHOBI
kourenty EAGLE peanizyroThCsi Taki O3HaKd, SK JIIEPCTBO, MOTYTHICTH Ta
3IaTHICTh NyXe BUCOKO Jitatd. A mig koHnenty LARK Oyno BUSBIEHO O3HAKU
TOTO, IO IIe¥ NTaX paHO MPOKUIAETHCS J1a I3BIHKO, BECEIIO CITIBAE.

TakuM 4uHOM, BCepellMHI BU3HAYCHUX KOHIICTITIB BHUSBIISIETHCS MOMXJIHBUM
BHOKPEMHUTH HAaWOUIBII dYacTOTHI O3HAaKW, a00 HaBIAaKWd OJWHOYHI O3HAKH,
XapaKTepHI JIMIIE TIEBHOMY KOHIENTY. Bci pO3TIsSHYTI O3HAKH YOCOOIIOIOTH
VSIBJICHHS TIPEACTABHUKIB aHTJIOMOBHUX KOJICKTHBIB MPO MTaXiB, IX PO3yMiHHS Ta
OCBIIOMJICHHS II0JI0 IPUTAMAHHUX MITaXaM SIKOCTEH.

3aranoMm, Ha piBHI BHYTPIMIHIX (OpM BCiX PO3MIAHYTHX (DPa3eosIOryHUX

onuHUI KoHuenTty «lltax» MoXXHa cHocTepiraTd 4YactoTHe MeTadopUuHe
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nepeHeceHHs: Ha oOpa3 moguHu. lle nomomarae oxapakrepuszyBatu iy
3arajilbHOMY 3HAY€HHI1, OMUCATH 11 30BHINIHINA BUTJISA, MOBEIIHKY, CIIOCIO KUTTS Ta
iHiIe. B iHmmx Bunagkax metadopa MepeHOCUThCSI Ha MaTepiajibHi Ta adCTpakTHI
00'€eKTH HaBKOJIUIIHBOI AIMCHOCTI, SIK1 MAIOTh MPSIME BIIHOIIEHHS 110 JroauHu. Lle
CBITYMTH IIPO T€, 110, K BUSABIAETHCA, (pa3eosioriuna KapTUHA CBITY OplEHTOBaHa
came Ha JIFOINHY.

[TincymMKoM JOCHIDKCHHS MOJKHA BBa)KaTH TIOBHUM aHaJi3 KOHIICTITY
«IIrax», sxkuii OyB TPEJCTABICHUHA y BUTJISAMAI CTPYKTYPH, IO HAJIYy€ YOTHPH
Ipyny — 3arajbHa rpymna 3 KoHuentoM «Bird», rpynma momarminix nraxis, rpymna
JUKAX XWKHX ITaXiB Ta TpyHa AUKAX HEXM)KHX ITaxiB — Ta BEJIUKY KUIBKICTb
BUJIOBUX KOHIICTIB. Po3risgaroun 03HaKH, IO JIGKATh B OCHOBI IIMX KOHIICTITIB,
OyJi0 BHUSABICHO 3arajbHy HEPIBHO3HAYHICTH CTPYKTYpPH KOHIeNTiB «Bird» Ta
«IItax» B aHIJIOMOBHIM Ta yKpaiHCHKiil (Dpa3eosoriyHUX KapTHHAX CBITY dYepes
3HAYHY KUTBKICTh MDKKYJBTYPHUX pO301KHOCTEH, TOOTO Yepe3 Pi3Hi YABJICHHS Ta
acoIarlii, moB’sa3aHi 3 Ti€ro yu iHmow PO.

[Momaneme pociimkeHHs KoHuenty «lItax» mMoxke mpOBOIUTHCS Yepe3 Te,
0 MOJIaHa OPHITOHIMHA JICKCHKA IOCTIMHO 3MIHIOETHCS, a HOBI HaliMEHYBaHHS
CTPIMKO JOJArOThCSA JI0 ii CKJIaay, IO BIJMOBIIHO MPHU3BOJUTH A0 IMOSBU HOBUX
KOHIICTITIB a00 TepeocMUCIeHHs cTapux. KpiM Toro, s JOCITIIKCHHS
NEepPCIEeKTUBHUM  OyJle  BUSABJICHHSA  IHAWBIAYaJTbHUX Ta  CIEHU(PIIHUX
XapaKTepUCTUK, sIKI MPUTaMaHHI KOHIENTY SIKOTOCh MAaJIOBIJOMOIrO MTaxa, IIo,
HAMpUKJIad, TPOXKMUBA€E JIMIIE HAa TEBHIM Teputopii abo BigoMuil muIIe

MMpcaACTaBHNKAM KOHKPCTHOI'O MOBHOI'O apcaly.
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SUMMARY

The world of phraseology of modern English is very diverse. Good
command of any language is impossible without knowledge of its phraseology, so
every aspect of the study of the world of English phraseology is, of course, very
important. Phraseology reflects, first of all, national features, ideas about native
speakers, history of the people, their way of life and worldview, in addition,
phraseological units containing the names of animals, including birds, contribute to
the expression of feelings, reactions, emotional life denoting the value picture of
the world.

Phraseological units with an ornithonym (name of a bird) have a certain
linguistic and cultural potential, which allows identifying the nature of the
relationship between language and culture, national and cultural specifics of a
language. These lexical units serve as a means of human development of the world,
they record, store and reproduce the feelings, emotions people and their
observation of the world around them.

The first section of the thesis outlines the general features of phraseology.
The various classification systems of phraseological units, as well as their
structural features, were identified and considered in this section. Furthermore, the
concept of “bird” was considered in detail.

In general, the concept is one of the basic terms of modern linguistics, which
receives a large number of definitions and interpretations, depending on what
substantive aspects of the concept are taken into consideration. However, for all
the variety of interpretations, the «concept» is unanimously recognized as a unit of
mental space. All concepts are reflected in language, forming a holistic conceptual
picture of the world.

The word «bird» is the most active ornithonym in the formation of English
phraseology. This word is often used for generalization, instead of the specific

name of the bird. The concept «bird» in English culture is often associated with
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freedom, ease of movement, speed of movement, and only occasionally reflects
negative connotations such as nonsense and cowardice.

Identification of associative conceptual features inherent in concept «work»
Is based on the analysis of the internal form and phraseological meaning of the
phraseological unit. Under the internal form is understood as a source of typical
associations, as a literal meaning directly derived from the meaning of the
components and the relationships between them.

To facilitate the analysis, all found phraseological units were divided into
four groups by categories of birds: poultry, wild birds of prey, wild non- predatory
birds and general group with word «bird».

The second group, which includes phraseological units with a specific name
of wild birds of prey, was the smallest in number (72 units). But the first group
with the names of poultry consists of 136 units. This is due to the fact that the
images of domestic birds, understanding of their behavior, lifestyle and character,
are closest to humans, due to daily observation of them because they are “the most
domestic” of all considered birds.

In the course of this study, an algorithm for sequential analysis of each of the
above groups was developed, which begins, first of all, with structural-semantic
analysis. After that, for a certain concept it was necessary to determine the features
and characteristics inherent in a particular bird.

The third section contains a general analysis of English phraseological units
with the concept of «bird», in this section we considered the most common group
of phraseologies found, namely the group with a common component “bird” and
the group of poultry, containing the largest number of phraseological units. Thus, it
was found that the concept of DUCK is characterized by the ability to swim and
love the rain.

A similar analysis was performed in the fourth section, but all the features
that are part of the phraseological units with the name of wild birds of prey and
wild non-birds of prey were analyzed. For example, the EAGLE concept is based

on traits such as leadership, power and the ability to fly very high. Regarding to the
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LARK concept, some characteristics have been identified, for example, this bird
wakes up early and sings loudly and cheerfully.

As a result of the research and analysis, certain structural and semantic
models of English phraseological units with the concept of «bird» are proposed.
Moreover, within certain concepts it is possible to distinguish the most frequent
features, or, conversely, single features that are characteristic only of a particular
concept.

All the considered features represent the ideas of representatives of English-
speaking groups about birds, their understanding and awareness of the inherent
qualities of birds.

It should also be emphasized that phraseological units are characterized by
expressiveness; hence phraseological ornithonyms have both positive and negative
connotations and characteristics.

The positive characteristics include experience, caution, charity, beauty,
uniqueness, diligence, fun, humor, and the negative - imprisonment, murder,
cowardice, talkativeness, spreading bad news, and so on.

In general, at the level of internal forms of all considered phraseological
units of the concept «bird» it is possible to observe frequency metaphorical transfer
to the image of the person. It helps to characterize it in general sense, to describe
its appearance, behavior, lifestyle and more.

In other cases, the metaphor is transferred to the material and abstract
objects of the surrounding reality, which are directly related to a human being. This
indicates that the phraseological picture of the world is focused on a human being.

RHRASEOLOGICAL UNITS, CONCEPT, BIRD, ORNITHONYM,
CLASSIFICATION, CHARACTERISTIC, COMPARISON, LINGUISTIC AND
CULTURAL ASPECTS.
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OPEITOHIME, OCELER IE TPYIE (B OpeICTIsness B Yo
MOESY, 3 TEMATS i TTHHA HATEEETS 00 SETEEHOMD CEME-
wnmnmmmpmmsﬁnyuﬁ
oI,
Fpﬂﬁnﬂmmmm
i3 EOMTIOEEETOM (IITAY:, BLTOPAER 3 CIONEFEIR TA CAETIE
yl@mlmmnmqymzﬂmm

IDIEE Pi3H] BEE OTA0E BiT SPiQEET 30 BATHERD, HATIHFE v
izl J0ETE0E] EOSCTAI T4 OZHEEH, S5 HIIETE CROE Biin-

Mocragossa mpofaesm. [frace me B mAmemEmy My
mmy EUTTPARATH ESETERY PO ¥ HOBCEE RNy =HTH
mogel, BCR It CYNPUSOEEYEFIC ¥ OPANl, HA DOMOSID,
& MpIEY — ENE OOTTE] CIEMOSYETRcE 30 Beba, ormmam 3 yoix
EHES 10707 THITR BOSHE MOKYTS 50 HE0T0 Aocsray. Corcarny
CHOSSEEDSOTO CETANY MOBH HES 33 CAMDED CBOCEH OPHPOI0sD
mmmmmmymnqmim
wmmnmm@mm
EOCTEH MECTIRSET. Auymmmpﬂﬁummum—
HEM EEMEAREEM OPEITCOENIE ¥ DTEPRTYPELE MOEL TEPETOPE-
ATRERT | COMAMESEY QATSSTaT, OPOCTORTE, Mo ODSCH0ETHCE
TLITHOE PO ITANIR ¥ CRITL RTeH

Aummmm}ﬁml{mmn
| HRZEH TRADEH, JERAO | YOG S0CTiTEyEITSCE & EIH OO MOy,
2 hpazeCnnrINE CTHEEIY 3 EDMTNEESTOM -JPEl TORTMOM 0TS
TECOM (EREPTAERTE YEATY MOS0ISERNIE, S¥1 REEERTE it i3 piasms
TOOE 300y CTPYETYPE, CEMENTHEN, TPEMATHEERT OC00MEBOCTRE,
ESITFARA Tr DaraToisEmoTs, CHEOMIMITT | ASTORTMTYE HLI-
soceER. [Tarasmo opmmomnos npecessem pebors H T Thoee-
ses0] ] [OpIEEEEEE TS HpaseanDr T CIHERTE 13 M-
HEETON-OETTOEIMDN E SEITHBCHER TA Typemsns mosaxe (0T,
0B, Cmexosci «llesrmo-cesarmamn rpyme «Opsmosise:
ﬁuamﬁnampuummmmmnhmﬁ},TBh
zomol «ewasmima & EXIBAMY TRAPEH B CPIacEIS
pociiceanE moete (2003), TB. Xeamiaed «Hramcasrses acoce-
w5 & crasoEnesm 1 poasmrys (2007), B0 Necors «Asrnfcsea
zoccennes (1984), TTHO. Tyeepod «(pmromsm 5 $omamopsmny

TeErT {1996 Ta e
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5. Cosaroea EREHAETS OPSITONIM X HOMIHATEERY CTH-
HEI, NPeICTAEREHY (EPEMEM CIOBIM aﬁum‘ﬂm
£5A CIYEETE [IIE BHTEREY, SIERLIyAT T2 imesradiari
I8am0] IrTEm cepes s mraass [2, ¢, 11]. Opsrrosie £ comes
3 ERFECENEEINEY | PESIMAFITHEY TPV $pEIecaarTaHorD SOHIy
1 M3E0TH J0CHTS IHPCEy 00macTs dVERmoNysaEms, oIE" 1 ToH
mwrpmmmﬁgmm:nmnpn—
FEMH PHCAME SEDAETEY TEEHAE, MRS ESERITHCE & PEERS I55-
HEERTL.

Toopem opo aemsems opermoEne:, A B, Jloos samrms,
o, 5 1 IHFREES Y- SETT [HImenD CO0E3. 08 ¢EIEMeEsT CTRyE-
ﬂpnmumym,maaﬁmﬂ:mmnm
TRy EEPAEREET MEErEMEG] G5 3 O gemoravos 1 1 moEsT-
e [3, . 18] Ummmfmcjmqmmmmam
TOM POTYMIETLOE OEDEMTHE [T, A IEETTS BECTYIIEE 5E VERIRERS
mmjmma&mm

JocmmayseE CPETOSIMTETY ORCHEY, CUREONCTE IETHLC-
TIE DOTOTEVETECS 13 THM, [0 OUEHM 3 HESDITEN peTyIETarss-
mlabmmmﬁmcm‘mmm I[Enum-uE

cyRamms s0l, 23 coosame BT Tams, TR & EITED
MoERTe (HOpM, 2ERIEER TOMY S9SN B IMO3] BEERETH TEDAETEREl
nmﬁumncntmnmmmm[#c 13].
Erewonori=sl 3ocTTESSEE JHETE 3M0TY npmym'm
1 IOPIERETH HENDMITHBARHE Ly ETYPEO-CHMB0TVEER CeRr, BlI-
fm:m*_rmmgmrm[ﬁ e 17 Ium.nm

1 CTYIERE ODCTYIORO] ETPATH BERCHEHONY THSISHEE C0R ¥ CI0B0C-
mﬁmmmmmum
aopy ememonoril. Hapaenan, scomanii coms @ sygpicts zemym
ol powmE B3 J=mw Afis 22 coBa EEIEATACT ATPHOVIG
ﬁmmu}mﬂmlmﬂ@mnﬂp-nmh‘mmm
I AARTTYEOTE MIODTERSETY MYIPE COE3 B ERPOIIEE CHEES, AR
iﬁanm'uﬂnmmauﬁ)mqmﬁ COBa, 0 CHIETE
HA CTOC] ESEEDE, 3 TASNE UDOM: ¢FIEE3 COREY MDO0 EMSSEE
MEPETTTHESC,, IMOSED ITEM [T, 33 CERTEIINH OEYIEpE.

iz zzammee AM Kyamenps, fomoners copemeem & ocEns-
HOMY A€ E3M JOCHTS HIPHY EAPTHEY CODERFECSHT IEF9SHE COE
1 Fomx cosamrerEmy mamomesTis [6, ¢. B Tpore mxfeesypamms
mma@mlmmﬂ MOEYTs DyTH
BLICYTHL ¥ CONEHEEY TiE 95 MHmn] MOSS S2pes PIIE] YMORE EETTS
mmmmwhmmaﬁnmmw
TP

hmcmm&n}mmm

mmim ﬁmem‘:mmﬂmmmm

: s, Gy
THM CAMEW EYIETYpEC-Egopsamismy domnes [1, ¢ 11]. Bee
mmmmmﬂpamnmmy#mpmmw
TPEIRETY N ONGES HOEMT EIyEOEEY TE[MITE S TEHEETD
INGEAETH EEHMPEYEAENY TRAPHE, ITIOE, EoMEx TA Emmw o
mmmmw[ﬂ,tlﬂm
OPSITONIMNE, P EEFEESNTHCE B MOR] JOCHTE WACTO 1 IEpIED,

HAITEHS E3 ATSTOpHUE: N0GESesEE THITHEE, HaRqacTIIe MeTa-
"FEMH (EMANTHED-CTETCTHYEENE EiTTIHEME

V momEEs wEMAm acomamE @ coomos smraxe. [lemml
ORSEES TR T3 1 MOBSMNEH ERVETENTECS BINIPAESDG TOEI
T cxmmemzam]. OmEies 3 SEETCRORSINEN SEEYEEY JIETHOCTEH
ITEA FAMEIEETECE A3aTEIcTs mrare. 1l oamma peamiayeTees mB
PIEE IOMyRIEATHESEY (PazeoNnriiERT OIHEETE, 3 CAME 18 G0
Iike i bird — myxamics dyoce mendio; the bird i (Tas) fown —
smwacme niwe; @ bird is knewn by it fRpht — sudno sy no
noaeomy; @ bird's epe view of smith — nozed i3 eucomu Y-
upen nomangy. [lomy Irode, DeroicTs | MERTECTE MEpeCyRINEE

TOMEOTY ¥ OTECOE ¥ HROMY EEPEI TASDE OpeICTaSNe CeMaH-
THER 0REKH mobosl o eom. CybeTanreEEa $pasonorTima oTH-
m!ﬁﬁqﬁhﬂmm&muﬁmﬂz

OTEEHITE OoeeTETs Bi Expma Jenwa [pes “Baod
at the Window™ i cynponomayeTses & coossmry npeEmnmr The
Greene loupht was amongst the rest [tke John Greves bird thar
vemgred with the best. ¥ miE dpazecnoriEE oIEEmET peamIy-
TR0 SGIETTYATEES (2K — I MECOETS cRobOTys.

B sermiicem# woml 19 XEparTepECTSER  SocEiTRSmni
IEVTHEE §EY E4EED COTYNETH, TAEME ERSDECTORYEOTSCS CTIEED
mpae an old bird — cmpizoinl 2opobaye, selemn (wise) as
an owel —ageopul 2 coen. Biacymeiors nocainy | BalECTe mOTEER
¥ Spassomorii aETOECIT] MOEE JIECYETRCT 3 SOOI Pl
HEY pOpazis: speing shicken — Moemopanun o, Tneehigh o
@ grasthopper — RosmNox, RpocTIT, STy a3 @ gooss — dyp 2K
P

Jlmy XEpaTTepECTEER 30SENIEEOIT ERTEENY EHMHEEH EEED-
PECTORYEOTECE PREL 0DpEIE, HEEDITEN ENECpHCTOSYBAHEM 3 FEE
€ ugly duckling v ismweem wfpudee aEEwy, TODTO KpGCUE
dopocT, SR § OumIECmET FYE HECUMWIEMIMHI.

V EEEm $pe3ecnoriEET OTHERE TYER SACTO BIOOVEaSTRCE
METABOPEHE [EpeHCESEY [NEHTHEREY SEOCTEH TESDHEH HA
TETHEY, HANPEETET OpeEosRTcTs aarly bird cxiches the worm —
1O RO ECTKIE, A MOCD WING HENDE, BONRTEODEICTS | HesaneE-
et (i) free av a bord — el Tomp.

JlnE EADEETRPECTENE TOTEEE, MD EUIPIIHECTECE E1 ISIEY,
EHEOPECTORYEOTS Tasl fpasecnnri=m osE: @ rare berd — pid-
wicwar rer, @ Mack mean — wopuu 7eics, @ white crow — Gisg
EOpOR.

JInE XapAETEPECTHEN MONOEEERE [EUTEHE E CYCIMECTEL O
mym]rp;mmaﬁammcjm seagul]
manager — AmacTaedy | SezegEdul Mewsdwep, dhe cock
of the school — mepunn 206im & wrxeT Tomo.

Bmymhmmmmma
PEITOSIMDM HEpTED MOKES OIHECATE TH IBEPEYTH YRATY HA PECH
xaparTepy momrEE. Hanpsesn, chager ke a magpie — mpiygamy
A copo, & fphing cock — 3nfima, 2abmvyeama nodwsas, the cock
af tre school — nepurr 206iwa & wooa, the cock of the loft -
SRS NEPCORT, 20cTodap csmostiya, & Laome duck — wesdau
MESC, R

Jaranow y ODSRTIOT OTIOR ISGEMPTLCY WHMATO OWSEE,
X MOEYTh TPESTYESTHCE O0-DHEE0MY. | DOSHTHESD, 1 HETa-
THEEC — ITREED EIT CHTYEIR | MPETMaTHSHOTY HaMO[y MOSIE.
Tkaxn motneTs ceoboTy, MHpesTECE B Wpel, [EOT IPEHOCETE
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OEPECYEARTECE | MEND LIET, MEKTH [E[He Mp I OPOEHISETECE
AyEE paBD, Eom cumEd oTHE B oggore. [ ocobmemeen T oose-
mmmnmym{bqnmm?lhﬂ-
2EUITHEY. QEHENEE, MP POIMITECE EEME B HSIEPEMY
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TA IOTHES BOREH TOIC. |a5HM =HEOM 0Opas ITaE, 0 3aKmme-
m‘j‘ﬁm&mmmm,mmmnm
TE 1 wwmorammn Bee e smmoams slapdpasess
¥ {pessomorTEosy $oST AETTHCEEN MOEHE, 72 OPECYTHL BCl I
sEncTL: (i) free av a bird - evam, for the birds — newopucns), bord
B — et ey, [k Berd — s, dhowe Aecw, the bird i
{Faczs) flovm — zade nizuo, o eat ke a bird — dyoce Mavo fomm, 0
sing ke @ bird — 2qpwo criecy Tomp.
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E OCHOBEDMY ENETHESS SCOIRATED 31 CHISCEN, PAENDEEN, Hene-
THEEN ITANOM, 3 He 3 XEEEM, e abo sogonmaesm. [Ipore
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OTEIOE, THE | JEERN, E¥I DEPYTE YU30TE B OOpSIETE MOTHEIM.
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Bieyye; magpie —copow e — sgpana; Lok — verieoporar; rook -
gperi; hewdk — acmpy; eagle — opex; owl — cosa; pigean — 207,

¥ 28" samy 3 THM, M ITEEW EiTenEHe MICTIE B EEDOTHIH EEp-
TEE CHITY, £XA, 8K BIIDMD, NEPETYE HAYSDETH, BAPTO JaESHTH, [0
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S ERpOTEEE Meposzsie B fix fm samen Ee npocymymace
HAVER, B EANEAY TPHTEEE | MCHEY H3pOTE OTEN 2:MEETRCE
TaEEME, SEEME OCOFUENE I NN NpeNEE, 1 DF ELICOpEEESE
lmmmnmmﬂmmmmmm
Enpmrmdm.{xﬂxa}m weodk {meeE s, TOOTO MaETRCE
HA YR #EINEE: — 4O0I0RE:. B asrmiesa woR] mpEETAnaee
oy cryEETE #lack-and-hen cluby - Oym wfapd mieum
i Kypemes, M B AMPPEERRCHIIS DOIMOEEIS MOH] OIESTE GEO0,
E¥IH JONYCEREOTECE 1 SDROEEE, 1 EmxEs; «Hem partys — Dyez.

}hmmmrpmwmmmm
TPyIE: HIyEhe] DOIHI9RSEE [TI0E, TEIPETHIMG | JErAEa0eEs-
maﬂu:pmmmym[ﬂ c 95] ,Inmlp'_rm
mmmmmmymxm
TOEOTI — CEOMY 3 PORTUNE 300MNDM, Mo EIN0SiTas 33 EHERSHEY
mroe. Haliwesyeasms me rpyie IpEiEeTo 3apasneEyEsTd 50
coPmATESD], poderTEnol ISErEYE, SEA JITHTECE HA TEpMINnE-
rizo 1 EosesEnarypy. Ha slmnwy 21y nepmod Py, MamexTHME
mmn:n&mnﬁmnmuiﬁx
Ymocrmmzpym HEHMERYRARRY ITAE HOELERTE

OCELIEER OpHEITORIME, H BSOHTE 0 3 CEMATY, GETHRSD RHED-
[ECTOSYIOTECE ¥ IIPOTEC] YTROPRHEY (pasanIoTT e oIS,
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Ehm-n.'l'mlmqmmymmmhmem
FISEEC QS ENTYRTE KYTTYPY, TRARIE] T2 ieTopis Hapaty.
PpaEecTOrTE OTHERT], M BEEEMEECTS ¥ cebe HafMesyEsmEs
OTENE, HEEDIMEN TICHO [0S §RaNEY [ DOIHECE) E Opogec O
IV ELTY B ICTOP BRI POIRETIY, B N00EEai0TE CISTEgIy youl-
mmmmﬂmmmﬁme—
CEOTTEHED (HEEIE APASTEpHD [ECIED £ SECTDeCERmICT:, X0
BOEA | HE £ 0008 EIEDE0ID, OPEITONIME B3 PLER CBOE] BRYTPIIEES
@mmnmmlmmﬁm
reparrenz. [o
m chepesmicTs, JODPONEEEICTS, Epeca, YEINATE-
HICTE, 3 [ HETSTHESEY — M00EEIPENY B0, [0rE JECTER, hans-
EYICTE T3 IR

lleproesrres  MOOAEDOMT  AEATIY  ESTOPE  EOSESNTE
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Emrnietsova I, Artemenkova 0. The walme of
Mnhcmﬁmw

Sm‘yThsMumwﬂﬂm]ygsd’Enghsh
‘phraseological wmits that represent the concept of «Binds. Due
o the fact that phraceclogical wmits are considered to be ome
of themost strikine manifestations of national-colral specificity
of laneuage, reflecting shove all, national charactenistics, views
shosmative langmsme hicory of the people, thiedr life and mindset.
it should be noted that phraseslogical wmits, containing the actusl
names of animals and birds, faclitate expression of feelings
resctions, emotions] neman life in peners], fonming and Labeling
a vahable worldview

There is a genemally accepted spproach o wnderstandings
the lnmman world throosh the concepiual sphere of the amimal
‘world, fior the entire history of man e, since the amimal
‘world bas always played animportant role in the life of te Enslish
people, who belisved that there is no sigpificant difference
are not only 8 source of fiod and clothing, at also 3 sign of mamy
lemsn qualities — both physical mnd moral. Therefoe, mamy
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ashEe common sense, emor, and other positive qualifies.

At the same tme it remains melevant to shady
phraseological wmits with the sbirds component in modem
English since cumently phraseclopy remains the object
of mmerous shadies, and special attention is paid to the smdy
of phraseolozical umits, umited by 2 common component.
mmwmmumﬁm
Compaments, it is importamt o distinguish 2 Eroup
of phraseological wnits that are used to desipnate the name
of birds, using the temm “omithonyms™. This group of words
is represented in all languages, and most of it belongs to
the active vocabuolary, doe to the siznificant role of binds in
the world of people.

The paper gives examples of phraseclosical wnits with
the shirds conponent, selected from dictionaries and websites
on the Internet, and their ranslation mbe Ukrainisn which
engbles o umderstand comectly the natiomal character
of the people, their culture and history, acting as a wiversal

ouliural principle of metsphorization, covering the concepzl
framewodk of the worldview.

Alsg, the perulisrties of the wse of English-spesking
omithomyms are amlyzed in the paper, reflecting the non-
identical sides of the realities of different nations and highlishting
the different relations befween these realifies, dependineg on
matiomal-oulhral  raditions, geographical and soCo-econonTc
oonditions of mative speskers lifie [1) p. 6.

Vamous feanmes hidden in plraseclogical wmits with

an omithomym have been considered The sheer
mmber of feanmes indicates that the concept of “Bind”
e opesses different species of binds from small to lape, Fving
themm varous additional commotations amd festmes that are reflected
imermally Hence the characeristic featme of omithamyms is
a high degree of idiomaticity and imagery with 8 strong comtent
of maming it The fndings oufline the basic characeristics
amd cheracteristics of amithomyms, which are mdoobiedty 2 very
diverse and expressive layer of lexical wmits.
metsphorization.
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2. Temaa B. H. Pyccras ¢pazeomorma. CeMaHTHIECKHH, NparMaTHIeCKHH H
NMHHETBOEYIETYPONOTHIeCKHH acnekTsl. Mockea : 36w pyaro# KyIeTypeL, 1996 288
C.

APTEMEHKOEA O.K.
{Haypionamenuil yrisepcumem «3anopizska Ionimexninan)

HAMIOHATBHO-KYIbTYPHA CIHEITH®IKA
$PAIEOIOTTYHHX OJHHHITEL 3 KOMIIOHEHTOM «ITTAX»

B moBi BimoOpamxaroTeCAd pPEeANBEHHH CBIiT, N0 OTOYYE JEOOHHY, PEANEBHI YMOBH
HOTO WHTTH, MEHTANITET, COOCI0 EHTTA, CHCTEMA IMIHHOCTEH, HOTO CEITOBLTIVTTA.
@pazeonoridHl OJHHHI BEAWAKOTECE OJHHM 3 HAHOINEIN ACKPAaEHX NOPOAEBIE
HaIOHANBHO-EVABTYPEOI choemmdisxs woeE [[ak 1999, c 260]). Opmmm 3
PO3INOECKYTEEHEX 00paziE ;i (pazeooriIMIE € HAIEHE TBAPHH |BapHHHHH CEIT
3ABETH TPAE BARIHBY PONE ¥ EHTTI ARTTHACEKOTO, 30KpeMa H YEpalHCEKOTO HapoTie
[Mormerro 2005, c. 107], BiH BECTYIAE B SKOCTI YHIBEPCANEHOTO KYIETYPHOTO
OpHEOHOY MeTadopHIami, Mo OXOILECE KOHOENTYATEHHH KapKac EAPTHHH CBITY.
Urmano §pazeolorizMiE JOCTTAVEAHAX MOE IOB'H33HI 3 TEAPHHAMH, 30KpeMa H
OTaXaMH, OCKUTEKH EBOHH 323BHYAH ACOOIOIOTECA 3 HHTTEBOKD MYIPICTHO,
OpOHHKIHEEM 3JOPOBHM [Oy3ZoM, IyMOpPOM, CMUIHBICTIO, MBHIKICTIO Ta
OpanEOBHTICTED.

Onepa $pigpixieEa ApceHTiERa NPOBOIHTE EIAcH(iKamio ¢pazeoloriMHHEX
OJHHHOE 33 TPHOMA PpIEHAMH [POAEY HANIOHANEHO-EYIETYPHOI CHEOH(INH
[ApcerTrera 1989, c. 65]:

1. HamioBanmeHO-KYIETYPHA COEOEGIKA MO¥E NPOABIATHCE B 3aralEHOMY
tpazeonorigoMy 3HageHHi. [le OesekBiBanedTHI (pazeoNoridHi OJHHHIN, AEi
ICHYIOTE B OyIb-AKiH MoBl. CeMaHTHEA JAHAY (pazeoloriTHHE OJHHAE NepeIacThCa
33 JONOMOTO EKCHIHHY OJHHHNE 200 CIOBOCIONYIeHE, K IPH IepeIadi Ha 1HOTY
MOEY TAKOK IepeJaloTECA 33 JONOMOTOH OEPeMHEX JIekceM abo Habopy JekceM, KolH
00pas, Ha OCHOBI AKOTO MOOYIOBAHHHA (pazeomorizM BHXIOHOT MOBH, IPOIVMITHE
OpeAcTARHHKAM MOBH pelentTopa: goose bumps (Mypmuru no wxipi), (as) free as a
bird (eiteruil ax nmax).
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2. HamioRansHO-EVILTYPHA COEMH(IKA MOXE DPOARIATHCH TAKOXE B 3HAYEHHL
OKPEMHX JCKCHIHHE KOMIIOHEHTIE. @PpaieomoriddHi oJHHHIL, N0 MAKOTE B CEOEMY
CEI3T] HAMiOHANRHO-EYIETYPHHH KOMIOHEHT, € HETHCIIEHHAMH B 000X MOBAX
MaproBaHICTE HAMIOHATEHOT cIemHEGIKH CTBOPIHETECA HAREHICTH) COeOHGITHEX MIa
DAHOTO HApoLy COE peamil BimoMi JHIIE HOCIAM OJHIEI a0 JeriTEKOX HAIIE,
OOB'A3aHAY KyNETYPHOI 9H pelridHol cOimeHicTH. HanpeErman, dpazeonorideHa
OTHHEEIA fo make the eagle scream - sUMOETIMU RATKI, OITBUIOT MIDOKD RAMPIONHHI
HPOMOSY, 36ETWMYedmy JMEPURANCHRUE CHOCIO Jicumms, NOB H3aHA 3 OPJIOM,
300paenHd Ha JepEasHoMy repbi CIIA (OimoromoEHH OpJIaH, MO MEMKAE
BHETIOTHO HA TepETopil Conomyaersx [lltarie 1 Kagamm).

3. HamiowaneHa coenpdika dpazeonorizMy Moxe BiToDpamaTH iCTOPit0 HAPOXY,
CBOEPLTH] TPAJHIIL, 3BHYAT, Hor0 XapakTep, COOTATEY 3akIafeH] B Horo DPOTOTHIN.
Hanpaenan, aprmiicekifi dpazeonoriaM a nest af singing birds - zwizdo cnieowux
Haxie BHEOPHCTOBYBAECA IUIA TOTO, MO0 HasHEATH AHTMIHCHKHX JTIPHIHHX IOETIE,
FAKl CETATANTH BIpIIi 33 JaciP KoponceH Cim3aperH I

Hafibinmem fckpako HaiOHATEHA CHENH(IEA MOBHOI KApTHEH CBITY 1 MOBHOI
DOBETIHKH BiIOHEAETRCA ¥ (dpaseomorii Oyas-axol MoBH. IIpH BHEWeHHI iHO3eMHOI
MOBH IHAHOMCTEC 3 HAIIOHANEHO-KYIETYPHHEME OCODIHEOCTAMH (pa3eoTIoTiIMIB
HNOIIOMATAE 3IPOIYMITH OOpa3HICTE (pazeomorii, oTEe, [ COpPHAE KPAMOMY
3a0aM'ATOBYBAHHK (paseonorizmie. <$pa3eclorisMH, 0 BEMHOYaTE B cebe
HaHAMEeHYBAHHA ITAXiE, HAHOUTEID TiCHO MOB'A33HHX 3 MIOOHHOK B Ipoleci HOTO
KyIETYPHO-ICTOPHIHOTO PO3BHIKY, EBiTo0Opamal0TE COEOHIKY VCBUIOMIEHOTO
CEITOCIIPHHHATTA HOCITE MOBH.

Himepamypa

Apcerreepa E. & ComocTapHTENEHEIR aHATHD (pazeodolHIeCKHN €THHHI.
Kazans - Hzn-po Kazas ye-ta. 1989 123 c.

e B. T HaneoEamsHO-KYIBTYPHAH CHOEMH(QHEKA MEepOHEMHYECHKHX
dpazeomorgzmMos // $pazconorHa B KOHTEKCTE KYABTYPEL : J3IRKHE pycckoH KyIETYPEL
1990 C. 260-265.

Moxmerxo B. M. B ray0s moroeopkH : Pacckazsl 0 DpOHCXORIEHHH KPBUTATELX
cnok H expasennd. CII6. : Apanon, Azbykaxnaccaka, 2005. 256 c.
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YK 811.111"3733 )
Eyzmemosa 1. B, Apresesmosa O K.°

l:r.mu. dimon. EayE, gon. HY «3amopizssa [Tomrexsia:
* oryn. rp. I'2-310w HY «damopiasea IToxivexsrinam

TPAMATHIHI CTPYVET ¥YFH £PAIEQOIOTTIHHY O THHHITE 3
EKOMITOHEHTOM «ITTAX:

Enﬂ*pﬂﬂmmmﬁﬁrmmtpmrmtﬁmmﬂmmﬁp&
IESEHE MOEH S0C00THCD HEMOEHED, MEITREE §PI3E0IorTiEl oIEEEN
EEIEIOTECY OJNEM 3 HaBfimm SCEpIRsN OpOSEiR EAMCHAMEEO-EYAETYPEO
mmmmmwmnmmm
CBiTY#, TOGTO Opo Te, 5K TOIHE COPEEMSE CBIT, GLET3E BIRE0TRITHE BT,
yoBimommos cefe, RO pOTME Ta Micme B HE [3, . 176). Ilpe mocwimsessi
tmamm oEEEmE i Ir Emcedipamii Gymp EESRIEED, IN0 H:B]E pan
EpETEpiE, SEFHE JOIB0OSE EBiOpGHETE $paIecIoriiEl OMEHEPIN BELT  EIMREER
mmammmmmm e BCiM
tmammnmnmmmmwam
mmmmmmﬁmc EEHS  CTPYETYPA.
FpazeoloriaME 3 EOMDUHSHTOM-OpEITOEDMON, Eeaq'nnimu, € IOyEe
PIEEOM AT THEN | SETTIDECHE W MUACTOM TEECESET HTEEeE. BoEs oo mEs T
0. B I3EiE TIE0E ESMOTOONVE HI iCEVEIEE ErscEdizamii [2, c 95], B =xim
ERTITHE E3CTYIE ET8CH JpaseaIoritaem: o THERIT,.

Emac A HomimaTeEH] §U:a3e0I0TiEH 0 NS 10 SKHN HaTEEITh

1. Cybrrasmeer. CybrTaameer] dpaieoiorizne EETHMANTS B cofe DMeRHRE
E SEOCT] EMHSOENTO B DEIEIHH] 3 OPEEWMPTHREOGM 3060 iEmmes
imerEEEon. Hanpeeraa: bird brain — ypan siasm, the Roman bird — opex, & bird
of peace — romyd mEpy, 8 bird of happiness — orema macra, the birds and the bees
— MITOTEH | THURHEH (MOCll MOBOPETH Op0 CTSTeR] CTOCVHEH B ESETATRHEY
mimex, a bird of night — cosa, a wise old bird — crpimeeeR ropobens, a bird of
wonder — Qesine, YHIEYM.

2 Ax'exTeerEl AxenTERE] GPAlconoriTEl OUHHER OPeICTAENEHRITL COGOED
WMIMIMMEMHM{HE}
g]m&ﬁ:]asamm mﬂmnmﬁm{ﬁ}m&duawﬂ]ﬂl B3 EEETAHED
3T, ITEE IE 90PT, (35) vain a5 3 peacock — BARCTHERE, IE TAEHT.

i Aspephismeai o aieepliaTiEew BiTHOCSTECE (IP3e0TOrTIHI O IEHEL],
imeETEOEl npEcmBEREaM [1, © 65). Hanpeeman like a bird — mmamEo, myme
nereo, like water off & duck's back — =2 3 rycs soaa, ke 3 dock in 8 tomderstorm
— 3 pOAryIIeEE  TIpAT O T e BT TN

66
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4. TpsiverreEosl. [[pEEessTREcE] §PaIsoIorEMe CTVEST: IIE 38'EIEY
EOMIOEEHTIE B peveasi Hanpesman with an eye to — 3 =Eawipos in force —
IEgTHENE CEraME, at the bead of — 53 30m.

Emc b HowmsTEEEl | HOMPAHSTHEEN-EOMYHIESTHRHI (paisomsoris=
O TRERI

1. Hecmiemi Miecmegi @paieonoriaMe SRTEEOTE OO HCETATH] MOBHL
IEAER, (IOPEEN STEMeRTOM JENY € TECT0E0 B imdisitasis. B aprmHceEis Mok €
i cTaE i sigEocEEs. Hampesmaa: to kill two birds with one stone — stETe asox
ITaxiE OJHEM EaMessM o give somebody the bird — spimasma zorocs 3 podoTe,
o have a birds eye view of sth — DomEEYTE 3 BECOTH OTAEHOTD
IOIEOTY, IDIEERTECE 3 BERCOTHE, to eat like a bind — xy=e Mame icra, to do Tird —
nepelyVESTE ¥ B E3HEED), to sing like a bird — rapeo coiesT, to get (have) the bind
— (EEIETITE: 3 poboTH.

Fmac B. BeryEosi i MoTansH] (pasecnori=el OIHEHT:

1. Baryeoei Beryscei dpazecmorizye — Oe CTIHE 0 IHSERE, M0 CIyEITE
OIS BEpEEESEY eMOMH i DowyThE HanpEETan BETYEE, DI ERDEESITE
jmeEyeaEEs. Fine day for the ducks! — gy 1 norogxa, 5 pa3 oo Ex=oE! — Opo
IOMOEY [HOTOIY.

2 Mogamei Taxl fpssecorital oIEERN XIPIsTEpEIVHTE CTAETEHENL
MOBIE IO TEME EBCTOEMEGBAEHE. Hanpeeman: (ac) sure as a gun — GesnepesHo,
Oe3CyMEIBED, (a5) sure a5 death — TyEe merEoD.

Emac I'. KoMyEIESTERHE] (pa3e0m0riTst O IR

1. llpacnis's Ta opeEessER. Hampexnas: a bind in the hand is worth two in the
bush — «He ofimm aypasTs B 2efi, 4 1A CHEmDo B pyEEe, 3 early bird caiches
the warm — «+PiHHE DTAMER pOCY O'HTE, 3 MEZHEl CNIEH IE0TE:, it is an il bird
that fouls its owmn pest — «IloraEs OTEDE, M0 CBOE THIZO0 TSCEYIETEN.

CIIHCOK BEHKOPACTAHOI ITEPAT¥PH
1. Apcesmeess, E. . CoOoCTEBETeREEE SHATE: Jpase0m0rHTeCEET

EOEHHN (Hi MSTEpEATE  QpPIICOMITEYEERY  AUHHND  (EMIHTETSCEH
OPHEHTEPOEANERDT Hi TEI0BSES B SETTHACEOM B DYCCEOM ¥ammay) [Texcr] /
E. % Apresreesa. — Kazam, | Kszascaes yErsepomTeT, 1080 — 123 ¢

2. Eyvemm A B Eypc pase0lorsEe COEPEMEESOND SETTRHCEOTO S3IIES -
[yaeb. 1mx E=-ToE B GEE. EEocTp. 53] [Temcr] / A B Eymms. — M. : Baomas
meora; Myoes | $emmmc, 199046 — 381 c.

3. PeormacToEs, A B, EVETYpE0-IHITHMAY DOTE BEYTPEHERE (RODMED
ETEOM ¢ 0IRIEH EorEerodorss [Texcr] / A B, $ecsrcToRs // Spazecmore B
EOHTeECTE EyIETypsl. — M. | MasEs pycoeod EymTypss, 1990, — C. 176
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AHIJI0OMOBHI (ppa3eosioriuni oqunnui 3 koHuenTom «Iltax)

dpa3zeosoriyua Iepexaan/Tnymavyenns | O3naka/XapaKkTepucTHKA
O HHIIS
1. | (As) bald as a coot | AdconroTHO HcHi 30BHIIIHIN BUTJISA
(CXOXKHM Ha MITHITO
JUCYXY)
2. | (As) black as a Jly>ke 4OpHUM; YOpHUH, | 3OBHIIIHIA BUTIIS
Crow’s wing SIK BOPOHOBE KPHJIO
3. | (As) black as a JlyKe 4OpHUI; YOpHHUM, | SOBHIMIHINA BUTIISAL
raven SIK BOPOHOBE KPHJIO
4. | (As)blind as a Crina, Sk Kypka 30BHIIIHIA BUTJIST
chicken
5. | (As)blindasacoot | 1) Cxuinuit, sk Kpit; 2) | 30BHIIIHIH BUIIISI
TOH, 110 HE TIOMIYa€ TOro,
110 B1J1I0yBa€THCS
HABKOJIO HBOT'O
6. | (As) cheerfulasa | dyxe Becenuid, Emortifinuii cran
lark [ACIIMBUH, 3a0BOJICHUN
7. | (As)drunk as an [T'sHui gx gin Croci0 1 XxapakTep KHUTTS
owl
8. | (As) free as a bird | Binbuuii JIro60B 10 Boi
9. | (As)gaudy as a Bupsyokenuii, sk Ha | Puca xapakrepy
peacock BECLLIA
10. | (As) gentle as a JlarimHuid, sSIK SITHS Puca xapaktepy
dove
11. | (As) graceful asa | Buronuenui, six nebinp | Puca xapakrepy
swan
12. | (As) grave as an Hacymnennii, moxmypuii | EMomiiinuii ctan
owl
13. | (As) happy as a Panicuuii, myxe Emormiitauii cran
box of birds [[ACJIUBUN
14. | (As) happy as a Hemacuawuii abo Emormiitauii cran
duck in Arizona KAJFOT 1 THUH
15. | (As) happy as a Becenuii, sik BeCHIHUI Emoiiiauii cran
lark KANBOPOHOK
16. | (As) harmless as a | [TokipnuBuid, sik TonyOka | Puca xapakrepy




121

dove

17. | (As) high as a kite | Buienr, qo Hectsmu [ITaxu miTatOThH

1'STHUAM

18. | (As) hoarse as a 3axpHUILIHHA, OCUILTUI Emouiiiauii cran
crow

19. | (As) hungry as a INomognHuii, K BOBK a00 Emontilinuii cTan
hawk AK cobaka

20. | (As) keen as a kite | yxe peBHui Emomitiauii cran

21. | (As) mad as a wet | Hag3suuaitHo 3muit, 3nmuii | EMortiiiHuit cran
hen SIK 9OPT

22. | (As) merry (light) | XKutu six ntax HeOecHuii | CriociO 1 XapakTep KHUTTS
as bird on a briar

23. | (As) mild as a dove | CmupHUit, SK TOPIIUILIS Puca xapaktepy

24. | (As)redasa YepBoHuii, K pak 30BHINIHIHT BUTIISAA
turkey-cock

25. | (As) scarce as a Jly*e Maio, K KiT KinpkicTs
hen's teeth HarUlaKkaB

26. | (As)silly as a JlypHuii, siK rycak Po3ymoBi 31i6H0CTI
goose

27. | (As) silly as an owl | IypHwuit axx CBITUTHCS Po3ymoBi 31i6H0CTI

28. | (As) solemnas an | YpouucThii, HUIITHAN Puca xapaktepy
owl

29. | (As) swiftas a Jly»e MIBUIKO [TTaxu miTaroTh
swallow

30. | (As) tame as a Jly»*e MOKipHUi, Puca xapaktepy
chicken CMHUPHUI

31. | (As) tender as a Hixwue, sik kypstuna (mpo | Pesyabrar aii
chicken M’5ICO)

32. | (As) the crow flies | Haiikopormmum nuisixom, | IlTaxu sitatu

HaBIPOCTEITh

33. | (As) vainas a BaxxnuBuii, ik maBud Puca xapaktepy
peacock

34. | (As) watchful asa | 3ipkuwii, sk sicTpy0 ®i3uyH1 3110HOCTI
hawk

35. | (As) wise as an Mynpwuii, ik coBa Po3ymoBi 3116H0CTI
owl

36. | (As) yellow as a XKomTuii, IK TUMOH; 30BHIINIHII BUTIIST
crow’s foot 30JI0TUCTUN

37. | (As) yellow as a JKoBTHii, sIK TUMOH; 30BHIITHINA BUTJIST
kite’s claw 30JIOTUCTUU

38. | A big bird BaxxnuBuii mrax HaiimenyBaHHs

39. | Abird inthe bush | OmannuBa mpis; HaitmenyBanHs
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OesmiacraBHa OOIIHKA

40. | Abird inthe hand | Illock peanbhe, Hamifine; | [ITaxiB JOBJIATH
BIpHA cIpaBa
41. | Abird inthe hand | He oGinsii sxypaBis B [ITaxiB TOBIATH
is worth two in the | ne6i, a gaii CHHMINIO B
bush pyKH
42. | A bird is known by | BuxHo nramiky mo PesynbTaT mii
its flight HOJILOTY
43. | A bird is known by | Bunno nramky mo [TTaxu niTarOThH
its song HOJIBOTY
44. | A bird of evil (ill) | Jlronquna, mo npurocuts | HaiimenyBaHHs
omen NOoTaH1 HOBUHU, 011y
45. | A bird of [Ituns macts HaiimenyBaHHs
happiness
46. | A bird of night Coga HaiimenyBaHHs
47. | A bird of one’s Co01 mAKIaCTH CBUHIO Pesynbrar nii
own hatching
48. | A bird of paradise | Paiicbkuii nTax HaiimenyBaHHs
49. | A bird of passage | Ilepemithuii nTax; xroch, | HafiMmeHyBaHHs
XTO 3aBXKIU PyXa€ThCs
aim
50. | A bird of peace I'ony6 mupy HaiimeHnyBaHHs
51. | A bird of prey Xwxwuii tax; nepHatuii | HaliMenyBaHHS
XIKaK
52. | A bird of AmepukaHchkuii openr — | HalimenyBaHHS
Washington nepxasauii repd CIIIA
53. | Abird of wonder | ®enikc HaiimenyBanHs
54. | A bird-dog 1) cobaka s | HafimenyBanHs
MOJIIOBAHHS Ha NTHIIIO; 2)
JHCapeoH  AreHtT, 10
BUKOHY€ 3aMOBJICHHS 3
NOCTaYaHHS  THX  9H
IHIINX TOBAapiB; 3) po3m.
PO3JIyYHHK; TOMW, XTO
BimOMBae (KOXaHy)
55. | Ablack hen lays a | Yopna kypka Hece Tex [TTaxu
white egg Ol AL BIIKJIAAAI0Th STULIS
56. | A black swan YopHwuii 1e0iab HaiimenyBanns / PinkicThb
57. | A carrion kite will | Boposi cokosiom He 0ytn | IIpoTrcTaBIeHHS

never be a good
hawk




123

58. | Aclay pigeon 1) Mimens Ha 3Marannasx | HaliMeHyBaHHS
3 CcTpuibOM; 2) 3pydyHa
MIIIEHbB, JIETKa 3J001Y
59. | Acloud cuckoo kHuoic. KazkoBa kpaina, | HalimeHyBaHHS
land CBIT Mpiii
60. | Acockisvaliant | Ha cBoiii kymi THOIO i Croci6 1 xapakTep KUTTS
on his own [MIBEHb CMUTUBELD
dunghill
61. | Acockofa 30BCiM iHIIHN Croci0 1 xapakTep KHUTTA
different hackle CYINPOTHBHHK
62. | Acock of the eye | [linmopryBanHs HaiimenyBaHHs
63. | A cock of the roost | BaxxinBa nepcoHa, Crioci6 1 xapakTep KUTTS
(a cock of the loft) | rocromap cranoBwuina
64. | A cock of the I'myxap HaiimenyBaHHs
wood
65. | A cold turkey HecnopaiBaHo nerka HaiimenyBaHHs
310014
66. | A crow is never the | YopHy ayIiry MUJIOM He 30BHIIIHII BUTIIST
whiter for washing | Bigmuemn; He momoske
herself often MEPTBOMY KaJInJIo, a
BOPOH1 MUJIO
67. | A cuckoo inthe 303yIIeHs B 4y)KOMY HaitmenyBanns / Criocio i
nest THI3/1 XapaKTep >KUTTS
68. | Adaw in Bopona B maBunoMy mip’i | 30BHIMIHIN BUTIIS
peacock’s feathers
69. | A dead bird Bipna crpaBa Pesynprar il
70. | A dead duck [ToBHwMit mpoBai OyIb- Pesynprar il
SKO1 CIIPAaBU
71. | A decoy duck [Tpumanka, mactka HaiimenyBanHs
72. | A dolly bird «Kyxonkay; mpuBabnuBa | 30BHINIHIN BUTIIA
MOJIOA KIHKA
73. | A downy bird XUTpyH; XuTpa OecTis Puca xapaktepy
74. | A duck of UynoBuii, yapiBHUI Emomiiianii ctan
(someone)
75. | A duck soup [Ipocte 3aBmanHs HaiimenyBanHs
76. | A duck's disease «Kaunna xBopobay, 30BHIMIHIN BUTIALT /
KYJIbIaBICTh ®di3muH1 3110HOCTI
77. | A fighting cock 3abiska, 3a0isKyBaTa Croci6 1 xapakTep >KUTTS
JTFOIUHA
78. | A fine cage does Jlinmre mrami Ha [ITaxiB TpUMarOTh B HEBOJ1

not fill a bird’s
belly

3eJIeHIH BITII1, HIXK Yy NTaHa
B 30JIOTIM KJIITI
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79. | A gay (lively) bird | Becenpuak Puca xapaktepy
80. | A gone goose [Ilock 6e3namiline HalimenyBaHHs
81. | Agrey hen Kam'sna nnsmka g | HalimenyBaHHA
Jikepy (3a KoJIbOpOoM)
82. | A home bird JIronuHa, sika TFOOUTH Croci0 1 xapakTep KHUTTA
CHUJIITH BIOMa
83. | A lame duck Hesnana mronuna Puca xapaktepy
84. | Alittle bird is MaseHbKka nrarka Croci0 1 xapakTep KHUTTA
content with a little | 3agoBoNBHSETHCS
nest MaJICHbKMM THI3]I0M
85. | A little bird told Copoka Ha XBOCTI PesynbTar aii
me npuHeca
86. | Anestofsinging | «['Hi3g0 cniBounx | HaliMmenyBaHHS
birds NTaxiB» (Mpi3BUCHKO
AHTJIACBKUX  JIIPUYHHUX
IIOETIB, OCOOJIMBO €MOXU
KoposieBu €nrzaBeTu 1)
87. | A night owl «CoBay, Mo/IMHA, KA Croci6 1 xapakrep KUTTS
MI3HO Jisirae abo sika
OUTBIII aKTUBHA BHOY1
88. | A plucked pigeon | O6manyTHii IpocTak Pesynprar aii
89. | Aqueer (strange) | [luBak, TuBHA JFOAMHA Puca xapaktepy
duck
90. | Arare bird PinkicTh HaiimenyBanus / PigkicTh
91. | A scarecrow JIsixano, onmyaano HaiimeHnyBaHH
92. | A sharp old bird JIronrHa IEBHOTO THITY Puca xapaktepy
M XapaKkTepy
93. | Asitting duck Jlerka 3700uy4; 3pydHa HaitmenyBanHs
MIIICHb
94. | Asparrow in hand | Kpamie cunuts B )kmeHi, | Crioci0 i XxapakTep KHTTS
IS worth more than | Hix xypaBens y HeO1
a vulture flying
95. | A sparrow in the Kparmie cunuis B xmeni, | Croci0 i xapakTep KUTTS
hand is better than | Hix >xypaBens y HeO1
the pigeon in the
roof
96. | A spring chicken «Monoko Ha ry0ax He Crioci6 1 xapakTep KUTTA
00COXJI0%; 30BCIM
MOJIOJHHN, HEAOCBIUCHUI
97. | A stool pigeon [TpoBokaTop, mIMuryH, HaitmenyBanHs

iH(hopMaTop
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98. | A swan of Avon Jle6inp 3 Oeperi EiiBona | HaiimenyBaHHs
(Tak Ha3UBaIOTh
[excmipa. Bin
HapOJUBCS 1 MOXOBAHUM Y
Crpardopni-Ha-EiiBoHi)
99. | Aswan song JlebenuHa micHs HaiimenyBaHHs
100. | A whirlybird nepen. Beptomit HaiimenyBaHHs
101. | A whistling XKinka, mo CBUCTUTH, Ta | [ITaxu cmiBaroTh
woman and a KypKa, 10 KyKypiKae, He
crowing hen are notpibHi Hi bory, Hi
neither fit for god | gomoBikam
NOor men
102. | A white crow bina Bopona HaiimenyBanHs / PigkicTh
103. | A wild goose never | SIkuit 6aTbKO — TaKUH 1 [Ttaxu BigKIIaMar0Th SIALSA
laid a tame egg CHUH
104. | A wise old bird «CtpinsgHuii  Topobersy; | JocBin
JOCBITYCHA JTFOMHA
105. | A cuckoo BoxeBinpHa JroqnHa Emoruiiianii cran
106. | All duck or no Bce abo Hivoro [TraxiB in9Th
dinner
107.| An Arabian bird YHIKyM HaiimenyBaHHs
108. | An eagle eye OpnuHuil norssn ®i3uyH1 37110HOCTI
109. | An early bird «PaHHA nTamkay; Croci0 i XxapakTep KHUTTS
JTFO/IMHA, SKa
POKUIAETHCS Ty)KE PAHO
110.| Anempty hand is | Cyxa Jio>)xka poT epe Croci0 i XxapakTep KHUTTS
no lure for a hawk
111.| Aninnocent like a | HeBunnwmii, six ToTyo Puca xapaktepy
dove
112. | An old duck CrapeHbKa 30BHIITHAN BUTIII
113. | An ostrich policy | [Tomitnka camooOMaHy HaitmenyBanHs
114.| An owl car Hiunwmii TtpamBaii, niune | HalimenyBaHHS
TakKci
115. | An ugly duckling | «bpunke KaueHs», | 30BHINTHINA BUTJISI
TapHUW JOPOCINN, IKUH B
JIUTHHCTBI OyB
HECUMIATUYHUI
116. | And chance the Byns mo 6yne PesynbTat mii

ducks
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117.| As an umbrella to a | 3oBciM HenoTpiOHMIA Puca xapaktepy
duck
118. | As pulled chicken | SIk o6ckyOane kypua 30BHINIHUI BUTIIST
119.| As sore fights the | binb 0'e 1 kporuB'stHEKa 1 | 3OBHIMIHUAN BUTIISA
wren as the crane | skypaBiis
120. | As the old cock Monoauii miBHUK Jlocsin
crows the young CTapoMy BTOPHUTb
one learns
121. | At cock-crow Ha cBitanky Croci6 1 xapakrep KUTTA
122. | Better an egg today | Kpaie siiitie cooro/iHi, [ITaxu BiAKJIAMAOTH SHIA
than a hen HIX KypKa 3aBTpa
tomorrow
123. | Between hawk and | Mixx mosioToMm i [IpoTucTaBneHHs
buzzard KOBAJJIOM
124. | Bird brain Kypstai mizku Po3ymoBi 31i6HOCTI
125. | Bird cage 1) ca. HiwTiKKa; 2) HaiimenyBanns / [ITaxis
BiliCbK, Jicape. Tabip Il | TPUMAIOTh B HEBOJT1
BIICHKOBOMOJIOHEHUX
126. | Bird course Kypc, sikuii gerko HaiimeHnyBaHHs
IIPOUTH
127.| Bird is known by | [Itaxa mosxHa mizHatu o | Pe3yabTar aii
its feather and a ip 10, YOJIOBIKa 110
man by his talk Oecimi
128. | Bird-boy XJIOMYHK, 10 BiIIAKY€E HaiimenyBanns / [Itaxis
[ITaxIB II1J1 Yac JIOBJIATD
TOJTFOBAHHSI
129. | Birds born in cages | [1taxu, HapomKeHi B [ITaxiB TpUMarOTh B HEBOJII
think that flying is | HeBoui, 1ymMarOTh, 110
an illness JITATH - 1Ie XBOpoOa
130. | Birds in their little | Ha mo i ckap0, komiu B Croci6 1 xapakTep KUTTA
nests agree cim'i man
131. | Birds of a feather | Csiii cBosika Brajae Criocib 1 xapakTep KUTTA
flock together 3/1aneKa
132.| Bird-strike 3ITKHEHHS JiTaKa 31 HaiimenyBanHs
3Trpacro NMTaxiB
133. | Bird-watcher Jlrognna, sika Ir00UTH HaiimenyBanus / ®i3uuHi
CITOCTEPITraTH 3a XKIHKaMH | 3M10HOCT1
Ha BYJIHI
134.| Blue Hen’s Kurenu mrata Jlenasep | HalimeHyBaHHA
Chickens
135. | Bluebird of Cunit  nrax  mactsa | EMomiiinuii ctan

happiness
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(cumBon  0GagpOpOCTI Ta

MPOIIBITAHHS)
136. | Bring up a raven, | Buroayii BopoHa — BiH Crocib 1 xapakrep KUTTA
he will pick out T0O1 041 BUKITIOE
your eyes
137. | Buzzard called Kanrok, Ha3BaHMiA [IpoTucTaBneHHs
hawk by courtesy | sctpy6om 3 yeMHOCTI
138. | Buzzard meat Xtock abo mock MepTBe | HalimenyBaHHs
abo 3acrapiie
139. | By cock (and pie)! | Knsuycs Gorom!, Iii- | Emouiiinuii cran
oory!
140. | By cock’s body! Knsanyce 6orom! Emotiitnuii cran
141. | By little and little | Kypouka 1o 3epHsTKY Croci0 i xapakTep KHUTTS
the bird makes his | kiroe, Tak cuTa KHBe
nest
142.| Chicken and egg Curyamis, npu skiii He | Pesynprar aii
situation SCHO, JI¢ TpUYHMHA, a ¢
HACIII0K
143. | Chicken feed 1) dypuuiis, HaiimeHnyBaHHs
HICEHITHHII; 2) ApiOHi
TpoIi
144. | Chicken out of 3nsakarucs, He 3pooutH | PesyabTar aii
(doing something) | mo-HeOyab yepes cTpax
145. | Chicken-brained JypHuii Puca xapaktepy
146. | Chicken-hearted MasnoayiHuii Puca xapaktepy
147.| Chicken-livered Bosiry3nuBuii Puca xapaktepy
148. | Chickens come HammMm camom Ta 1o Pesynprar il
home to roost HAIIH MKypi
149. | Cock-and-bull Hepeanbna mpis HaitmenyBanHs
errand
150. | Cock-and-bull Burazgka, HICEHITHHIA HaiimenyBaHHS
story
151. | Cock-and-hen club | Kiy6, unenamm sikoro | HalimeHnyBaHHS
MOXYTb Oytun SIK
YOJIOBIKH, TaK 1 KIHKHU
152. | Cock-eyed Hanepexocsik, [Tpouec mii
mKepedepTh
153. | Cold duck Koxkreiine «Koynn mak» | HalimenyBaHHS
(cyMimn OypryHIICHKOTO 3
IaMITAHCHKUM )
154. | Cold pigeon 3anwcka, HaicIaHa HaitmenyBanHs
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3aMICTb JIJFOOOBHOTO
[MOCJIAHHS

155. | Could eat the arse | ly»xe rosoaHui Emornifinuii cran
out of a low-flying
duck
156. | Crow bait XT10Ch 200 II0CH, 1110 Pesynprar aii
3HAXOJUTHCS Ha MOPO31
CMepTI
157.| Crow’s feet 3MOpIIKH HaitmenyBanHs
158. | Crow’s nest CrnocrepeskHa BUILIKA HaitmenyBanHs
159. | Deal gently with Cirrro i, a cpiosiom | [ItaxiB JOBIATH
the bird you mean | mroaeii 1OBIATH
to catch
160. | Dirty bird Herimnuk HaiimenyBaHHs
161. | Does a duck swim? | Camo co6oro, moch ayxe | Kauku qr0014Th BOay
3po3yMiJie
162. | Don't count your Kypuat Bocenu niuath Pesynbrar nii
chicken before
they are hatched
163. | Duck and dive YXunutucs;  yHUKHYTH | Pe3yabTar aii
4oro-Heoy/ib,
BUKOPHCTOBYIOYH
XUTPICTh
164. | Duck of a boy I"apuwmii xjomnenp, | HaiimenyBanHs
MOJIOJICITh
165. | Duck’s egg 1) Paxynok «0» y HaiimenyBaHHs
KPHUKETI; 2) HIY0TO
166. | Ducks and drakes | I'pa, B sIKiii KHIaIOTh HaiimenyBanHs
TUTOCK1 KaMiHIIi TT0
MTOBEPXHI BOAU
167. | Duck's weather JlomoBa mmorozga Kauku 110019Th BOy
168. | Duck-squeezer Jlroguna, mo 6opeThes 3a | HalimenyBaHHS
MOPSATYHOK NTaxXiB 3
MOKPHUTHX HA()TOBOIO
ITIBKOIO BOJTHUX
TEPUTOPIN
169. | Each bird loves to | Besika nrarika JitoOUTh [ITaxu cmiBaroTh
hear himself sing | cixyxaru cBiii ciiB
170. | Eagles fly alone, Open JiTae Ha caMoTi, [Itaxu miTaroTh
sheep flock BIiBIII 30MParOThCS B 3rpai
together
171.| Early bird catches | XTo paHo BcTae, Toro Crioci6 1 xapakTep KUTTS
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the worm yliaya 4eKae
172.| Every bird likes its | Besika nramika cBoe Croci0 1 xapakTep KHUTTA
own nest THI3/0 3HA€
173.| Every cock sings | Y Bcsikoi mTamku cBOi [TiBHI KyKypiKaIOTh
In his own manner | 3amamku
174.| Everything is Bce iinme six mo maciy PesynbTat mii
lovely and the
goose hangs high
175. | Feather by feather | I malimeHmuii nramok Croci0 1 xapakTep KUTTS
birds build their CBOTI'O THi3/1a OOPOHHUTH
nests
176. | Feather by feather, | I1o BomocuHIli 1 BCIO [Mporec il
the goose is 0OpOoJy BUIIITIICIIb
plucked
177.| Fine feathers make | Bcsika nramika cBoim Croci0 i xapakTep KHUTTA
fine birds ip’sIM KpacyeThes
178. | For a lark XKaprtoma, 3apanu xapry, | [Iponec aii
K JKapT
179. | For the birds HenotpiOuuii, HenikaBuii | Prca xapaktepy
180. | Game bird IlepHarta nuuuHa HaiimeHnyBaHHs
181. | Geese with geese | I'ycak cBuHi He ToBapuil, | Croci0 i xapakrep KUTTS
and women with 1 KO3y BiH He Opar
women
182. | Ghetto bird [Monineiicekuii BepTomit | HalimenyBaHHs
183. | Go fly a kite! epy6. 3abupaiics!, He [TTaxu miTaroTh
3aBaxkam!
184.| Go to bed with the | Cnatu nsiraii 3 sithsaM, a | Crioci0 i XxapakTep KUTTS
lamb and rise with | BcTaBaii 3 xkaliBOpOHKOM
the lark
185. | Goose club Acoriaris, sika HaiimenyBaHHS
3aMMasnacs
HAaKONMYEHHSIM IpOIIEN
1o Pi3nBa 11 MOKynKH
PI3JIBSIHOTO T'ycaka
186. | Goose trap [TacTka my1s1 AypHiB HalimenyBaHHs
187. | Gospel bird «EBaHTeNnbCchkull Tax»; | HaliMeHnyBaHHS
po Kypuya, [0 MOJAETHCS
B HEJILTIO
188. | Grain by grain, and | Kypouka 1o 3epHATKY ®i3uyHi 3110HOCTI

the hen fills her
belly

KJIIO€, TaK CUTa )KHNBC
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189. | Had the bird IMonowenunii ado 30BHILIHAN BUTIAL
3JIaMaHUN
190. | Have someone's [I{o-neOyns ayxe Baxke, | [Ipouec mii
work cut out (for | oo morpibHO 3poOUTH
someone)
191. | Hawker Bynuunuii Toproseus | HalimeHyBaHHS
TOBApOM 3 Bi3Ka, SIKUU
OWIBHO  BUIUBIISIETHCS
MOKYTIIIB
192. | Hawks will not Yopt 4opTy OKa HE Croci0 1 xapakTep KHUTTA
pick hawk’s eyes | BuKkose
out
193. | He that fears every | BoBkiB 6ositucst — 1o Jsicy | Crioci0 i xapakTep KUTTS
bush must never go | e xoautu
a-birding
194. | He that would have | JTroOum karaTtucs, Jiro6u i1 | ITtaxu BigkiIamgaroTh L
eggs must endure | caHOYKH BO3UTH
the cackling of
hens
195. | Hen party Beuipka, ne 36uparothes | HaiimenyBaHHS
JKIHKH, 1100
MOTUTITKYBAaTH; TIBAY-
BEUIp
196. | Higher than a kite | dyxe BHCOKO; 3 | [Itaxu JaiTar0Th
HaJA3BUYaAITHOIO CHJIOIO
197. | If it ain’t chickens, | [IpoGmemu € 3aBxkau Pesynprar nii
it’s feathers
198. | If the sky falls we | SIxOu Ta sik6u Ta Bupocau | [Itaxu miTaroTh
shall catch larks B POTI rpuOu
199. | In a crow line Hapnpocrenp, [Tpomec mii
HAaWKOPOTIIUM LIJIIXOM
200. | In the shake of a Jlyxe MIBHIKO, «HE [Tpomec mii
duck’s tail BCTUTHEIII 1 pOoTa
PO3KPHUTH
201. | It is a strong bird Tpeba OyTu cuabHUM Crioci6 1 xapakTep KUTTA
that can take what | mraxom, o6 y opia
an eagle has in his | 310014 BigHATH
claws
202.| Itis an ill bird that | ITorana nramka, o cBoe | CriociO i XapakTep KHUTTS
fouls its own nest | rHi30 MaCKyAUTh
203. | It will be a forward | B mkapamymi camuii [TiBHI KyKypiKaIOTh

cock that crows in
the shell

MPYAKAM TIIBHUK
KYKYpIKae
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204. | It’s your pigeon! [e Bama cnpasa! Emorriiinuii ctan
205. | It's a sad house Kypui He i cniiBati [TTaxu cniBarTh
where hen crows niepe1 mBHEM
louder than the
cock
206. | Jail bird B'szens HaiimenyBaHHs
207. | Jane Crow XKinka, uni mpaBa HalimenyBaHHA
HOPYIIYIOThCSI
208. | Jane Crow XKinka, qui npasa | HalimenyBanHs
HOPYIIYIOThCS
209. | Jim Crow 3HeBaXXJIMBA KJIMYKa HaitmenyBanHs
TEMHOIIKIPUX Ha
pabOBIIACHULIBKOMY
MBJIHI; JUCKPUMIHAIIS
210. | Jim Crow laws 3akoHu, 110 ymeMisiioTe | HaiimenyBaHHS
paBa TEMHOIIKIPUX
211. | Jim Crow school kosa numme s HaiimenyBaHHs
TEMHOIIKIPUX
212.| Knee highto a I"opoObirio 1o KosriHa Kauku 110015 Th BOIY
duck
213. | Ladybird Coneuko (Komaxa) HaiimeHnyBaHHs
214. | Let the cock crow | CrmiBatume miBeHb M Hi, | [liBHI KyKypiKaiOTh
or not, the day will | a nens Oyne; 11e Big Hac
come HE 3QJICIKUTh
215. | Like a bird [IBuaKO, Iy’KE JIETKO [Traxu MiTarOThH
216. | Like aduck ina 3 po3rybieHuM, Emornifinuii cran
thunderstorm IPUTOJIOMIIIEHUM
BUTJISIIOM
217.| Like a duck to [IpupoxHxo, sik puba B Kauku mo015Th BOIY
water BOJ1
218.| Like a hen on a hot | SIx Ha ronkax; He B cBoili | Crioci0 i XapakTep KHUTTS
girdle Tapii
219. | Like a hen with MertyuiuBa Jr0auHa, Crocib 1 xapakTep KUTTA
one chicken KJIOTIOTyXa
220. | Like geese on a BinbHuii, sx Tycu Ha Emormiitauii cran
common BUT'OHI
221. | Like turkey voting | «fx inguakwm, sKi Crioci6 1 xapakTep KUTTA
for Christmas TOJIOCYIOTH 3a Pi3aBOY;
JIOAWHA TTpUMae
pIIIEHHS, SIKE 3 YaCOM
HOTIPIIUTH 11 )KUTTS
222.| Like water off a «x 3 rycs Bomay; Hemae | Kauku nro074Th BOIy
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duck'’s back CCHCY
223. | Little pigeons can | Maje TitoMm, Ta BEJIUKE Po3mip
carry great YXOM
messages
224. | Lord love a duck! | Boxe, quBucs! EMomniiinumii ctan
225. | Lovely weather for | ¥ IPUPOIH Hemae | Kauku mo01saTh BOIy
ducks! noraHoi morou!
226. | Lovers live by 3 MuuM pait i B kyperi | Crocib 1 xapaktep KUTTS
love, as larks live
by leeks
227.| Lovey-dovey Hpyx0a, 6parcbka HalimenyBaHHA
JF00O0B, 3aKOXaHUH
228. | Mother Carey’s BbypeBicHuk HaitmenyBanHs
chicken
229. | Mother hen Kiyma HaiimenyBaHHs
230. | Naked as a jaybird | B yomy mati Hapoauna | Crocib i1 xapakTep KUTTS
231. | Neighbour duck [lloce  Hebaxxane  uu | HaiimeHyBaHHS
HEToTpiOHE
232. | Neither hawk nor | Hi sictpy0, Hi KaHIOK [MpoTrcTaBIeHHS
buzzard
233. | Neither peacock Hi nmaBa, Hi BopoHa [MpoTrcTaBIEeHHS
nor sparrow
234. | Never put off till Hikonu He Bigkiaamai na | PesyabTar aii
tomorrow what 3aBTpa Te, 0 MOKEII
you can do today | 3pobuTH ChOroHi
235. | Night raven Bynp-sika HiYHA ITHIIS, HaiimenyBanHs
IIPOBICHUK HENIACTS
236. | Nightingales will | Kpamie na Bouti Ha BiTIi, | [ITaxiB TpuMaroTh B HEBOJI
not sing inacage | 9uM y HEBOJIi B 30JIOTIH
KJIITLI
237. | Norfolk turkey «Hopdonkcekuii  iHauK» | HaliMenyBaHHS
(Tak Ha3WBaAIOTh KUTEIIB
rpadcrBa Hopdonk).
238.| Not born inwood | 3BukHyTH M0 HeOe3nekn | CrociO i XapakTep KHUTTS
to be afraid of an
owl
239. | Not enough to feed | Ha oxun 3y0; myxe maiio | Po3wmip
a bird
240. | Old birds are not Craporo ropo01is Ha JlocBin
be caught with II0JIOBI HE IIPOBEIEIII
chaff
241. | One beats the bush, | Oqun kamry BapuTs, [ITaxiB TpUMarOTh B HEBOJ1
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and another IHIITHHI ICTh
catches the bird
242. | One cannot make a | HemoxmBo [IpoTrcTaBneHHA
falcon of a buzzard | mepeTBopuTH COKOMa B
KaHIOKa
243. | One chick keeps a | Ogna quTHHA 3aBHae Pesynbrar aii
hen busy MaTepi 6arato KJIOmoTy
244. | One swallow does | Oxna nmactiBka BecHu He | PesynbraT mii
not make a poOUTH
summer
245. | One woodcock Onna nacTiBka BecHU He | PesymbTar aii
does not make a poOUTH
winter
246. | One's goose is Bigmnara [ItaxiB igaTh
cooked
247. | Parrot-fashion Bnsruenuid, sk mamyra 30BHINIHIA BUTIIS
248. | Peacock in his [TaBud 3 po3myIeHUM 30BHINIHIHT BUTIISAA
pride XBOCTOM 1 CITyIIICHUMU
KpHJIaMHU
249. | Pigeon pair Xnomyuk 1 giBumHKa | HaliMeHnyBaHHS
(6mm3HIOKH 200  €IMHI
JUTH B CIM 1)
250. | Pigeon’s milk [Itamunae MoJI0KO HaiimenyBaHHs
251. | Pigeon-toed Kinmonoruit 30BHINIHII BUTIIA
252. | Pigs might fly but | Bysae, 1o i kopoBu Pesynprar il
they are very JTITAOTh
unlikely birds
253. | Puffed up as a Hanyruit, sk inauk Emoriiianii cran
turkey-cock
254. | Putting feathers on | Onsram kaHtoka B Tip's, | [IpoTrcraBicHHS
a buzzard will not | Bir He Oyzne opiiom
make it an eagle
255. | Red cock «YepBoHUii MMIBEHDBY, 30BHINIHIA BUTIIS
TIOXKeKa
256. | Screech owl Jlronuua, mo npuHOoCUTh | HaliMeHyBaHHS
NOTaH1 HOBUHH, 01Ty
257. | Shall the goslings | Slits kypky He BYaTh [Tpouec mii
teach the goose to
swim?
258. | Sitting in a cat bird | Jlroguna, 110 Pesynprar mii

seat

3HAXOJIUTHCS B BAAIIOMY
Ta BUTPAITHOMY
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MOJIOKEHH1
259. | Someone would Hyxe Oanakyduit Puca xapaktepy
put legs under a
chicken
260. | Springes to catch [TacTkm, B sKi [ITaxiB JTOBIATH
woodcocks HOTPAIUISIOTh JIUIIE
JLypHi
261. | Stone the crows! He moxe OyTu! Emoriitauii cTan
262. | Swan dive Pizko cTpubnyTH; HaiimenyBaHHs
«CTpUOOK JIACTIBKOIOY
263. | Swan skin M'skui, no0pe | 30BHINTHIN BUTIISI
oOpobsienuit  derp (3a
SIKICTIO)
264. | That cock won’t Ieit HOMep He mpoiiae [Ipomec maii
fight
265. | The bird has flown | [Ttax Buseris, i ciny [TTaxu miTarOThH
HeMa
266. | The bird in one’s | CekpeT, TaeMHULA HaiimenyBanHus
bosom
267.| The bird of Jove Open HaiimeHnyBaHHs
268. | The bird of Juno [TaBuy HaiimeHnyBaHHs
269. | The bird of Cosa HaiimeHnyBaHHs
Minerva
270.| The birds and the | «Marouku i THIHHKNY, HaiimenyBanHs
bees CI0CI0 TOBOPHUTH PO
CTaTeB1 CTOCYHKH B
HAaBYAJIBHUX [UIAX
271. | The black crow Besikiit matepi cBoe qutst | Crioci0 1 XapakTep KHUTTS
thinks her own MHJIO
birds white
272.| The chicken is the | Kypuata Hamexats ceiny, | PesymbraT mii
country’s, but the | ame micTo iX icTh
city eats it
273.| The cock of the [Nepmnii 3a6isxa B kol | HaliMenyBaHHS
school
274.| The crow bewails | XKaxiB sicTpy0 Kypky, PesynbTar mii
the sheep, and then | moxu Bcro 00cKky0
eats it
275. | The friar preached | OxHiero pykoo [Tpomec mii

against stealing,
and had a goose in
his sleeve

XPECTUTHCS, a HIIHUHN B
Yy)Ky Mazyxy Jji3e
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276. | The goose hangs Bce B moBHOMY mopsiaky | [Ipouec it
high
277.| The goose that laid | Kypka, ska Hece 30i10Ti | [ITaxu BiIKJIagarOTh UL
the golden eggs STALIST
278.| The lark is worth | I'pa Bapta cBiuOK; Pesynbrar il
the price 11 HE MapHa crpana
279.| The owl thinks her | Cosa cBoix amiteit PesynbTat mii
own young fairest | xBammia, 110 BOHU
BUTPIIIKYBATI
280. | The peacock has [TaBu4 rapHwmii, Ta Croci6 1 xapakTep KUTTS
fair feathers, but HOTaMHU HEIACIUBUI
foul feet
281. | The raven chides | opikaB ropiiuk Pesynbrar it
blackness YaBYHOBI, 10 YOPHUIA
282.| Theravensaid to | He Gauuth coBa, sika Croci6 1 xapakrep KUTTA
the rook “Stand cama
away, black-coat”
283. | The red cock will | Homy mycTsTh Pesynbrar il
crow in his house | «4epBOHOTO MIBHS», HOTO
MANAIATE
284.| The Roman bird Open (OyB embiemoro | HalimeHyBaHHS
PUMCBHKHUX JICT10HIB)
285. | The youth is TBOS MOJIOIICTh Pesynprar aii
renewed like the IIOBEPTAETHCS 710 TeOe, K
eagle's 710 opJia
286. | There are no birds | Bytu six ntax B Croci0 i XxapakTep KHUTTS
of this year in last | mo3osoueHiit KiiTITI
year’s nest
287.| To be (strictly) for | Byru nypaum um He Puca xapaktepy
the birds informal | BaxxiuBuM
288.| Tobeassickasa | byru 3acmyueHum, Emoriitauii cran
parrot pO34apOBaHUM,
PO3CEPIKECHUM
289. | To be like a bird in | PozmounnaTt po6oTy [ITaxiB TpUMarOTh B HEBOJ1
a gilded cage
290. | To be no chicken | Bytu He nmepioi Crioci6 1 xapakTep KUTTA
MOJIOJIOCTI
291.| To be somebody’s | byru unerocs Typ6oToto | Crioci0 i xapakTep KUTTS
pigeon YH BIAMOBIIAIBbHICTIO
292.| To be under ByTtu nig unimMmock Crioci6 1 xapakTep KATTSA
someone's wing HATJISIOM
293. | To beat goose [Tneckatu cebde [Mpornec mii

CXpEIICHUMU PYKaMH,
1100 31rpiTUCS
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294.| To breed up crows | 3a moe xxuto Ta MeHe X 1 | Pesynbrar mii
and they and they | outo
will peck your eyes
out
295. | To carry owls to VY 1tic 1poBa BO3WTH, B [Mpouec aii
Athens KPUHHMIIIO BOJY JTUTH
296. | To catch old birds | JIerko o0ayputHy, JlocBin
with chaff IIPOBECTH JTOCBITYCHUX
J0JIEN
297.| To charm the birds | lo6uBartucs cBoro (3a [pornec mii
out of the trees JIOTIOMOT OO IIApMY 1
Xapu3Mu)
298. | To cock a snook at | [Toka3atu koMych noBruii | Pesysnbrar mii
one HIC
299. | To cock one’s ear | Hamrynutu Byxa; Pesynprat nii
HACTOPOKHTHCS
300. | To cock one’s eye | [linmopryBatu Pesynprat nii
301.| To cock one’s hat | Hagitu kanemnrox PesynbTart nii
HabaKup
302.| To cock one’s head | Hacropoxxutucs Pesynprar nii
303. | To cock one’s nose | Jleptu HOCa, 3a3HaBaTucs | Pesynbrar mii
304.| To cock up 3incyBartu; Hanoptauutu | PesympraT mii
305. | To cook someone’s | Buputu camomy co6i simy | [ItaxiB insaTh
goose
306. | To count one’s JinmuTy mKypy Pesynprar nii
chickens before HCYOHTOIrO BEAME/IS
they are hatched
307.| To crow about [MToxBanuTHCA YUMOCH Pesynprar nii
something
308.| To do bird Mauo ictu ®di3muH1 3110HOCTI
309.| To duck and cover | CxoBaTucs B YKpUTTi PesynbTat mii
310.| To duck down Harnytucs; naxunutucs | Pesynprar maii
311.| To duck the Binxomutu Bix mutanHs | Pesymbrar mii
guestion
312.| To eat crow Busnatu cBoto mopasky | Pesymbrar mii
313.| To eat like a bird Po6uTu Hatikparie Te, mo | ®i3uuHi 3110HOCTI
BMi€lll
314.| To feed the crow | 3arunytn Ha TOJIi 0010 PesynbTat mii
315.| To flip someone [TputncHyTH cepenHiit PesynbTat mii

the bird

aJielb 10 KOroch K
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3HAK 3HEBArd YU rHIBY

316. | To flutter the dove- | Buxiinkatu mnepenonox; | Peaynprar aii
cote XBUJIIOBATH MUPHUX
YKUTEJIIIB
317.| To fly a kite Jli3HaBaTHCS PO CTaH [ITaxu miTaroThH
peuen, 3aKuIaTh TavyoK
318.| To fly blue pigeon | mop. Kunytu mirmior [Ttaxu niTaloTh
(3aci® st BUMIpIOBaHHS
BEJIMKO1 IITMOMHU B MOpPE)
319. | To fly the eagle 3BeNMYyBaTH [Itaxu 1iTalOTh
aMEepUKaHChKUN  croci0
KHUTTS
320. | To get (have) the 1) «Buneritu» 3 pobotu; | Pesynprar aii
bird 2) OyTH OCBHUCTAaHHM B
TeaTpi
321. | To get goose Mypariku 1no mkipi PesynbTaT nii
bumps
322.| To get one’s ducks | Bytu noBHicTIO Pesynbrar nii
in a row MiTOTOBJICHUM Ta J00pe
OpraHi30BaHUM
323.| To get up with the | [Ipokumatucs 3 miBusMu | Crioci0 i XapakTep KHUTTS
lark
324.| To get where the Baunuyrtu, norpanutu B | PesyabTar aii
chicken got the axe | xamemny
325.| To give a lark to [TomiHSTH HIKITO HA Pesynprar il
catch a kite HIBAMKY
326.| To give somebody | 1) 3BUIBHUTH KOTO- Pesynprar gii
the bird HeOy1b; 2) OCBUCTATH
KOT'OCh B T€aTpi
327.| To go cold turkey | Pi3ko kuHyTH TIOTaHy PesynbTat mii
3BHUKY
328.| To go like a bird Pyxartucs myxe mBuako | [Ipomec mii
329.| To go off at half- | [dist; un roBOpUTH [Tpouec mii
cock HEOOMIPKOBaHO
330.| To go to bed with | Tyxe pano nsratu ciati | Crioci0 i XapakTep XKHUTTS
the chickens
331.| To guard the Open Bin kopuryHa kypua | [IpotuctaBienns
chicken from a oepexe
hungry kite
332.| To have (get / take) | ITornsgHyTH 3 BUCOTH [Itaxu miTaroTh

a bird's eye view of
smth.

NTAlIKMHOI'O IMOJBOTY
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333.| To have a crow to | Matu paxyHku 3 kumch | Peaynbrar it
pick with one
334.| To have a lark Becerno npoBectu yac Croci6 1 xapakTep KUTTS
335.| To have the Martu nuyHoK, skuii Bce | DizuyHi 3110HOCTI
digestion of an HIePETPABITIOE
ostrich
336.| To hawk news [TommproBaTH HOBUHH [Tpouec mii
(gossip) about (TTiTKH)
337.| To jump at smth. XKanioHno Hakunytucs Ha | Pesynbrar mii
like a cock at a 1110-HEOY1b, BXOITUTHUCS
groser 3a 10-HeOy1b
338. | To kill the goose BigmoBnsaTucs Bijg yoroch | [ITaxu BiIKIamgar0Th UL
that lays the golden | Burigaoro
€99
339. | To kill two birds BoOwuTH 1BOX mTaxis PesynbTat mii
with one stone OJHUM KaMEHEM
340. | To know a hawk Bwmitu BigpizHUTH Croci0 i xapakTep KHUTTS
from a handsaw 303yJTI0 BiJT ICTPYO
341.| To lark about I'paTi HECAaMOBHUTO [Mporec mii
342.| To live like a Sk cup y machi katatucs | Criocib 1 XxapakTep KUTTS
fighting cock
343.| To look like the cat | Burisimatu gy»xe EmMoniiiauii ctan
that swallowed the | camoBmoBoOIEHUM
canary
344.| To make a bird Bayuutu B wine, gocsarru | PesyabTar aii
yCHIXy B SKIICH CIIpaBi
345. | To make ducks and | PozrpauyBatu, myckatu | Crioci0 i xapakTep KUTTS
drakes of smth. IPOIII Ha BITEP
346.| To make the eagle | Bumosnstu marpiotnuni | [Iporec mii
scream TIPOMOBH
347.| To not say a dicky | B3arami Higoro He [Tpouec mii
bird TOBOPHUTH 1 HE
CHUTIKYBaTHUCS
348.| To pigeon-hole 1) Binkmactu B noBruit PesynbTat mii
SIUK; 2) BIIATH SIPJIUKA
349.| To play the [Tuxato cebe moBoamtH, | Crioci0 i XapakTep KUTTS
peacock BEJIMYATHCS, IEPTH HOCA
350.| To pluck a pigeon | O6aepTH, SIK JIATIKY PesynbTat mii
351.| To put the cat Buxknukatu nepenonox; | Pesynbrar aii
among the pigeons | XBHUJIIOBaTH MUPHUX
JKUTEITIB
352. | To repeat [ToBToproBatu 1mock sk | [Ipouec mii
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(something) like a | manmyra
parrot
353.| Torise like a Bigpogutucs sk ¢enikc | Pesynprar aii
phoenix from its 13 oreIry
ashes
354.| To run around like | Biratu, sk kypka 0e3 | Pe3ymprar il
a headless chicken | romosu
355. | To say turkey to [TocTtaBuTH OTHOTO B [IpoTtucTaBneHHs
one and buzzard to | kparie cTaHOBHIIE, HIXK
another HIIIOTO
356.| To send smb. ona | 3a ciM Bepct kucento ictu | Peaynprar aii
wild goose chase
357.| To set a fox to JloBipUTH CBOE MalHO PesynbTaT nii
keep one’s geese Oe3uecHil JTIANH1
358. | To set cock on [Tutu 1 po3BakaTucs [Ipomec maii
hoop IOCUJIA
359. | To shoe a goose Butpauaru yac napemno | I[Iponec mii
360. | To shoot at a Pobutn  Bursa, o | [Iponec mii
pigeon and kill a CTpiasiemr B roayba, a
crow BOWTH BOPOHY
361.| Tosing like a bird | ComnoBeii criiBae, moku [TTaxu cniBarTh
TOJIOC Ma€
362.| To sing like a lark | BucmiByBatu Becerno, [TTaxu cniBarTh
JI3BIHKO, BiJl IOBHOTH
1acTs
363.| To sing like a CmiBatu, SIK COJIOBEIKO [TTaxu coiBarOTh
nightingale
364. | To strut like a Xomutu 3  moBaxHUM, | Croci0 i XapakTep KHUTTA
turkey-cock OYHIIOYHUM BUTJISIOM
365.| To swoop like an | Kunyrucs six kopmak Ha | PesymbraT mii
eagle 310014
366.| To take a bunting | [TepeortinuTH KOroch PesynbTar mii
for a lark
367.| To take to smth. Jlerko ocBoiTHCH; Kauku mo0asTh Bogy
like a duck to BiTuyBaTH cebe B CBOIN
water CTUXIT
368.| To talk (say) | 1) Bectu mutoBy Oecimy; | [Ipormec mii
turkey 2) TOBOpUTH  TIPSIMO,
PO,  BIIBEpTO, HE
oM’ SIKIITYFOUH BUPa3iB
369.| To turn geese into | [Ipukparmarwy, PesynbTat mii
swans nepeouIbITYBaTH
370.| To walk turkey mop. 3a3naBatu 6optoBoi | [Ipomec mii
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1 KUTbOBO1 KauKH (IIpo
Kopabeb)

371.| To watch like a [IunbHO CTEXKUTH, HE [Tpouec mii
hawk BiJTBOANTH OYCH
372.| To whistle like a CmiBaty, sIK APi3[ [ITaxu cniBatoTh
blackbird
373. | Two sparrows JIBa ropoOus Hikosu HEe | Pe3ynbTar mii
upon one ear of JIOMOBJISITHCS TIPO
wheat can not KOJIOCOK IIIEHHUIT]
agree
374. | Waddling like a «Kaunna xoma; 30BHINIHIA BUTIIS
duck NIePEeBAIIOBATUCS 3 OOKY
Ha OIK
375. | Watch the birdie 3apa3 BwieTuth nramka! | [Itaxu mitaroTh
(dpa3za nns 3amydeHHs
IIOTJISI/IIB JITEH B
00'ekTUB (poToamapara)
376.| What a lark! 3mopoBo!, Or tak | EMOLiiHMI cTaH
mrTyka!, Sk Beceno!
377.| What’s sauce for Axwuii cTyk, Takuii rprok | [1TaxiB inars
the goose is sauce
for the gander
378.| Wild-goose chase | I'onuTBa 3a HepocshkHUM | HalfiMeHyBaHHs
379.| Winchester goose | XKinka nerkoi moBeminku | HaiimeHyBaHHs
380.| Words flew away | CiioBo He ropo0Oeirs: [TTaxu miTaroTh
like birds BUWJICTHTD - HE CIIMAaEII
381.| Wouldn’t say boo | Myxu He 3a4enuTh Puca xapaktepy
to a goose
382.| Yardbird HoBoOpanenp; Toit, xto | HaliMenyBaHHs
OTpHMaB HapsJ 11032
4eproro
383.| Young ravens are | A6my4dko Bix si0myH1 HocBin

beaked like the old

HCOAJICKO IMagac
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Hoxartok J|

PiakicHi koHIENITH

Konuent BLACKBIRD

Hiecnisaa @O «To whistle like a blackbird» — «Cnieamu, sx opizo»
[bapanmer 2005, c. 1006] — o3Haka Toro, 1o APO3Ad CHIiBalOTh. SIK BimoMo,
JPO3AM  BBAXKAIOTHCS  CIIBOYMMM MNTaXaMH, OCKUIBKM BOHH 00JapoBaHi
HEaOUAKUMU 3I0HOCTSMHU JO CHIBY, TOMY I BHUSBJICHAa O3HAKa MAa€ TUIbKH
NO3UTUBHI PUCH.

Konnent CRANE

Komynikatueaa @O «As sore fights the wren as the crane» — «binw 6'¢ i
kponus'snuxa i scypasisiy [IB] — o3naka posmipy. TyT NpOTHIIOCTAaBIATHCSA JBa
nTaxa, a caMe KPOIMB'IHHK, sSKa 3 JYXKE MAJICHBKOIO MTAIIKOIO0, Ta XKypaBeib, IKHM
32 CBOEIO MPHUPOJAOI0 € JOCUTHb BENUKUM mnrTaxoM. llomanuii BuUpa3 o3Hayae, 1110
MaJIeHbKI1 JIFOJU Oy1yTh OUTHCS Ha PiBHI 3 TAMU, XTO CUJIBHIMINWKA 4K OUTBIINHN TX.

Kounnient DAW

Komynikarusaa ®O «A daw in peacock’s feathersy — «Bopona 6 nagurnomy
nip’i» [bapanues 2005, c. 42] — o3Haka 30BHIIIHROrO BUTIIAAY. Lle 3ymoBiIeHO
TUM, 1110 MPY TPOTUIIOCTABICHH] TAaKUX MTaXiB SK Tajka Ta Masa, Mepiia € JOCUTh
HE3HAYHOI0 Ta HEMOMITHOI MAaJCHbKOI TMTAIIKOI, a TMaBUY BBAXKAETHCS
TOPJAOBHUTHM, TIOBKHUM MITAXOM.

Konuentr BUNTING

Hiecnisaa @O «To take a bunting for a lark» — «llepeoyinumu xozcocvy
[IB] - o3Haka sikocTi Ta XapaKTEpUCTHKH OCOOHMCTOCTI. B maHomMy mpukiani
BUSBIICHA O3HAKa TEPEHOCUTHCS HaA 3arajibHUid o0pa3 TOro, XTO Mae€ Kparii
XapaKTEPUCTUKHU, HIK XTOCh 1HIIMKA. 3B1ICM MPOTUIIOCTABICHHS TaKUX MTaXIB SK
XKaWBOPOHOK Ta BIBCSIHKA, JI€ MEPIIUi, sIK OyJ0 BUSBICHO B OKPEMOMY KOHIICMTI

LARK, Mae xapakTepUCTHKHU Ta SKOCTI BUCOKOTO PIBHSI.

Kounentr CANARY
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HiecniBaa PO «To look like a cat that swallowed the canary» —
«Buensioamu oyoice camosdosonenumy [bapanues 2005, ¢. 624] — o3naka TOTO,
0 KaHapok JoBiATh. B giecniBHii @O BigA3epKamtoeThes CTale YSBICHHS IMPO
TE, M0 KaHAPKH JYXKE€ MAJICHBbKI MTAaIIKW, SKUX JIFOJA TPUMAIOTh B KIITKaX, a ix
HEJIPY>KEN00H1 BITHOCHHU 3 KOTaMH 3HAXOJATh CBOE BiIOOpa)K€HHS B 0araThoX
MyIbTUIbMaX, A€ MOKAa3aHO, SK KIIIKa HaMaraeTbCs 3JIOBUTH KaHapKy, 100
3’ictu. Hanpuxknajg, moaiOHy cuUTyallilo MOXXHa MOOQYWTH B OJHIM 13 cepiit
BCECBITHBO BimoMoro mynbTguibMy «Tom 1 Jlxeppi», sika Mae Ha3By «Kitty
Foiled», ne kit Tom HamaraeTbcs 370BUTH KaHAPKY, sIKa 3aBajuiia HOMy JiCTaTHCs
70 MHIIIOHKA JI)keppi, MpOTe B HHOTO TaK HIYOTO 1 HE BUXOAUTh.

Konnient NIGHTINGALE

Hiecnisua @O «To sing like a nightingale» — «Cnisamu, sx conosetiko»
[bapanmer 2005, c. 864] — o3maka Toro, mo conoB'i cmiBaroTh. Ilg gocHTh
HEBEJIMKa MTallka HalKpalle BiloMa CBOEIO MOTYXHOI 1 MEIOJAMYHOIO MICHEHO.
TakuM YMHOM, COJIOBEMKO 3aBXKIM ACOLIIOETHCS 3 TAPHUM CITIBOM.

Komynikatueaa @O «Nightingales will not sing in a cage» — «Kpawe na
gonti Ha simyi, uum y Hegoi 6 301omiti kuimyi» [bapanues 2005, ¢. 693] — o3Haka
TOro, IO COJIOB’iB JOBJISATh. OCKUIBKH II€ 30BCIM MaJ€HBKI MHTAIIKH, 1X 4acTo
JIOBJIATH Ta TPUMAIOTh B KIITKaX, ajie 1 NTaXdu 3BUKIHM KUTH B YMOBax IUKOi
npupoau. Tomy KiliTKa € 6e3mocepeTHbO BiOOpaKEeHHSIM HEBOJII JJIS IIUX IMTaXiB,
TOMY 110 iM MOTpiOHA cBOOOAA.

Konnent SWALLOW

Ansep6iabra @O «(As) swift as a swallow» — «/[yorce weuoko» [IB] —
O3HaKa TOTO, IO JACTIBKA IIBUAKO JiTaloTh. Lle 3ymoBieHo tum (axtom, 110
JACTIBKY TOCTIIHO B PyCi 1 4aCTO 3MIHIOIOTH HAMIPSIMOK MOJIBOTY, BOHH MaHEBPEHI
1 IO TOTO X 3/IaTHI Pi3KO PO3BEPTATHUCS B IHIIMHK OIK MpakKTU4YHO Ha Mici. Bei mi
3JIATHOCTI MOJIETIIYIOTh JACTIBKaM IOJIOBATH JIPIOHY 31001,

KomynikatueHa PO «One swallow does not make a summer» — «QOoua

nacmiexka eechu He pooumwsy» [boaposa 2007, ¢. 103] —» o3Haka TOro, IIO
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JACTIBKM — 1€ mepeniTHl nraxu. [lomanuil BUpa3 BTUIIOE HATSK Ha NMOBEPHEHHS
MITPYIOUYHUX JIACTIBOK Ha MOYATKY JIITHBOTO CE30HY.

Konuent WOODCOCK

Komynikatueaa @O «One woodcock does not make a winter» — «Ooun
sanvounen 3umu He pooumsvy [boaposa 2007, c. 103] — o3Haka xapakrepy Ta
ciocoOy sxutts. Lledt Bupa3z moxoauth Big «One swallow does not make a
summer», axuit 0yno po3risinyTo B ubomMy Jlogatky B xkonumenti SWALLOW. Ile
Ja€ HaM 3MOTY 3pO3yMITH, IO 3HAYCHHSI, SIKE peai3yeThcsi B ocHOBI qaHoi DO He
NpUB’3aHO 10 KOHKPETHOI TIOPH POKY, a Ma€ 3arajbHHUI XapakTep.

CyocrantuBna DO «Springes to catch woodcocks» — «llacmku, 6 sxi
nompanjsaioms auuwe Oypuiy [Kynun 1984] — o3Haka TOro, 1o BajbAIIHEIIB
noByATh. Lle TOB’s3aHO 3 YSABIEHHSAM MPO Te, IO BaJbJANIHETa KOJHCH BBaXKallH
CHHOHIMOM JYpOCTi 4 Hepo3cymBocTi. [lepemyciM, 11€ 3yMOBIEHO THUM, IO IIi
NTaxy Ty’Ke YacTO MOTPAIUIAIOTh B TACTKHU, SIKI BCTAHOBIIOIOTH JJIs iX BUJIOBY.

Konnient OSTRICH

CyocrantuBna PO «An ostrich policy» — «llorimuka camoobmamyy
[bapanmer 2005, c. 736] — o3Haka TOro, 110 HAJISKaHHA CTpayCc XOBAa€ TOJIOBY B
nicok. [lepenycim, 11e MOB’s3aHO 3 JOCUTH MOMIMPEHOIO TOMUIKOBOIO TYMKOIO, 1110
CTpayCH XOBalOTh T'OJIOBY B IICOK, KOJIM TOMIYalOTh HEOE3IEeKy, MpoTe Iie HE
BiIOYBA€ThCSI B PEabHOCTI, MTAaX{ JIUIIE MPUTHUCKAIOTH TOJOBY JO0 3€MII, a HE
MOBHICTIO 3aKaIMyIOThCA B ITICOK.

Hiecniaa @O «To have the digestion of an ostrich» — «Mamu wynok, wo
sce nepempasmocy [bapannes 2005, €. 271] — o3HaKa TOTo0, IO CTPAYCH MAIOTh
«BWIYDKCHHH TMIIYHOK». SIK BiIOMO, y TMTaxiB HeMae 3yOiB 1 BOHH HE MarOTh
MOXJIMBOCTI TPOXYBaTH 1Ky, fAKy co0i 1q00yBalOTh, MPOT€ BOHU B 3MO31
MOAPIOHUTH 1KY Yy BIACHOMY INUIYHKY. 3aJi1 IOTO CTPAyCH KOBTAIOTh TICOK 1
rayibKy. 3BiJICH ¥ 3aKpiluieHe B KyJIbTYpl YSBICHHS MPO NMITYHOK, 3aBISKH STKOMY
MO>KHa ICTH BCe€, 110 3aBIr'OJIHO.

Konnent COOT
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An’extuBaa PO «(As) bald as a coot» — «A6coromno aucuily
[bapanmes 2005, ¢. 61] — o3Haka 30BHIIIHBOrO BUTIALY. lle mMmoB's3aHo 3
KOJILOPOM TITaxa, sSIKUH, K MPaBUiIo, Ma€ YOPHE ONEPEHHs 3 OUIUM 135000M 1 OUTOT
JMCUHOIO Ha JI001, 3B1ICK ¥ IOXOJAUTh HAMEHYBAaHHS MTaXa.

An’extuBaa DO «(As) blind as a coot» — «Cuinui, sx kpim»
[bapanmer 2005, ¢. 144] — o3Haka 30BHINIHLOrO BUIJISIAY. Lle 3yMOBJICHO THM, IO
JUCYXHU HE € XWIKUMHU TITaXaMH, BOHH HE TOJIOI0Th, TOMY, BiJIMTOBITHO, HEC MAalOTh
TaKUi TOCTPUH 31p K XUK1 NTaXH.

Konuent midiunoro ntaxa PHOENIX

Hiecnisua ®O «To rise like a phoenix from its ashes» — «Bidpooumucs sik
¢penixc i3 noneny» [bapanue 2005, c¢. 822] — o3naka MidiunocTi mraxa. Lls
O3HaKa HampsMy TMOB’si3aHa 3 MipoMm mpo ¢eHikca, SKUM CBITYUTH, IO NTaX
criaroe cebe Ha 0araTTi 1 BOCKpecae Ha TPETi JIeHb 3 3aJIMIIUBCS Toneny. Takum
YUHOM, Y CEPEIHbOBIUYI I[el MTax CIYKUB CUMBOJIOM Oe3cMepTs. Crijl 3a3HaUUTH,
mo (eHIKC AacOIlIOEThCS  BIYHMM  KUTTSAM, TOMY BIH  HEOJHOPA30BO
BUKOPUCTOBYBABCS B TepajibAuIll. 30KpeMa, BIH CTaB OCOOMCTOI0 €MOJIEMOIO JTBOX
aHTIMHChKUX KoposieB — cectep Mapii KpuBaBoi 1 €nuzaBetn I. Kpim mporo,
300paxkeHHs (eHikca BUKapOOBaHO Ha MeJalsdX aHIJIHCBKOI  KOpOJIeBU
€mzaBetn | 3 TekcToM: «Eaumanii DeHike Bcboro cBiTy». O0pa3 (eHIKCy Takox
MIITHO 3aKpIMUICHUH SK JIITepaTypHUH CHUMBOJ TMPOTATOM CTONITh. Hampukian,
noema PobGepra Yectepa «KeprtBa koxauus» (Loves Martyr), B sikiii aBTOp
po3noBigae ictopito nraxa deHikc, a came Horo mpo 3ycTpid 3 [omybom Ha
octposi [ladoc 1 ix Tpariuny cMepTh y BOTHI. 3a3HaUYMMO, IO 115 iICTOPis 0a3yeThes
Ha YSBJICHHI, SKE BXKE MIIIHO 3aKpilUICHe B KYJIbTYypl, Mpo Te, MmO (QeHIKC

ACOINIOETHCS 31 CMEPTIO B BOTHI.
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Puc.1. CrpykrypHa knacudikaiis anrnoMoBHuX @O 3 konuentom «lltax»
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Puc.2. Ctpykrypna knacudikaiiis anriiomoBHUX PO 3 koHnentom «lIraxy»

3a HAsIBHICTIO KOMIIOHEHTIB JUKAX XMKUX MITAXIB

LARK LARK; 14
SWAN SWAN; 7
PEACOCK PEACOCK;7
PARROT [WZ:\:i:{e) HE)
CUCKOO 00
CUCKOO PARROT PEACOCK SWAN LARK PIGEON

u Kinbkictb

®0 3 3 7 7 14 22

Puc.3. CrpykrypHa knacudikaiis anrinoMoBHux @O 3 konuentom «lltax»

3a HaABHICTIO KOMIIOHEHTIB IUKAX HEXUKUX IITAXIB

coort
NIGHTGALE NIGHTGALE; 2
OSTRICH
SWALLOW
WOODCOCK WOODCOCK; 2
BLACKBIRD
BUNTING
CANARY
CRANE m |
DAW |
PHOENIX PHOENIX; 1 !
PHOENIX DAW | CRANE |CANARy | BUNTIN BLACKBI WOODC SWALLO o, NIGHTG | (0
G RD | OCK @ W ALE
lKianiCI'b 0| 1 1 1 1 ¥ 1 2 2 2 2 2

Puc.4. Crpykrypra xnacudikaiis aHrioMoBHUX OO 3a HASBHICTIO

KOMITOHCHTIB PIIKICHUX KOHIICTITIB
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Puc.5. Cemantnyni rpynu o3Hak aHriioMmoBHUX PO 3 koHuentom «lItax»
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